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Топонимията на община Бял извор е част от топонимията на бившата 
Ардинска околия, която беше записана през лятото на 1972 г. с помощта на 
група студенти от Софийския университет, по предложение на директора 
на Окръжния исторически музей в Кърджали др. Иван Стефанов. 

За информатори използувахме местни хора от различни възрасти и 
предимно бригадири на стопанствата, а където беше необходимо, ползу- 
вахме общинските регистри за имотното състояние. Без да претендираме за 
абсолютна пълнота на записания материал, смятаме, че сме обхванали 
около 8500 от съществуващите имена. Тази констатация имаме от анкетите 
с различни осведомители, от сверките с регистрите, както и от сравненията 
с проучената топонимия от съседните селища на Маданско. | 

Разглеждам топонимията на общината отделно от единственото съо- 
бражение, че тя е записана в един преходен район на две езикови групи 
население — българско и турско. Българската част от топонимията по НИЩО 
не се отличава от топонимията в Маданско и е нейно естествено продължение 
и завършек, а турската част, каквато за пръв път се появява в нашата книж- 
нина от този край, ще даде известна представа за характера на турската топо- 
нимия в Кърджалийско и ще бъде едновременно начало и връзка за по- 
. нататъшните топоними чни проучвания. 


Община Бял извор заема западната част на бившата Ардинска околия 
и се простира от юг към север от връх Св. Илия под връх Алада, където е 
границата между Кърд жалийски и Смолянски окръг (Ардинскаи Маданска 
околия) — до седловината Кирез гедик над с. Стояново и билото с връх 
Св. Георги. На запад общината граничи с махалите на с. Неделино, Буково 
и Върбина (Маданско) , а на изток — с турските села от Ардинска околия. 

Релефът на района е среднопланински и значително разчленен. В него 
изпъкват множество бъ рда и малки върхове, прорязани от дълбоки долове 


на връх Алада, протичга през с. Диамандово, събира се с реката на с. Срънско 
и пресича с. Бял извор с неустановено име (някои я наричат Акбунардереси 
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или Пазардере), а на | км под селото се събира с Коруджа (Коджа) дере. 
Малко по на север слетите води на двете реки се събират с водите на р. Ова- 
джик и образуват значителен десен приток на р. Арда. Арда пресича север- 
ната част на общината под с. Паспал и Стояново. 

Средище на общината е с. Бял извор, което заедно със с. Срънско, Ши- 
вачево и Гарване заема средната част — всички заселени с турцизирано 
население. Южната част заемат с. Падина, Жълтуша, Еньовче, Главник, 
Седларци и Диамандово, а от север са с. Мусево, Паспал, Стояново и Иглика. 


Село Бял извор е разположено в най-равнинната и плодородна част 
на общината, пръснато в множество махали около широката долина на ре- 
ката. За център на селото може да се приеме Джаммахале (Джамиатик или 
Джаматикмахлеси), която е в североизточната част. Към нея са мах. 
Алиолар с 8 семейства и Имамлар с 4 семейства, а край тях са К ьорбекирлер 
и Шекирлер. В югоизточната част на селото е мах. Рамлар с 15 семейства със 
Селимлер от 2 семейства и Усталар — от 10 семейства. Най-южната махала 
на селото е Куртмахала с 20 къщи, които почти се свързват със с. Диаман- 
дово под селското училище. На югозапад са мах. Селиоллар с 30 семейства, 
Чалаплар с 35 семейства и към нея мах. Солаклар. Най-отдалечената се- 
верозападна мах. е Сарарлер с 28 семейства, а на север — Шабанкелар — 
с 12 семейства. В центъра на селото е площадът с административната и па- 
зарната част. В преброителния списък от 1972 г. населението на селото е 
1443 жители, без да е посочено кои селища влизат в него, а с. Гарване и 
Шивачево липсват в списъка. 

На изток от Бял извор по дължината на дълбок дол са разположени 
мах. на с. Срънско (Енимахале или Джамиджадит), разделено сега на Горно 
и Долно Срънско. Към Долно Срънско са двете западни махалички Ени- 
махале (Ашамахале) със 17 семейства и Хаджилар с 8 семейства, разполо- 
жени в дола. Над тях по хребета от запад към изток са мах. Белбеллер с 6 
семейства, Ибръмпашалар с 5 семейства, Касаплар с 8 семейства, Моллаах- 
метлар с 9 семейства и Кълъчлар — най-източната и най-високата — с 11 
семейства. Населението на селцето за 1979 г. е 329 жители. 

Селцето (или махала) Гарване е кацнало на няколко километра западно 
от Бял извор по бърдата и склоновете на силно пресечена местност. Макар 
с около 49 къщи, то е пръснато в 4 махалички на неголеми разстояния една 
от друга -- Челеблер, Ямач, Окаркъмахале и Сиврилер. В статистическите 
списъци липсва. 

Северно от Бял извор е с. Шивачево. То е създадено по чисто админи- 
стративно-стопански причини и обединява 5 махали, пръснати на доста 
големи разстояния една от друга. Името на селото е превод на една от маха- 
лите — Терзилер, която има около 15 семейства. На север от нея е Ходжо- 
лар с 14 семейства, на юг Чолаклар с 10 семейства, на изток Исмаилоллар 
с 4 семейства. Над Ходжолар е мах. Зака с 28 семейства, а към Чолаклар е 
махаличката Шакирляр. 


В така описания район населението е от туркоезиковата група и се числи 
към мохамеданското вероизповедание. 


Южната част на общината заемат селата Падина, Еньовче, Жълтуша, 
Главник, Седларци и Диамандово. 
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Село Падина (Мукмулар) е съставено от 4 махали, обособени на различни 
разстояния една от друга — Мукмулице (Мукмулар) с около 150 къщи и 
същевременно старото име на селото, Звегор (Ажице и Хаджилар) с около 
50 къщи, Жеден (Кадице и Кадълар) с около 40 къщи и Бойчова река или 
Балювце с около 150 къщи. Населението на селото за 1972 г. е 1126 жители. 

Западно от Падина е с. Еньовче (Гергилдере) с около 80 къщи; от два- 
десетина години насам е минен обект на МОК „Горубсо“ и сега е модерно 
миньорско селище с много нови жилищни блокове, административни и кул- 
турни сгради. В статистическия списък за 1972 г. са посочени 26 жители 
и в забележка, че е признато за отделно населено място от 1968 г. 

В средата на този район е с. Жълтуша (Сарък и Саръкъз), групирано 
на едно място с център Сарицката махала (или Сарик). Непосредствено 
до нея е мах. Лобода (Пачилар), Терзийската махала и Манговци (послед- 
ната с 5—6 къщи). Общо селото има около 340 къщи с население за 1972 г. 
1963 жители, вероятно с Главник и Седларци. 

Западната част на района заема с. Седларци (Семерджилер) с 65 къщи 
и около 200 жители, разделени в Горната и Долната махала. 

На изток от с. Жълтуша ес. Главник (Асанбашовци и Асанбашалар) с 
40 къщи и около 300 жители, групирани на едно място. 

Между Главник и Бял извор е с. Диамандово (Хюсемлер). Пръснато 
ев 9 махали с център Хюсемлер. Северно от Хюсемлер е мах. Яманлар, 
край р. Деремахале е мах. Деремахале, а най-горната част заема мах. Бо- 
заджилар. Около Хюсемлер са мах. Джам махале, Орта сокак, Кешеллер, 
Чамлар и на изток -- Карамисирляр. Населението на селото към 31. ХІ. 
1979 г. е 712 жители в около 250 домакинства. От около 30--40 години, 
вероятно под влияние на хората от с. Бял извор, и тук започнали да говорят 
турски език. Сега възрастните говорят български и турски език, като и в 
семейна среда употребяват турски. 

В процес на потурчване е и топонимията на селото, която в регистрите 
за имотното състояние от 1924 г. е изцяло българска, а от населението се 
съобщават турските съответствия, но предимно на имената, които са ясни 
и лесно се превеждат. Турцизирането на населението се осъществява чрез 
браковете с турци или туркини от съседните турски села и най-вече от Бял 
извор. Такива бракове досега имало около 50. 

Въпреки че населението е ислямизирано, наред с мохамеданските 
фамилни имена в селото има и НЯКОИ български (по регистъра за населе- 
нието от 1946 г.), а на тях отговарят и имена на местности в селото или в 
съседните и по-далечни български села. Особено често се срещат местни 
имена, в основата на които лежи ЛИ Белчо, а в селото има фамилия Белчеви. 
Най-старият регистриран Белчев тук е роден през 1869 г.; в регистъра на 
с. Бял извор е записан Исуф Юсеинов Белчев, род на 6 май 1865 г. в с. Диа- 
мандово, жител на с. Бял извор, народност българин, поправено в отметка 
на турчин. В топонимията има местни имена Бёлчово в с. Мусево, Бялчево 
вс. Стояново, Бялково и Бялово в Диамандово, Белово в с. Стояново, 
Бёлкюа, Бёлькова бахжесй и Бёлькова дересй в Бял извор. Друга фамилия 
е Гёнчеви, съобщена от населението, а първият регистриран е също от 

1865 г., но в топонимията не е отразена. През 1875 г. в селото е роден 
Палов, а в съседното с. Жълтуша има местно име Пдулски тър, 1: 
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льовото в с. Паспал ,Паловското врисче в Мусево, както и Пала (старото 
име на Паспал). Наред с тях е и фамилията Косови, а най-старият регистри- 
ран е от 1905 г. В съседните села Жълтуша и Падина има местни имена 
Косово и Кдсовото. 
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Карта на община Бял извор 


По подобие на тези фамилни имена в с. Бял извор записахме фамилиите: 
Бехия Салиева Видинлиева, родена в с. Бял извор през 1870 г. (по регистъра 
за населението); също Фейме Ибатова, родена в с. Бял извор през 1880 г.; 
фамилия Гюрови, от която най-старият регистриран е роден през 1886 Г. 
а последният — през 1946 г., общо 8 души, всички родени в с. Бял извор; 
фамилия Джодови, най-старият регистриран е от 1855 г., роден в с. Ено 
извор. В мах. Рамлар на Бял извор сега има фамилия Белчеви, в мах. а- 
лаплар— Бёлчелар. Наред с тях интерес представлява и фамилията ПД 
най-старият Метков е роден в с. Бял извор през 1860 г. Името Метко я 
кратка форма от мохамеданското Мехмед, възникнала на българска почв 
и характерна само за българите мохамедани. ма 

Северната страна на общината над левия бряг на р. Арда се за 
от с. Мусево, Паспал, Стояново и Иглика, разположени на високи 
бърда. 
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Село Мусево е най-северното селище на общината и има около 90 къщи, 
групирани в четири махали — Долна махала, Омароловци, Бърчината и 
Мусановци, с население през 1972 г. 165 жители. 

На юг срещу Мусево и точно над р. Арда на върха на висока рътлина 
се намира с. Паспал (Пала) с около 70 къщи и 154 жители през 1972 г. 

Източно от тях на 3--4 км се намира с. Стояново с около 60 къщи, 
групирани в две махали на около 2 км една от друга -- Горна и Долна ма- 
хала. Населението на селото през 1972 г. е било 121 жители. | 

Най-североизточната част на общината заема с. Иглика (Алика), сега 
почти изселено, а през 1946 г. имало 94 жители. Големи гробища -- стари 
и нови — говорят, че селото в миналото е било голямо, но поради изселвания 
населениего му е оредяло и днес почти е на изчезване. 

За миналото на нито едно от описаните селища не знаем нищо. Есте- 
ствено е, че съдбата на българското население в общината не е по-различна 
от съдбата на родопските българи мохамедани. 

Все още е трудно да се каже нещо по-сигурно за турцизираното насе- 
ление от общината, както и за цялото турско население от Кърджалийския 
край. Трудността иде най-вече от липсата на исторически сведения и из- 
следвания върху бита и културата на кърджалийските турци. 


Както вече споменахме, топонимията в община Бял извор ебългарска 
и турска в съотношение две към едно. От общо 1255 местни имена 867 са от 
селищатас българомохамеданско население и 388— от турцизирания район. 
Това съотношение на броя на имената напълно се покрива със съотноше- 
нието назаетостта на територията от двете групи население. Въпреки очак- 
ванията ни да намерим повече турски елементи в тукашната българска 
топонимия поради непосредствената близост между българското итурското 
население се оказа, че тя не се отличава от известната маданска топонимия 
и в нея турският дял е незначителен. Тя се разграничава рязко от турската 
топонимия, без да се забелязва някакво влияние на турския език върху 
нея. Ако може да се говори за някакво влияние, то се отнася предимно за 
селищ ние имена (имена на махали), ито в южния район на общината, където 
успоредю на българските имена има и турски, но повече от тях бяха реги- 
стриран от турците осведомители, Такива имена са Ажице и Хаджилар, 
Кадицен Кадълар, Мукмулице и Мукмулар (в Падина), Асанбашовци и 
Асдибашлар (Главник) или само Пачилар в Жълтуша. Тези явления ни 
карат да предполагаме, че взаи моотношенията на населението в района са 
били и продължават да бъдат по-големи с населението на с. Бял извор, 
отколкио отношенията на хората от северната група села с турците. От 
друга «рана, някои езикови и етнографски наблюдения сочат за известни 
езиковоётнографски различия между населението от двата български 
района а общината. Докато с. Мусево и Паспал в това отношение изцяло 
принадежат към върбинската езиково-етнографска група и дори се говори, 
че са выникнали от изселници от съседното село Върбина, както са се обра- 
зувалии някои от другите върбински махали. Почти не се забелязва ня- 
каква сществена разлика между тях и съседните им села Стояново и Иглика. 


а „Христов. Местните имена в Маданско. С., 1964. с. 15—21. 
г 
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От друга страна, жьлтушенските села се явяват като една обособена микро- 
група, която в говорно и етнографско отношение бележи известни различия 
от съседните или по-далечните родопски села. Двете групи села се разделят 
от турцизираната група, която се е вмъкнала като клин между тях, опи- 
райки до селата от Маданско. 

Топонимията в с. Бял извор, Срънско, Шивачево и Гарване е изцяло 
турцизирана с малко български имена, запазени непроменени или значи- 
телно видоизменени от турския език. На първо място тук се отнасят някои 
български посесивни имена с наст. -060, която на турска почва, както е 
известно, се променя в -ова, вероятно поради преосмисляне чрез тур. оуа, 
"поле, един обратен процес на преосмисляне на турските топоними с оуа 
чрез наст. -080, какъвто е случаят с Узунджово от тур. Огипса оуа "дълго 
(доста дълго) поле’ или Карлово и пр. Тук намираме имената Бёлкюа от 
# Белково в съчетания Бёлькоўа бахчесй, Бёлкоўа дересй или Данчойа от 
* Данчово и Данчоуа дерё, даже не дересй, Патурлуја срещу Патурска ливада 
"в Падина, както и Мётьлюва= *Метліво. Към тях трябва да прибавим и 
имената Сбйка-- *Осдйкаи Варла сдйка, Равана, Раздол, Паша, Паджар, 
Вапа, Дабка, Чербшка, Чука, дори едно селищно име Гарване. Тук трябва 
да посочим и другите хибридни имена, като Дал дол чешмене яна или Раздол 
дереси, Бой ери. Тука е мястото на МИ Чаирище, което, макар че има турски 
произход, е заемка в българския език и отново консервирано заедно с бъл- 
гарската наст. -ище. И накрая имена като Килисе, Килсалта, Килсё дересъ 
и Кирсё тарла, останали като спомен за изчезнали християнски култови 
огнища. 

При тези данни естествено възниква проблемът за генезиса на сегаш- 
ното турско население в Кърджалийско. 


Всички местни имена са класифицирани в семантични групи. Разгле- 
дани са и някои по-характерни езикови особености на имената. А Въз основа 
на семантичния и езиков анализ са направени изводите. Всички обяснения 
и етимологии са дадени в речника и почти не се повтарят на други места. 


КЛАСИФИКАЦИЯ НА МЕСТНИТЕ ИМЕНА 


Местните имена са разпределени в три основни групи: имена на водни 
обекти, местностни имена и селищни имена. Във всяка група последова- 
телно са подредени българските и турските имена, разделени на две и озна- 
чени с буквите а), 6). Смятам, че този начин на разпределение позволява 
да се правят бързи съпоставки и предлага по-голяма прегледност. Топо- 
нимията на с. Диамандово е включена в състава на българската топонимия, 
макар че някои от имената са записани в турския им превод, както са 
съобщени от информаторите, и за които не се намериха съответствия в 
регистрите. А, както е възприето в нашата топонимична наука, Всички 
имена се делят на физиографски, културноисторически, посесивни и вто- 
‚ рични. 
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1. КЛАСИФИКАЦИЯ НА ИМЕНАТА НА ВОДНИТЕ ОБЕКТИ 


Водните имена заемат значително място в тукашната топонимия. От 
всички 1255 МИ 230 са имена на водни обекти, или 18,32%. Това изобилие 
на ВИ се обуславя от планинския характер на района, прорязан от мно- 
жество рекички и поточета, както и от многобройните изворчета, чешми и 
кладенчета, които обикновено през летните дни пресъхват и говорят за гри- 
жите и вниманието, с които са били обграждани 


А. Физиографски водни имена 


$ 1. Имена от географски термити 

Имената от тази група са отражение на местната терминология за озна- 
чаване на различните водни обекти, а те са: 

а) бара: Бдрата: бар уга: Баруга и в 2 двучл., Бдрне; вир: 
Хатин вир; вода: Солёната, Студёната; гъ о л: Гьбля; дер е: вбдвучл.; 
деря: в 4 двучл.; Извор: В 9 двучл., Извора: кайнарджа: Кайнар- 
джата; мучур: Мучура; река, ряка: в Зивб двучл.; сулук: 
Сулукас. Натур. почва: Коджа кайн%к; 

б) азлък: Азлбк яна: азмак: Азмак (2); баруга: Бдргъ(н) 
янз; дер ё: Дер бою ив 10 съчет., ав 7 с дересй, дерес, Дёреликь; ен еч: 
в 2 съчет., Чорал йенеджъ; су: Сойк су, Гедйк и Кайрак сою; сулук: 
Сулйк тарла; чай: Чай боюнда. 

$ 2. Имена според формата и размерите на водния обект, течение, 
температура и други белези на водата. 

а) Въртӧк, Голбмия йзвор, Живото блато, Калёвище, Крйва рёка, 
Солёната вбда, Студената вбда, Студёнца, Ч ёшката: 

б) Кайрік сою, Коджа дерё (2), Коджа енёч, Коджа кайнъ, Коруджа 
дерё, Сойк су. 

| 3. Имена според отношението им към други обекти. 

а) Дблна(та) ряка, Твънна ряка; 

6) Окаркб Коджа дере. 

$ 4. Водни имена по имена на растения. 

а) Карагачкият извор; 

б) Тйкеникь, Тикенлик чешмесй. 

65. Имена по имена на животни. 

а) М 6чкина ряка. 


Б. Културно - исторически водни имена 


6. Имената от тази група са свързани с благоустрояването на водните 
обекти, която дейност в миналото е била съвсем примитивна. 

а) бунар: Стайков, Сук, Сойк бунар яна; вр ис: в З двучл., Врисе, 
Врйсете, Двіта врися; врись: в 9 двучл.; вр исче: в 4 двучл., Вриш- 
чето; ч ешма: Студёнана; чӯ чур: Чучур (а), Чӯчура (2) „Чучурен, 
Чучурън; а! 
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б) арк: Арк алтъ; бунар: Сук, Бунар ян ив още 9 съчет. с бунар?, 
Бънар алтъ, Соук пунар, Чоквк пъндр, Мезарлък бунарлар?: улук: 
Улік дюзю, Улук яна; чеш ме: в 7 съчет., Дал дол чешменё яна, Ддутлар 
чешменин яне, в З съчет. с чешмесё и в 5 с чешмеси. 


В. Посесивни водни имена 


$ 7. Те са имена, създадени по имената на собствениците или създа- 
телите на водния обект. 

а) Бойчува река, Вълканца, Гергйлско дерё (и Гергйл дере), Джовановска 
дере, Додушвути врисче, Зиляновското врисче, Имамвата деря, Кандрюска 
река, Кисьбската дере, Кичукускуту дерё, Койнаркиното блато, Коруц- 
кия врис, Куцвото блато, Кёсвуту блато, Кючукаметвять врись, Места- 
новския врись, Моамёт чешмеси, Молловата баруга, Мустабашоския врисе, 
Мустафдвия врись, Османефеньдюски врись, Паловското врісче, Пйровската 
дерё, Сёмерджи Олу чешмеси, Стайков бунар, Терзйцкия врись, Тринкуската 
дерйчка, Узунова дерё, Узуновския врись, Хасювия чучур, Хатин вир, Чай- 
шева баруга, Чёчуския врись, Яновското дере: 

б) Алиолар бунаръ, Алиолар енеджи, Бёлькоўа дереси, Бъдъкларън 
чешмесй, Вйсалларън чешмесё, Данчоуа дерё, Даутлар чешме, Даутлар 
чешменй(н) ян, Имамлар бунар , Имамлар чешмесъ, Кбджаасан, Къдрелер 
чешмесй, Османефендилер бунар®, Рамлар чешмесй, Рамларън бунар?, 
Тӧпчулар бунар®, Хасанкулар бунар?. 


Г. Водни имена по имена на местности 


6 8. В тази група са имената, носещи имената на местността, в която 
или край която се намират. | 

а) Диманската деря, Друмската дере, Кавгалйцката деря, Мукмулар- 
ската рЯка, Торйщенска ряка; 

б) Ак бунар дереси, Арда дереси, Арда диби, Гедйк сою, Дал дол чешмене 
янъ, Ені мале дересй, Килсё дересъ, Кулян чешмесй, Кую чешмесъ, Мале 
бунаръ, Маръска чешме, Мезарл%к бунарлар%, Мезарлък чешмесё, Олук 
_ янъ чешмесй, Хюмёть йер дересъ, Чайр бунаръ, Чорал йенеджб. 


П. КЛАСИФИКАЦИЯ НА МЕСТНОСТНИТЕ ИМЕНА 


А. Физиографски местни имена 


$ 9. Имена от географски термини. 

а) ада: Адана, Адата, Адйте; алан: Аланичките; байр: в 2 
двучл.; барчи на; бърчина: в 7 двучл., Барчйната, Барчинката; 
бърце: Барце, Ббрце ив З двучл. с ббрца, Бърцето (2); 6 $ р до: Бабино; 
гидйк: Гидйка; дол: в 2 двучл., Дола, дупка: в 2 двучл., Дупките (4); 
дюз: ДЮзет, Д Юзете; засек а: Засека (2), Долна Засека, Засяка; кли - 
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сў ра: Кръсйра: кукул: Кукуле; лъка, лъч и ца: Леката, Гӧрните 
леки, Лайчаца, Лъчічката; лапа: Лапата; лог: Льога (и Льга); мо - 
гила: Могйла, Могйла(та), Могйлата (3); 5 ваджи к: Оваджик, Уваджик, 
Гбрен Уваджик, Ашак% Уважйк; осбй ка, усойка: Осбйка (2), Усбйка 
ивб двучл., Усбйката (5); пади на: в 7 двучл., Гадината (2); пещера: 
Пёщурето; поток, пбточе: Пдтока (2), Поточе, Пдтука, Пӧтуче; 
превал: Превала(2); преслоп: Прёслуп, Пряслук (ас); присбйка: 
Присбйка (2); равнийшка, равнище: Равнйшката, Равнйще (3), 
Равнище( то), Равнището; разлочка: Разлочка; раз пад: Распада, 
Храспадът; спила: Спйлата; упор: Упора (2), Упъра, Упъря; 
хандак: Хандаци, Андаците; чукур; Чикурът: чука: Чука и 
в 5 двучл., Чукана, Чуката(4); яма: Ямету: 

б) ада: Ада (2), алан: в Кабал янё; баир: в 6 съчет., Бдирджик; 
буджак: Ери божак; бору н: Кара борун, Узун берун; вапа: Вдпа; 
даг: Улида; гедикв 3З съчет.; дол: в | съчет.; дор у к: Дору аркасъ, 
Сорт дорусй, Чайриян дюрусу; д ю з: в 2 съчет., ДЮзенлик, Дюзю и 3 съчет., 
Дюсь; й е р: Йенй йер$ ив? съчет., с йерй в З съчет., сері в 14 съчет., с йерё 
в 2 съчет., Бой йерф, с яр в 3 съчет.; лог: Льога (Лога); лъка: Лака; 
бваджик: Ўваджик (2); осбйка: Сӧйка, Варла сойка; равно: 
Равана; раздол: Рдздол, Раздол дересй; съ рт: Сърт (3) и в З съчет., 
Сър яйла; теп ё: Тепе (4), БилЯянанън тепе и в още 8 съчет., Тепё тарла, 
в 2 съчет. с тепесй; т у мба: Тумба; чу ка: Чука; чукур: Чикур тарла, 
Чукур (2), Чукйр тарла, Чукур ярб; яка: Чантёр яка; я мач; Ямач (6) 
ив З съчет. 

От 33 географски термина в българските села в 120 МИ — 24 в 103 МИ 
са български; 8 географски термина в 16 МИ са турски и от тур. заемки и І 
МИ от гръцки произход. От общо 25 географски термина в турцизираните 
села в 105 МИ — 16 в 94 МИ са турски и 9 географски термина в 11 МИ са от 
български произход. В двете групи съвпадат следните термини: ада, алан, 
баир, гедик, дол, дюз, лъка, лог, оваджик, осойка, равнище, чукар, чука. 

$ 10. Имена според формата, вида и изгледа на местността или на обект 
в нея. 

а) Артал%к, Варла ливада, Варла усбйка, Вартдл, Вартдль, Въртбля, 
(3), Гбло бърце, Гдлото бърце, Каслбка, Крастава чука, Краставдл, Кри- 
вата, чуряша, Курйтуну, Кзлката и Кдтеща кълка, Кюшата (2), Пар- 
чёта, Побйтйе камень, Пробйтника, Равен камень, Равен пожар, Тенку 
бърце, Ушште, Чёпере, Чйрпа, Чўвалят, Шйка(на), Шййката, Ялчалък: 

б) Варла сбйка, Гара тепё, Дус тарла (2), Дюс келЯям, Дюс талла, Дюс 
тала, Ера божак, Казан байр, Кара байр. Кара борун, Кара каш, Кара 
кору, Кара тепе (3), Орталък, Сйври, Чатал кирёз. 

$ 11. Местни имена според пространствени белези. 

а) Глибдка падйна, Глиббжата падина, Голёмен камень, Голёми ливади, 
Голяма гбра, Голяма нива, Голямата гбра, Голямата чука, Голяма чука, 
Голям байр (2), Длёги ливдди, Длегд, Длегб-Падіната, Дльђго бёрца, Мал- 
ката гдра; 

б) Бююк байр, Бююк тарлӣ, Касъ чайр, Каджа бача, Кючук кору, 
Кючук тепё, Узун бурун, Узн тарла, Узун чайр, Улуда, 

6 12. Имена според вида и свойствата на почвата. 
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а) Бёлата хўма, Белите камене, Бёл камень, Бёлото камене, Бёлото 
каменйе, Бял камень, Бяло камене, Голёмен камень, Равен камень, Син ка- 
мень, Чукнестӣл(ен) камень и в още 5 двучл., Побйтйе камень, Каменица 
(3), Кепйре (2), Сарйк, Скалата, Тикла, Червенака, Червенакън. 

б) Биляа кая, Кайрак (4), Кая башй и в още 2 съчет., Осман каялбк, 
Кёперлик, Кёпир, Кепйр тарла, Кумлук, Окарк?ъ топрак, Саръ чайр, Та- 
шлък, Топрак дюзю, Тузлалък. | 

$ 13. Имена във връзка с растителност и представи за растителност. 

а) Балък, Борйката, Бузалък, Букан, Бучище, Варбата и Дйва варба, 
Габер (2), Габера (2), Габер байр, Габерето, Гора и в 5 двучл., Горёта (2), 
Гурта, Гюргелік, Дабово, Джамлалъка, Дрънкуш, Дъбдка, Инджелик, 
Инжеликя, Кавак, Каваклёците, Каваклъците-Падйната, Каваците, Ка- 
ленйка, Калянйката, Карагач, Кбкор, К бкора, Кӧкорът, Кокур (2), Кокур(а), 
Қӧкура, Корйята, Кочанлёка, Куйрята, Куриёта, Курйбта, К уряна, 
Курята(2), Санчовото куйрйё, Усвата куриё, Кучанлък, Лещока (2), Лилеков 
камень, Лишауту, Ляска, Купату ляще, Метла, Гбрно метлйще, Ме- 
шата, Кбнали мёшели, Мешелйк, Мешелйкь, Мёшеликь, Хаджболу меше- 
ликя, Младиё, Младака, Младбка, Морёто, Осйка, Осйката (3), Папратица, 
Папратище, Пъндаклар, Садина (2), Садината (3), Садинката, Садинки, 
Сърпйката, Транено, Тёрновица, Усища, Фойната( 2), Чёстия байр, Ша- 
франа и Шофрана, Шйпката, Шопака, Яръквути; 

б) Ардашлъ, Ардашлёк, Балък, Бузалък, (2), Биузйлък, Гюргенлик, 
Дабка, Джёвизлик, Ишлйк, алтф, Каваклар, Каваклар анъ, Кавак яна, 
Кдинлък, Кара ач, Кору (2) и в 8 съчет., Кору алт, Кору яна, Кдчанлък, 
Къзълджик ян%, Кютюклюк, Мётлюва, Мёшелик, Пъндъклък, Дерён пън- 
дъклъ, Тикенник полу, Фъндъклък, Чамлфк ечй, Чам ян. 

6 14. Имена по имена на животни и обиталищата им. 

а) Гарванов камень, Джин гуг/, Зумбур, Керкенёзов камень, Кучкин 
камень, Лястовичиния камень, Мечка. 

6) Кован кая. 

$ 15. Имена във връзка с отношението към други обекти. 

а) Ашак% дюз, Ашакв уваджик, Вър воденйцата, Гбран Правец, 
Гбрен уваджик, Гбрна градйна, Гдрна Засека, Горната градина, Горната 
чука, Горна усбйка, Гбрни ливади, Гӧрните лъки, Гӧрно Белчево, Гбрно 
бърце, Гбрно гробе, Гдрно КроЯчево, Гдрно метлйще, Горно нивище, Горно 
Пётру, Горното Грббе, Гдрня градйна, Гбрня усбйка, Дблан Правец, 
Дблна градина, Дблна Засека, Долната лювада, Дблната градйна (2), 
Дблна усбйка, Дблно Крачково, Дблно нйвище, Дӧлну Пётру, Дблно гробе, 
Йотекй бахча, Ибтеки кӧкур, Ортал ян(4), Орта сокак, Отвънна градина, 
Средбк (2), Среддка, Средно бърца, Укаркъ дюз; 

б) Ашӣк® бахчг(2), Ашакъ ба(х)ча, Ашакв дюз, Ашакъ куру, Аша 
чайр, Ашкъ кору, Кършё тарла, Окаркъ бахчё, Окяркъ бй(х)ча, Окаркъ 
кору, Окаркъ сърт, Окаркв топрак, Орта ан%, Средак, Юкаркъ бдча, 
Ютекй тарла. Към тази група трябва да прибавим и имената, при които 
отношението на даден обект към друг е изразено чрез съчетания със след- 
лози (вж. $ 72). : 

$ 16. Имена във връзка с атмосферни явления, слънце, вятър и пр. 


г 


Топонимията на община Бял извор, Кърджалийски окръг 955 


а) Вётерница(2), Вётерницата, Вятърница, Гормітница, Гюнёй, Куз 
байр; 
б) Ачиклък, Кузалтъ, Куз бдче, Гюней. 


Б. Културно - исторически имена 
Стопанска дейност 
1. Земеделие 


6 17. Местни имена във връзка С видове обработваема земя и понятия 
за различни земеделски култури. 

Видовете земи, тяхното обработване и опазване са застъпени слабо 
в топонимията. 

а) Бюке; Бейлика; град йна; в 11 двучл., Градйната, Градйньте, 
Градините, Османвите градйни; нива: в 2 двучл., Нйвичка(та), Нйви- 
щата (2), Макакуските ийвища, Османнище: Оградата; Новата ливада, 
Нбвкуту, Новото; пожар: в 4 двучл., Пожарище, Пождрището, Пожа- 
рът, Пожёре, Пожёрище, Пожёрището, Сйнурище; Тарлйте ; по селско- 
стопански култури: „Лукарник, Овёсище, Овёсището; Пролятник, Просе- 
ничката, Прусйще; Реджище, Рёжвото: Укарника: Чёньчище; 

б) бача: в 2 съчет,; бачё;: в З съчет., Хаджанън бдчъ; в 2 съчет. 
с бачесй, Бахча (2) и в бсъчет, Бахча тарла, Бахча чайр: бахчеибахче 
в З съчет., Алйчобанън бахчесй и в 4 съчет. с бахчеси; Бюк, Бююк тала(съ)); 
талла: в? съчет, Дюс тарла, в 19 съчет. с тарла, в 2 съчет. с тарлас%: 
Габъкче: Мйсирлик; Паджар; Юлаф аназб; Чатаклъ и Чатаклё цери. 

$ 18. Добив и съхранение на земеделските култури, 

а) Слімата, Х амбарет, Хамбаря, Харманчето; 

б) Харман, Харманли, Харман%ън бача. 


Скотовъдна дейност 


Имената от тази група в сравнение с първата е по-голяма и говори за 
добре развита скоговъдна дейност в миналото и дори за цялата й органи- 
зация. 

19. Имена във връзка с отглеждане на добитъка. 

а) Говедарниксі, (2), Гюбрелик, Каркам, Кармйлото, Кашла алт, 
Кашла арка, Келемнёта, Келемнё (те), Кушдрята, Къшла, Планнйщето, 
Планьнище, Салханати, Салхакъта, Сблището, Тдрище, Тбрището, Труща, 
Тюрйщето, чайр: в 2 съчет., Шилетдрника, Шилтарник, Кубйлото, ливада: 
в 11 двучл., ливади : вбдвучл., Ливадйето, Дблна лювада, Лювадйе, Лювадка, 
Лювадката; 

б) Дамбашъ, Дан яна, Дюс келям, Инйклик, Катвр съртъ, Къшла, 
Къшла баши, Къиглалек, Кошла янё, Мира, Паша, Чайр яна и чайр в още 
5 сьчет., Чаирище, чиир: В 2 съчет., Чайриян дюрусу, Хаджин чайри, 
Шарап чейрй, Сър яша, Язлб ян. 

$ 20. Обработка на скотовъдната продукция. 
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Бачйще, Мандра (2), Мандрата, Мандра тепесй, Мандра яна, Ман- 
дрище. 

1 $ 21. Овощарство и лозарство. 

а) Кирёз геди, Чатал кирез, Круша, Крушата, Крушките (2), Круш- 
ките-Падината, Слйвката, Солўмката, Черёшките, Чиряшка, Чурёшките, 
Крйвата чуряшка, Ябълката, Ябълкуската падина; 

б) Алмалък, Армут яна, Ашламалек, Емишлик (2), Сигурун ёмишли, 
Кйрезлик (2), Аджи кирёз, Черешка, Турш тепе, Шарапчеир. 


Други дейности и занимания 


$ 22. Тази група е малка и говори за незначителни занаятчийски дей- 
ности и, както се вижда от имената, тук най-добре е било развито прими- 
тивното воденичарство край малките рекички. 

а) воденица в 3 двучл., Воденицата, Воденйчката, Динкя, Кузнята, 
Язът, Дермён дюзЮ, Дермён яна, Димён дюзю, Гюльоолу дирмен, Оюн ерй; 

б) Дёмён башй, Димён ян, Димен ян, в 2 съчет. с дирмён, Челеби дер- 
менй, Динкян, Дюкян арда, Обан башъ, Обан яна, Оюнерӣ, Уюн ери, Хан. 

$ 23. Имена във връзка със строежи, пътища и съобщения. 

Имената от тази група са свързани с незначителна строителна дейност — 
жилищно строителство, стопански и пътни съоръжения. 

а) Гечйте, Друм, Друи(ът), колйба: в 4 двучл., колйби: в 5 двучл., 
Кулйбата, Кьопрю яна, Къбшке (2), Кюприята, Кюпрю башй, Лесището, 
Стоёнов мос, Правец, Правёц(а), Орта сокак, Таш кюпрю, Стдрите къщи, 
Стобора; 

б) Басамак, Ев алтъ (2), Вёллерин ев баши, Ев бахча, Джемиленйн 
ев пън, Йол алтф, Йол баш, йолу: в 4 съчет., Юрю Кантонун яна, Обан 
кьопрюсў, Кьошк аркасанъ, Кьошк ерй, Кюпри ян, Ъглова станция, Токат 
яна. 
6 24. Местни имена във връзка с археологически обекти, събития, 


гробове, гробища. 


а) Гарамадите (Пас), Г. арамадниците (Пас), Градище (Ен, Иг), Гробан 


(Сед), Грдбето (Жъл, Мус), Грдбковето (Ст), Грббчинките- Падината (Иг), 
Гбрното грббе (Пад), Гбрното гробе (Ст), Дблну гробе (Пад), Каурското 
гробе (Мус), Селското гробе (Сед), Турското гробе (Жъл), Старите гробие 
(Иг), Мезарл% ерй (Диам), Мезарл%к (Диам), Мезарлъка (Ен, Сед), Калята 


, 


(Пад), Кулята (Пад), Курбан мезарлък (Диам), Джаманън янънда мезарлъ 
(Диам); 

б) Калв канлър (Ср), Мезар геди (БИ), Джамъ мезарл%к (БИ), Ески 
мезарл%к (БИ), Мезарлёк алт% (Шив), Мезарлфк гедӣ (БИ), Мезарлък янъ 
(БИ, Ср), Парӣ йерй (Ср). 

$ 25. Имена във връзка с религиозни представи, култове и поверия. 

Имената от тази група имат съществено значение за изследвания 
район, тъй като те са един сериозен аргумент при изясняване миналото на 
населението. Макар че имената, свързани с християнската религия, са малко, 
все пак те се явяват като отглас от християнското минало на този край. 
Но тук възниква и един по-конкретен въпрос, свързан с мохамеданския 


Топонимията на община Бял Извор, Кърджалийски окръг 257 


празник Курбан байрям. Топонимията в целия Родопски край с българско 
население е осеяна с Курбанища, където според местното население правили 
курбани. Традицията да се правят курбани по върховете или на характерни 
места извън селищата в Родопите е изоставена преди няколко поколения 
и сега е останал само споменът за тях, като се свързват с мохамеданския 
празник Курбан байрям. След като надникнахме и в турската топонимия 
от Кърджалийския край, ние вече можем да оспорваме това предание. 
Курбани се правят в цяла България, а особено в Югоизточна България се 
правеха до преди двайсетина години, и то на изтъкнати християнски праз- 
ници. Това бяха селски християнски празненства, където цялото население 
се събираше на мегдана (не става дума за селските събори), вареше се кур- 
банът и се разпределяше на общата трапеза между присъствуващите, като се 
освещаваше от свещеника. Такива се били и родопските курдани, от които 
сега са останали имената на местностите. От друга страна, турците също 
правят курбани на мохамеданския празник Курбан байрям, но най-инте- 
ресно е, че в цялата топонимия на бившата Ардинска околия сме записали 
само три имена, свързани с курбани. 

След като имаме данните от топонимията на българското и турското 
население от Родопите, вече съвсем основателно можем да твърдим, че кур- 
банищата тук са свързани с християнски традиции, а не с мохамедански и 
този въпрос повдигнах още когато разглеждах топонимията на Маданска 
околия. Наред с това сега възниква и друг въпрос — дали курбаните не 
водят началото си от предхристиянската епоха и произходът им да се търси 
в древнотрак ийските жертвоприношения, преминали у славяните, утвър- 
дени от християнската православна църква, а след ислямизацията се свър- 
зали с мохамеданските курбани. Не е ясно само как арабската дума „курбан“ 
е получила такова разпространение в цялата страна, та е навлязла и в хри- 
стиянските култови жертвоприношения и под тази форма се освещава от 
християнската църква. Гози Въпрос може да бъде предмет на специално 
изследване. 

Именага оттази група са следните: 

а) Аликс (г), Анйтела (Диам), Байрям йерй (Диам), Джаманън 
янънда меза оли (Диам), Джами алтъ (Диам), Джин гугу (Диам), Кръстило 
(Сед), Курбсъчище (Диам, Мус, Ст), Курбднището (Иг, Пас), Курбанка( Пад), 
Курбан мезе рлік (Диам), Мектёп ан% (Диам), Стария мечйт (Ст), Под 
джамйята (С), Светй Гьбрги (Мус), Светйлет (Пад), Черква (Диам); 

б) Джее лаз мезарлък (БИ), Килйсе (и Килсё) (Шив), Килсалта (БИ), 
Кирсё тарлей (С, Шив), Кизнан (Зака), Мечйт ян? (БИ), Мехтеп ян? (БИ), 
Пут (БИ), Хамък (БИ). 

Както «те ижда, местни имена, производни от курбан, курбанище, 
се срещат н га сеем различни места, от които едно в турски превод, и то в 
с. Диамандсъво а МИ Киурбанка в Падина говори За неговата старинност, 
особено кат < «има пред вид, че топонимичната наставка -ка в родопската 
топонимия «те среща много рядко. И накрая виждаме как са разпростра- 
нени имена=ж`а п тази група в с. Диамандово и как протича процесът на 
турцизиран < н имената. Естествено е, че имена като Курбанище и особено 
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17 Родопски < Сорн, т. 19 
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Анатема трудно подлежат на превеждане, а първото и без друго се знае от 
населението за турско, въпреки наст. -ище. Интересно е само как се е запа- 
зило МИ Черква вместо Клисе. 


В. Посесивни местни имена 


Те са голяма група и отразяват различни имотни владения или обекти, 
свързани с имената на техните собственици или създатели. Малка група от 
тях са пряко отражение на лични, родови или фамилни имена без изменения, 
а турските от този тип са изключително родови имена в мн. ч., такива, ка- 
квито са и голяма част от турските селищни имена, поради което трябва 
да предполагаме, че и те са доскорошни махалички или отделни къщи на 
една фамилия. Както в предишните семантични групи, и тук българските и 
турските посесивни имена се разглеждат отделно в различните параграфи. 
За делитбен елемент на българските имена служат наставките, без да са 
взети под внимание вторите масти на двучленните имена. Турските и обра- 
зуваните на почвата на турския език се разглеждат в групи по начина на 
образуването на отделните съчетания, тъй като всички почти са съчетания 
от различни типове. Само в $ 26 — посесивни имена, които са по начало 
лични или родови имена без изменения, ив $ 33 — етнически и прозвищни 
имена, са обединени, българските и турските имена, тъй като, от една страна, 
групите са малки и, от друга, стават по-прегледни. 

$ 26. Посесивни местни имена, които са по начало лични или родови 
имена, без допълнителни изменения. ` 

а) Бикоолу, Деделер, Кавгалврь, Мекереджията, Османкалфа, Фи- 
лйнтовските; 

б) Алагьдз, Даутлар, Исмаилджикляр, Карамисирляр, Коджабекирлер, 
Кузман, Мустанлар, Османефендилер, Пънджалар, Тӧпҹулар», Чдлаплар. 

$ 27. Посесивни имена с топонимични наставки: Алйка, Аматьвица, 
Ббвица, Верйзвица, Вълканца, Зайквица, Карандилца, (?), Кйрвица, Кйре- 
вица, Кўшлевица, Марквица, Мйленица, Пдповица, Челепка, Шабӣнквица. 

$ 28. Посесивни имена от прилагателни с наст. -0в/-ев. 

Абдулбвата барчйна, Аджимйровото, Азйсово, Айвӣзова гбра, Айва- 
зово, Айридиново, Алёговото, Алйева ливада, Алййвата градіна, Байрё- 
мовото, Бёдва гӧра, Бекйрчова ливада, Бёлово(то), Бёлчово, Б бево, Бен- 
жӣку, Букалвуту, Буковото, Бялково, Бялово, Бялчево, Гбрно и Дблно 
Бёлчево, Гизёльвата градина, Грудево, Делемйньово, Демйрово, Джажвата 
ливада, Димйтруву, Дюрбиново, Елёзьво, Елёхчйку, Зангурвото, Имам- 
вото, Имёрвата колйба, Исёнькьовото, Казълвуту, Калину, Караалийво, 
Караасаново, Караждво. Караибрямово, Кардмисирево, Карамисирьво, 
Карамоллово, Кардво, Карду, Кастилово, Кейдво, Кенанву, Кёшелво, Кичук- 
вото, Кбсвото, Кдсово, Крачково, Гдрно и Дблно К рачково, Гдрно Кроячево, 
Куртюу, Куровата усӧйка, Кодрисеново, Кодрова чука, Кьдрисеиново, 
Кючуквуту, Ладво, Лбйковото, Мажйку, Масуркве камень, Менётву, Молд- 
вите колиби, Мбмчово, М бмчово-Воденйцата, Мурждво(то), Мусво нивище, 
Мусево нйвище, Муслйв пожар, Мусбуту, Муюва тарла, Мюмюнходжува 
баруга, Ньбрвото, Овчарву, Омаров камень, Османвите градйни, Османово, 
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Полавичво, Пальовото, Пашдвото, Пётру(ту), Гдрно Пётру, Пирву, 
Плёшкуту, Пулево, Пунджово, Райчово, Рахмановата воденица, Салихвата 
усбйка, Санкво, Санчовото куприе, Сифкуву, Стоёнов мос, СтоЯшово, Сър- 
дигово, Сюльвото, Тддорова барчйна, Топаловоно, Усвата куриё, Хадамото, 
Хаджибрямвите ливади, Хаджимёровото, Хажийвата колйба, Халил- 
вото, Халиловото, Хасанва барчйна, Хатьва падина, Хубчово, Чакъров 
харман, Чаракчийвото, Черналдво, Чилинейрвата колиба, Чичанво(то), 
Шабанвото, Ямалийвуту, Янузово. Тук трябва да прибавим и имената 
Тбдур барчйна и Хаджодолу мешеликя, за образуването на които трябва 
да търсим турско влияние. 
$ 29. Посесивни имена от прилагателни с наст -0в-ски/-евски. 

льчоското, Аптулдлоското, Асанбашовски упър, Балюската воденйца, 
Балюску, Делёлювска градина, Дрънкучуската падина, Ефендевско, Е фень- 
дюскуту, И мамоското, Исёнкуску, Караахметюскуну, Каралеското, Кё- 
шевско, К'исьбското, Кундюскуту, Куртюската . ливада, Къброско, „Лега- 
ческо, Макакуските нивища, Мемёновското дупка, Муратуску, Мурокдвска 
усдйка, М усеският дол, М усовско, Османско( ту), Пётровската ливада, 
Рёмоско, Салйхуску, Сверското, Солаковско, Тринкуску, Уруческо, Фейзу- 
скуту, Хаджимеёрускупу, Халикуску, Халъловското, Хасаналоската воде- 
ийца, Шановско, Шеноското, Шекёруску(ту), Якупоско. 

$ 30. Посесивни имена от прилагателни с наст. -ски. 

- Върбанско, Върхсітско, Герёлско, Диманско, Затарско, Кадіцкото, 
Казалицко, Калйнско, Калчищарско, Кандерско, Капраланску, Караосман- 
ско, Катранарско, Куртюската ливада, Кьбската градйна, Масларско, 
Маслахарску, Масфртску, Мержанско, Мержёнско, Муслйцко, Насрадйнску, 
Овчарското, Патурска ливада, Паулскя упър, Праматарску, Разванску, 
Рамаданско, Рахманскот, Терзйцката дупка, Терзйскуту, Узундерскуту, 
Фетйтското, Фетйцкут, Чалацкото. 

$ 31. Посесивни имена от прилагателни с наст. -ин. 

А йипг на градіна, Айшиното, Брамчйна барчйна, Куртвичино, Хаджи- 
кин мешелйк. 

$ 32. Посесивни имена от роднински имена. 

Баби чо 66рдо, Дедхкото, Дёделер, Ингината градина и като изолиран 
случай ту к ще прибавим Адашкиното. 

$ 33. Етнически и прозвищни имена. 

а) А жрянско, Игіјпокуту, Каурски пожар, Каурското гробе, Мангова 
барчйна, ‘Татар, Татёово, Турското гробе, Ченгенё бахча, Читаковско; 

б) Гсежалён аир, Мангалар тарла, Ченгенё ерй, Чёчени яр?. 

$ 34. Турски. посесивни имена от прилагателни. 


Турки посесивни имена в изафети 


$ 35. Първи вид изщети. | 
Аличобанън бачес, Хаджин чейри (и Хаджанйн чайър), Халилин 


бачесй, Ж алилин чай рэі, Шакирлярэнь бачесй. 


260 Георги Христов 


Верижни изафети от първи вид: Веллерйн ёв баши, Джеёмиленин ев 
йънъ. В същност тук ёв баши и ев йън$ са схванати като една дума и двата 
примера могат да се прибавят към горната група. 

Към имената от първия изафет ще прибавим и тези, при които притежа- 
телната наставка за род. пад., 3 Л. ед. ч. е изпусната: Айшай кору, Арфнь- 
керменин бачё, Билянанън тепе, Гюрънън (Гюрелерин) тепе, Осман%н 
бачё, Хаджанфн чайфр, Хаджан%н бӣч%, Хюметин кору, Чаушум кору, 
Чолби кору. 

$ 36. Втори вид изафети. 

Аджи ери, Алйдлар тепеси, Бёлькоўа бахчеси, Бой йер®, Граметлер 
бачесй, Дуванджи ери, Емин ери, Е фендилер ерй, Кюлджи ери, Мёмечеклер 
Ожевизи хем чаийръ, М урад тарлас%, Сальоллар бахчесй, Хаджиемйн ери, 
Хюмёт йери, Челеби йерй, Яманлар бахчесй. 

6 37. Трети вид изафети. 

Аджи кирез, Азман чайр, Гюльоолу дирмён, Зийнёл бахчё, Карагьоз 
тарла, Кӧнали мёшели, Моллаали тарла, Мурад тепё, Осман каял?к, 
Осман ташлък, Сюлейман тарла, Топчі арман, Хаджимйн чайр. 


Г. Местни имена по други местни имена 


$ 38. Не са от особено значение, тъй като всички са образувани с първа 
част вторични имена от съществуващи местности или селищни имена. 

а) Бриската падйна, Друмското гробе, Малянска ливада, Мезарл? 
ерй, Селска ливада, Селското грдбе, Тепе тарла, Чокур тарла; 

6) Акпънар йолу, Ерджеп тарла, Зака йолу, Мезар геди, Мезарлък 
геди, Сър яйля, Харманън баче, Чандър ав Чантър яка, Чикур тарла, 
Чукур тарла. 


11. КЛАСИФИКАЦИЯ НА СЕЛИЩНИТЕ ИМЕНА 


Голямата разчлененост на селищата в общината е станала причина 
за създаване на много селищни имена и, както личи от днешното състояние 
на селищата, всеки отделен род се е обособявал в отделна махала, наречена 
по името на рода. Обикновеният термин за обозначаване на населено 
място тук е махала, съответно махале в различни варианти, а по-големите 
села съответно сёло или кьой. За разлика от Маданско, където често се среща 
и понятието колиба за населено място, тук в този смисъл то се среща само 
веднъж. 

Селищните имена са разпределени в две групи. В първата са онези, 
които отразяват някакви особени белези на селището или отношение към 
друго селище (махала). Те са обикновено по-големи селищни единици, 
обединяващи няколко махали, пръснати или събрани на едно място. Име- 
ната от втората група са пряко отражение на родови или фамилни имена и 
в отделни случаи са посесивни имена от прилагателни на -0в0. Останалите 
са все имена на малки махали — самостоятелни или дялове на по-големи 
села. Българските имена от тази група са с окончание -ци/-це от стб. ЦЪхъ и 
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-ов/-ев-ци, а всички турски окончават на -лар/-лер, за образуване на мн. ч. 
в турски език. Те не се придружават от втора част махалё-сй и са пълно съот- 
ветствие на българските имена на -ци, -08-ци. Това се вижда и от някои успо- 
редици на български и турски имена за едно и също селище, като Кадице 
и Кадълар или Асанбашовци и Асанбашалар. 

$ 39. Селищни имена по различни признаци. 

а) Бърчина, Бърчйната, Горна махала Горната махала, Джам мале, 
Долна махала (2), Дфлната махала, Иенй мӣлё, Кешё мйлеси, Орта сокак, 
Сарйк (и Саръкъз:), Укаркъ мале, Чамлар; 

б) Ак бунар, Аша мале, Гарване, Джами атик (и Джаматик малеси), 
Джами джадйт, Джам малв, Йенй мале, Курт мале, Окаркъ мал. Към 
тях ще прибавим и неясното СелИ Зака. 

За изчезнало селище говори СелИ Селище (Мус), а следните имена, 
макар и да не са селищни, съдържат елементи от селищна терминология: 
Кьой каршй, Кюю ичиндё, Кюю чешмесъ, Малё бунаръ, Сёлска ливада (или 
Малянска ливада), Селското гробе. 

$ 40. Посесивни селищни имена. 

Те са по-голямата част от СелИ и са пряко отражение на родови (фа- 
милни) имена или прякори и малко са посесивни имена от прилагателни 
на -080. : 

а) Алика, Асанбашовци (и Асанбашалар), Балювце, Бекйровци, Боза- 
джилар, Бӧйчува река (и Бдчува дерё), Герейло дерё, Кадице (и Кадълар), 
Карасановци, Кёшеллер, Мангувци, Мукмулице (и Мукмулар), Мусево, 
Мусановци, Омароловци, Пала, Пачилар, Салиллер, Сарйцката махала, 
Сёмерджилер, Стояново, Терзицката махала, Хажице (Аджице и Хаджи- 
лар), Хюсемлер, Узунови колйби, Чаракчййската махала, Яманлар; 

б) Алйкошлар, Алйблар (малесй), Бёлбеллер, Ефёндилер, Ибръмпаслар 
И мамлар, Исмаилоллар, Касаплар, Кэлочлар, Кьбрбекирлер, Мангалар, Мол- 
лааметлер, Панджилар, Рамлар, Салиоллар, Сарарлер, Сёлимлер, Сиврилер, 
Сблаклар, Тёрзилер, Тдпчилар, Тӧпчу и Тбпчулар, Узунлар, Усталар, 
(малесй), Хаджилер, Ходжолар, Чалаплар, Чёлеблер, Чблаклар, Щакир- 
ляр, Шабанкелар, срв. и имената от $ 26. 

$ 41. Неясни имена. 

Айрен (Ср), Зака, Котуска (БИ), Марбска (БИ), Спандл (Пас), Тупликь 
(БИ), Удрал (БИ). 


ЕЗИ КОВИ ОСОБЕНОСТИ НА МЕСТНИТЕ ИМЕНА 


А. Бълга рски местни имена 


“ Местните имена в проучения район почти не показват някакви особе- 
ности, които да ги отличават от съответните говори. | 
Известно е, че тукашните говори се числят към родопската говорна 
група, но те не споделят едни от най-типичните и фонетични особености, а 
именно акавия изговор на неударено о и широкото 0 (0) като рефлекс на 
стб. носовки и ерове. Остана лите фонетични и морфологични белези са при- 
същи и на тукашните говори. По изговора на стб. носовки и ерозетук-можемоп 
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да отделим две говорни микрогрупи. Първата — северната, към която са 
с. Мусево, Паспал, Иглика и Стояново, изцяло се слива с върбинската 
говорна група, докато южната — жълтушенско-падинската, със с. Еньовче, 
Седларци, Главник и Диамандово в това отношение се явява една самостоя- 
телно обособена говорна група, в която влиза и с. Бял извор. · 


1. Фонетични особености 


$ 42. Както навсякъде из Родопите, така и тук е под ударение неза- 
висимо от произхода му е ви тази особеност е отразена в топонимията, но С 
доста голям брой отклонения, като Бял камень (Мус), БЯлково (Диам), 
Бялчево (Ст), Голяма гдра (Пад), Голямия Извор (Ен), Пролятник (Пас), 
Пряслук(ас), Чаряшката (Сед) и др. 

6 43. Непоследователно е застъпена в местните имена и друга фоне- 
тична особеност на родопските говори — изговорът на а вместо неударено 5. 
Наред с имена като Барчйната (Сед), Вартоло (Ст), Кармйлото (Мус) са 
и имената Бърчйната (Мус), Бърчина (Днам,) Въртдля (Ен, Иг, Пас), 
Лъчйчката (Мус) и др. | 

$ 44. Удареното а (4) от стб. ерове се явява само в южната група 
селища и в северната изцяло отсъствува: Барце (Пад), Вапа (Диам), Варбата 
(Гл), Варла ливада (Сед), Варла усойка (Ен), Дабово (Пад), Транено (Гл) ив 
тур. Каркдм (Пад) и др. Към тях ще отнесем и българските имена от тур- 
ския район Варла сойка (БИ) и Дабка (Шив). | 

$ 45. Редукция на гласните. Редукцията е засегнала голям брой МИ 
с гласна о, особено в края на думата при наст. -060, като Букалвуту, Кенанву, 
Овчарву, Ярёквуту, пред ударение Гуртъ, Кубйлото, К улибата, Усища 
и др. Изясняване на у во има при МИ Морето. 

Гласната е се е редуцирала вив МИ Ч иряшката, в тур. Гидіка, както 
и в Игупскуту от Агупското, пряко Егупското. 

По-сложен път са изминали формите Герёлско < Гарвлско > Горелско 
и Реджище< Ражйще < Ръжище с дж вероятно поради тур. Влияние. 

6 46. Елизия и контракция. От тези фонетични явления са засегнати 
голям брой МИ, особено при гласните о, което се дължи на силната редукция 
на тази гласна до пълното и изчезване. Обикновено о изпада в следударена 
сричка при наст. -060: Джажвата ливада, Зайквица, Казфлвуту, Марквица, 
Пбпвица, Яръквуту и др. При меките основи предходната съгласна силно 
се омекотява: Аматьвица, Елёзьво, Хетьва падина -- общо в около 40 МИ. 

В няколко МИ изпадането на о е комбинирано с изпадане на съгласната 
виса се получили формите Бенжику, Елехчйки, Калйну, Мажику, Петр( ту) 
и Дблну Пётру, Плешкуту, Хадамото, които много напомнят на дателните 
форми. Гласната о е изпаднала и В следните други случаи: Паленика, макар 
че е допустимо името да е получено направо от причастието пфлен-г--ик, 
вм. 0-пдлен, също Твфнна ряка, Т руща. 

Гласната и сыцо изпада в различни случан. По-закономерно това 
явление е проведено при наст. -ица: Вълканца, Карандилца, Миленца, 
Студёнца. Други случаи: Барне, Градйньте, Купеноте ливади, Ченьчище 
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или Алёговото, Делемйньово, Хаджйкин мешелике и в началото на думата — 
Брамчйна барчина, а й в Шикана. : 

Гласната е изпада в следните МИ: Бдвица, Веризвица, Кирвица, Шил- 
тарника, а при меките основи или след гласна се получава палатализа- 
ция или йотация: Карамисйрьву, Алййвата градина, Хажиййвата колиба. 

Гласната а изпада само в МИ Гурта и Карасановци. 

По-сложни фонетични комбинации са настанали при МИ Делелювска 
градйна, Каралеското, Кейдво, Къбската градина. 

$ 47. Други фонетични промени. 

На лабиализация се дължат формите на МИ Голюм врись, Кривата 
чуряша, Лювадйе, Лювадка, Лювадката, Пёщурето, Ч урёшките, Тюри- 
щето, а на делабиализация — Гизёльвата градина, Имёрвата колиба. 

_ Поради подвеждане към меките основи са образувани МИ Горня гра- 
дина и Гӧрня усойка. 

По аналогия на висок са формите на МИ Глибока падина и Глиббката 
падина. 

На асимилация се дължат формите на МИ Отвънна градйна, Планни- 
щето, Планьнище, Твбнна ряка, Врйшчето, а при МИ Кръсура има да- 
лечна регресивна консонантна асимилация на л вр и дисимилация на и в >. 
Формата Турща от Торища е пряко Торща> Троща; чрез метатеза е Ра- 
сланско. 
| При съчетанието плавна с еров вокал изговорът е -ър-: Горновица, 
Стърното, Гормйтница, дори Гарамадите, Гарамадниците от гармада< 
грамада, съчетано с родопското пълногласие, докато при л съчетанието е 
-лъ-: Длёги ливади, Длегд, Дльъго борца: 

Чрез затвърдяване на предходната съгласна са получени формите на 
МИ Гдрам Правец и Долан Правец. | 

Съгласната хе изчезнала при следните МИ: Малянска ливада, Аджими- 
ровото, А йридиново, Альчоското, фбйната. 

На свръх старателност се дължат формите на МИ Лайчацата, Масурт- 
ску, Храспадът, ав МИ Келемнете, Келемнё(тё) имаме епентетично л 
под турско влияние, асимили рано в и. 

Акавият изговор на неударено о, който липсва в тукашните говори, 
откриваме в МИ Арталёк, ако не е поради асимилация и при МИ Аліка < 
Елика< И лака< Илійка. 

$ 48. Палагализацията, която е характерна за родопските говори, е 
отразена ив някои МИ: Альчоското, Вартдль, Голом врись, Планенйще, 
Льога, както и при етимологически меките съгласни като К/чкин камень. 
За мекосгта на съгласните вж. и $ 46. 

Вероятно порад силната мекост на говора някои от твърдите основи са 
минали към меките, поради което са се получили формите Бюке, Врисе, 
Врйсе(те), Герєёне, Гечите, Ккуле, Кодшке, Чучурен повече от чужди 
заемкисп регласено аве, но Ч ўчурън, Гидика. На същите причини се дължи 
формата Аушяряти. 

$ 49. По отношение на акцентуването и тук имената не показват раз- 
личия от маданската топонимия, 

Нечленуваните имена от ж.р. имат коренно ударение: Варбата, Дива 
вдрба, Гол ма гбра, Ддлна (та) рЯяка, Къшла, Метла, Оградата. При чле- 
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нуване едни от тях запазват коренното ударение, а при други то се пре- 
хвърля върху основната гласна, обикновено при винителните форми: Го- 
ръта, Гуртъ, Куриёта, Курйъта, но Скдлата. 

При членуването имената от м. р. получават ударението ту на корен- 
ната гласна, ту върху членната гласна: Дрўм(ът), но Язът; Стобора, 
Мучура, но Паленика, Кепйре, Гребен. 

Старото краесловно ударение е запазено в МИ Длего, Длегд- Падината, 
Равно. 
| Събирателните форми, членувани и нечленувани, също имат краесловно 
ударение: Младиё, Морето. 

Предлозите и представките привличат ударение: Здива, Засека, Пдтока, 
Пдточе, Распада, Упор, но Разлбчка. 

Под влияние на ударението в турската топонимия от Ардинско някои 
имена от турски произход носят ударението в началната сричка: Гюбрелик 
(Диам), но Гюргелйк (Пад), Джамамлъка (Ст), Инжеликя (Пас), също Айри- 
диново (Пас), Казалицко (Пад), Карагачкят йзвор (Пад), Кёшелво (Пад) и 
Кешеллар (Диам), Мукмулице и Мукмулар (Пад). 


2. Граматични особености 


$ 50. Членуване на местните имена. Онова, което е най-важно за 
членуването на имената в родопската топонимия, е отражението на трой- 
ното родопско членуване. Както е известно от маданската топонимия, 
имената обикновено получават член -т, но в редки случаи се явяват и дру- 
гите членни форми, особено -н и много рядко -с. Имената, записани с чл. 
с и -н непринудено от осведомителите, са следните: Пожарищесо, 
Пряслук(ас), Сулукас; Адана, Барьне, Букан, Голёмен камень, Г рдбан, 
Кардахметюскун! у, Кубилото и Кубйлоно, Курйтуни, Куряна, Могила(на), 
Ст удёнана чешма, Топаловоно, Транено, Червенакън, Ч укана, Чукнестйль(ен) 
камень, Ч учурен, Чучурън, Шика(на). 

$ 51. Често срещани са в тукашната топонимия имена от събира- 
телните форми на -е, -йе, членувани и нечленувани: Габерето, Гарване, 
Грдбето, Го брно гробе, Долну гробе, Каурското гробе, но Старите гробие, 
Каменето, Бёлото каменйе, Бяло камене, но Бёлите камене, Лювадйе, 
Младиё, Морёто, Пёшурето, Санчовото куйрӣё, но Усвата куриё, Траанено, 
Яме(ту). 

Събирателни са и формите на някои имена с наставка -ище и понякога 
е трудно да се отделят от имената, образувани от обикновените нарицателни 
на -ище: Горно метлище, Горно нивище, Ддлно нивище, Нівищата, Усища, 
Лесйщето. С оттенък на събирателност са и имената //апратище, Пожа- 
рище, Овёсище за разлика от Градище, Планьнище, Равнище, Сйнурище, 
които са обикновени нарицателни на -ище. Събирателна е и формата Гроб- 
ковето. 

$ 52. Някои имена, производни от нарицателни от турски заемки, 
които в българския език са в ср. р., тук се явяват в ж. р., както личи от 
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членуваните форми и от съчетанията с прилагателни: Калята, Кюшата 
(2), Мешата, Парчета, Джовановската дерё, Друмската дерё, Пировската 
дерё, всички с меки основи по типа чешме < чешме < чещи а < чешма. 

$ 53. Други граматични особености. | 

Падежните форми, които се срещат по-често в маданската топонимия, 
тук са по-редки. Следи от стари родителни форми срещаме при няколко 
СелИ от родови имена на -це от стб. — Цъхъ, като Балювце, Кадице, Хажице. 
Винителните форми се срещат рядко в имената от ж. р.: Горъта (2), Гурт, 
Кабъта, Курйбта. Дат. форма може би има в МИ Тбдур барчйна, ако не е 
от тур. влияние. По типа на дат. форми може би е образувано МИ Хаджболу 
мешел икя. 

По-голям интерес като старинни по начин на образуване представят 
МИ Врісе(те), Дюзете, Гробковето. 

Х арактерни за родопската топонимия са умалителните форми на МИ 
Гробковето, Грдбчинките- Падйната, КайрЯчек, Лъчичката. 
От косвената форма с наст. -/05 се е развила формата на МИ Кдтеща 
кълка. 


3. Строеж на българските имена 


По своя строеж местните имена от общината не показват изненади. Итук 
различните типове са общобългарски, а те са: от готови лексически единици, 
чрез оформяне със специални наставки и чрез синтактични съчетания. 

$ 54. Имена от готови лексически единици. Те са съществителни и 
прила гателни в готови форми без допълнителни изменения. Могат да бъдат 
члену вани и нечленувани, но прави впечатление, че нечленуваните заемат 
значително място. Имената от съществителни са предимно географски 
обекти, имена на растения, животни, природни явления или свързани с 
култу рю-истрическия и стопанския живот на населението. Заемат при- 
близително 14 от българския дял на имената, или 1/7 от всички имена. 
Та са огпорядъка Ада, Барце, Барчина и Бърчіната, Борйката, Гробан, 
Киурбсёнище, Мечка, Нівищата, Пождрът, Тикла... 

СО-целни имена са прилагателни без изменения: Длего, Равно, Ръжо- 
вото, Ндӧвкуту, Стърното, Яръквуту. 

Г «яма рупа (около 200 МИ) са имената от притежателни прилага- 
телни, като Айвазово, Белчово, Имдмвогто, Кьброско, Момчово, Рахмдиско 
и пр. „ ималка група, предимно СелИ, са от типа Бекйровци, Карасановци, 
Манг туш и тр. 

$ %. Имна ог различни словосъчетания. Тази група имена са около 
200, <эткоито 80 са от съчетания с притежателно прилагателно и име: Ги- 
зёльвєг:па грййна, Масўркве камень, Мемёновската дупка, Паловското 
врисие>, Пиржката дерё, Хажшвата коліба. . . Останалите са различни 
качес юни илн относителни прилагателни и име като Варла усбйка, Г дрни 
лива г, Равея пожар. . . и само няколко са съчетания от качествено прила- 
гателя ж--прилагателно от типа Гдрно и Дблно Крачково. | 

7 Ди имена са предложни съчетания: Вър воденицата, Под жажията: 
едно «съчетание с числително — Двётее врися. 
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$ 56. Имената с топонимични наставки в родопската топонимия са 
слабо застъпени. Единствената наставка, която е получила по-широко раз- 
пространение, е -ица. Същото явление откриваме и в тукашната топони- 
мия: Аматьвица, Бовица, Веризвица, Вётерница (2), Вётерницата, Въл- 
канца, Вятърница, Гормйтница, Зайквица, Ивица, Каменица (2), Каран- 
ділца, Кирвица, Кйревица, Кўшлевица, Марквица, Мйленица, Папратица, 
Попвица, Стиудёнца, Тфрновица, Шабанквица. 

Само три са име ната с наст.-ка: Аліка, Курбанка, и Челёпка. 

$ 97. Двойни имена: Грдбчинките-Падината, Длегд-Падйната, Ка- 
ваклоците- Падината, Крушките-Падийната, Модмчово-Воденйцата. 


Б. Турски местни имена 


1. Фонетични особености 


Общо взето, фонетичните особености на местните имена от туркоезико- 
вата група селища отговарят на особеностите на местните говори, макар че са 
отбелязани и значителни отклонения. Без да имаме претенциите за диалекто- 
ложко проучване, старали сме се да записваме имената според изговора им 
от информаторите, с възможностите на българската азбука. В редки случаи 
са употребени някои диакритични знаци, особено за отбелязване на удължени 
или кратки гласни. | 

Тъй като голяма част от информаторите говорят български език и са 
под силното влияние на българския език, трябва да предполагаме, че някои 
от отклоненията от особеностите на местните говори се дължат на свръх 
старателността на информаторите и на желанието им да предават имената 
във форма, близка до българската. Независимо от това имената са преда- 
дени, както са записани от информаторите, без да са нормализирани според 
особеностите на турския език и особено по местния говор. Онези от турските 
звукове, които нямат точно съответствие в българския език, са предадени 
с най-близките български по звукова стойност, като тур. 1 — с ъ, 6 — й0, 
й — с ю, с — с дж. Удължаванията обикновено се предават с удвоени 
гласни, като ии или юю, и само удължението на гласната а независимо от 
степента на удължението е предадена с а. 

Независимо от фонетичните закони на местните говори отбелязани са 
някои разновидности, които, макар и да изглеждат невероятни, са факт. 

$ 58. Тесните турски гласни г, і при едни и същи условия се явяват 
ту като и, ъ или е след мека сричка, без оглед на закона за вокалната хар- 
мония в турския език и местния говор: дересй и дерес; йери и йере, поня- 
кога пере, понякога пък дересё и йер'ъ като междинни степени, които не се 
отбелязват в речника. След твърда сричка също се явяват различни вари- 
анти: аджи, хаджин, хаджинън, Хаджимин; баш% и башй: байр: чайр, 
чайри, но чейр и чейрй: бахчесй и бйчв, Бахча дованлй ерй: Харманли, 
Джами алтё, но Джам? мезарлёк: Кепйр и Қёперлик: Топчу, Топчилар 
и Топчулар. 

$ 59. Редукция на гласните. Освен горните непоследователности на 
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мени, дължащи се на редукция на гласните: о>у — Ашакъ куру, Бузалък, 
Дуванджй ери, Уваджик, Улук дюзю, Уюн йерй: ӧ>ӣ — Кюю ичинде, 
Кюю чешмесе, Юрю, Ютекй тарла: е>и — Инйклик, Ишлйк алтъ, Мира; 
а>ъ — Габъкче, всички безспорно под българско влияние. 

$ 60. По-често явление е изясняването на гласните: і >а: най-вече при 
следлога якъ (тур. усеп); също Бъдаклар, Бъдакларън чешмеси, Казал- 
джик бунаръ, както в Иг Казълвуту, Карашък каба алан, Юлаф аназъ, 
Касъ чайр, (вероятно вокална метатеза), Кашла алтъ, Каила арка; у>о — 
Кайрак сою, Окарк% в 7 съчет., Чокур тарла, Кара борін в Стояново. Явле- 
нията са характерни за родопските говори, отразени и в топонимията, дали 
отражение и в турските МИ от туркоезиковата група. 

$ 61. Дейотация. Вероятно под влиянието на българския език и кон- 
крет но на родопския говор са получени формите Акмё тарла, Емишлик, 
Ишлик алт, Окарко бахчё, Оюн ері, Ченгенё ерй и др. 

$ 62. Изпадането на гласни се среща често в имената: Веллерин св 
баши, Висаллар%н чешмесе, Джам мале, Джаматик мдлесй, Динкян, Ддр- 
аркасъ, Килсё, Килсалта, Мандра тепесй и Мандра яна, Хюмёт йер дересъ, 
Чайриян дюрусу. 

$ 63. Съгласните също са претърпели някои промени в МИ, повече 
от които са отражение на говорните особености. 

Редуване б — п: Ак бунар, Сойк бунар яна, Якём бунар, но Акпънар 
йолу, Соўк пунар, Чокёк пънар, както и Бънар алт. 

Редуване к — г: с изключение на МИ Габъкче, Гара тепе и Граметлер 
бачеси всички останали са с к. 

Обеззвучаване на съгласната 0 имаме при МИ Тикенлик(ь), Тикенник 
йолу, Тйкенник чешиесъ. 

Други промени на съгласни намираме при МИ Ибръмпаслар от пашалар: 
Кирсё тарла от кил(и)сё: Мектеп якъ и Мехтёп ян%; Чандър йолу и Чан- 
тър яка; Чаушум кору от Чаушун; Якъм бунар от Як%н. 

$ 64. Изпадане на съгласни. Както за говора, така и за топонимията 
изпадането на съгласните е често явление. 

Съгласната х в редки случаи изпада в началото на думата: Аджи кирез: 
по-често х изпада в средата на думата: Алічобанън бачеси, Куз баче, Дере 
мале, Курт мале, Моамвт чешмесй, Моллааметлер, Рамлар и др. 

Съгласната р понякога изчезва в някои МИ с тарла>тала, в други 
случаи са асимилира в л — талла. 

По-често изчезва звучната съгласна #5: Белък, Кара ач, Соук пунар, 
Соук су, Сок чешлё и Сук бунар, а в други случаи получава звучна или 
беззвучна стой ност: Карагач, Ашакъ бахчё, Ашакъ дюз, Ашкъ кору. 

Макар и невинаги, обикновено при изчезване на съгласните се полу- 
чава компенсационно удължаване на гласната, което понякога се явява 
и при нормалните форми, като тарлб или ашакб, но Аша мале, Улуда. 

При някои имена, производни от родови или фамилни имена, са на- 
станали по-големи промени и понякога е трудно да се възстановят първо- 
началните им форми: Висйлкълар ям, Мёмечеклер джевизй хем чаиръ, 
Рамлар, Ранларън бунаръ, Шабанкелар , Хюсемлер. 
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Имената, възникнали на българска почва, почти запазват гласежа си, 
като Варла сойка — с изпадане на о, или имената на -ово, които приемат 
окончание -ова. 

$ 65. Ударение. Както гласи турската граматика, когато нарицател- 
ните станат географски наименования, ударението се премества върху 
първата сричка. Това особено се отнася за топонимията в Ардинско и 
с. Бял извор. Почти без изключение едночленните МИ са с ударение върху 
първата сричка: Алмалък, Бдирджик, Балък, Бизалък, Габъкче. Гёдики, 
Гюбрелик, Дёреликь, Джевизлик, Кёпир, Къшла, Мира, Пъндъклък, Ташлък, 
Тепе, Хайярлък, Харман, Чамлар, дори и бълг. Пиджар, Чаирище. Имената, 
производни от родови имена, също се акцентуват на първата сричка: Даут- 
лар, Имамлар, Исмаилоллар, Исмаилджикляр, Касаплар, Мангалар, Рё- 
шлар, Салиллер, Салиоллар, Сёлимер, Терзилер, Хӧдждӧлар, Ч длаклар; 
началното ударение в повечето случаи се запазва и при съчетанията: Джёми- 
ленин евйънъ, Имамлар бунар%, Кале канл%р, Кар я чешмесй и Рамларън 
бунаръ, Шакирлярън бахчеси. 


2. Строеж на турските имена 


Принципно турските местни имена по начин на образуване не показват 
различия от образуването на българските местни имена. И те са образувани 
от готови лексически единици и от словосъчетания. Имената от готови лек- 
сически единици са първоначални съществителни нарицателни с физиограф- 
ско, ботаническо, зоологическо или културно-историческо значение, други 
са първоначални родови (фамилни) имена, обикновено в мн. ч. и отделни 
имена са прилагателни. В зависимост от особеностите на турската граматика 
и словосъчетанията на турските имена се отличават с по-голямо разно- 
образие. Имената, образувани с прилагателни, са незначителен брой, докато 
най-големият дял заемат изафетните съчетания от трите вида, като предим- 
ството се пада на съчетанията от втория вид. Рядко се срещат имена, съ- 
ставени от повече от два компонента, които в същност представят ве- 
рижни изафети. Малка група имена са образувани с предлози и което е 
особено характерно за тукашната топонимия, това са съчетанията със 
следлози. 

$ 66. Местни имена от първоначални лексически единици без изме- 
нения. 

Малка група от тях са имена от прости съществителни, като Бахча, 
Бахче, Бюк, Кайрак, Кору, Мандара, Мира, Тепе, Хан, Чайр, Ямач, и 
отговарят на българските Вартол, Дабка, Кокур, Лака, Паджар, Паша, 
Сойка, Тумба, Чука. 

По-голяма група са производни съществителни, означаващи места 
в конкретния смисъл на думата или където даден предмет се намира в изо- 
билие, с оттенък на събирателност: Ачиклък, Балък, Бузалък, і юбрелик, 
Гюргенлик, Джевизлик, Инджелик, Иниклик, Каинлък, Кдчанлък, Кумлик, 
Къшлалък, Мезарлък, Мешелик, Пёндъклък, Ташлък, Гикенлик(ь), Фъндък- 
лък и отговарят на българските Средак, Чаирище. За имена, образувани по 
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типа на българските имена с топонимични наставки, можем да приемем 
само Бдирджик, Дврелико и Уводжик. 

От прилагателни са МИ: Ардашлъ, Харманли, Чатаклъ (и Чатаклъ 
йерӣ), а МИ Дюзю, получено чрез елипса, изпълнява функцията на прила- 
гателно. По елиптичен път е получена формата на МИ Сйври, което в тукаш- 
ната топонимия е субстантивизирано прилагателно. 

Друга група са имената от лични и родови (фамилни) имена без изме- 
нения. С малки изключения те са СелИ от типа Бёлбеллер, Бёдъклар, Касап- 
лар, Мангалар. Интересно е МИ Букоолу (Диам), което не е получено чрез 
елипса, а е несполучлив опит за турцизиране наж Б уково( то). 


Местни имена от словосъчетания 


$ 67. Първи вид изафетни съчетания: Алйчобанън бачеси, Бъдакларън 
чешмесй, Вёллерин ввбаши, Висаларън чешмеси, Гажалън чаир®, Джаманън 
янънда мезарлёк, Джемиленин евйънъ, Рамларън бунар, Хаджън чейри, 
Халилйн бачесй, Халилйн чайри, Чёчени яр?, Шакирлярънь бахчеси. 

Повече внимание заслужават имената от този вид, при които притежа- 
телната наставка за 3 л. се изпуща: БилЯянанън тепе, Гюрънън тепе, Ев 
алтъ бахчё, Османън бачхе, Харманън бача, Ходжанън бачъ, Хюметин 
кору, Чаушум кору, също Айшай кору, Сигурун ёмишли. Всички тези имена 
са една недвусмислица от гледище натурската граматика и тяхното същест- 
вуване говори, че са образувани под силното влияние на българския 
език от население, което е възприело, но недобре усвоило правилата на 
турския език. 

$ 68. Втори вид изафетни съчетания: Ак бундр дересй, Акпънар полу, 
Алев йере, Алиолар бунаръ, Алиолар енеджи, Алйдлар (мдлесй), Алйдлар 
тепесй, Арда дересй, Бахча дованли ерй, Дуванджи ерй, Белокоуа бахчесй, 
Бёлькоўа дереси, Бой йеръ, Боюкл% ери, Гедік сою, Граметлёр бачесі, Дерё 
мале дересй, Дермён дюзю, Диимён дюзю, Емйн ери, Иенй мале дереси, Ефен- 
дилер ері, Зака йолу, Имамлар бунар%, Имамлар чешмесе, Кайрак сою, Катър 
съртъ, Килсё даресъ, Кору тарласъ, Кулян чешмесй, Кюю чешмесъ, Къзъл- 
джик бунаръ, Къбрелер чешмесй, Кьошк аркасан? (?), Къошк ерй, Кюлджи 
ери, Малё бунаръ, М андра тепеси, Мезарлък бунарларъ, Мезарлък чешмесе, 
М ёмечеклер джевизй хем чаиръ%, Моамет чешмеси, Мурад тарлас%, Обан 
кьопрюсю, Олук дюзю, Олук янъ чешмесй, Османефендилер бунаръ, Оюн яри, 
Парӣ йерй, Рамлар чешмеси, Сальоллар бахчеси, Семерджидлу чешмеси, Сърт 
дорусў, Тйкенник йолу, Тикенник чешмесъ, Топрак дюзю, Топчулар бунаръ, 
Уваджик дересй, Улук дюзю, Усталар (малесй), Уюн ерй, Хаджиемйн 
ерй, Хасйнкуллар бунар, Хюмёт йерй, Хюмёт йер дересъ, Чайр бунаръ, 
Чандър йолу, Челеби Оермени, Челеби йерй, Ченгенё ерй, Чешме чаири, 
Чорал йенеджъ, Чукур яр%, Улаф аназъ, Яманлар бахчесй, Ямач ері. 

569. Трети вид изафетни съчетания: Ада тарла, Азмак чайр, Азман дере, 
Азманлдр дере, Азман чайр, Бахча тарла, Бахча чайр, Биляа кая, Габер байр, 
Гергйль дере, Гюлсоолу дирмен, Данчоуа дерё, Даутлар чешме, Дере мале, 
Дере ямйч, Джамапик малё, Джам малё, Джамъ мезарлък, Джин гугу, _ 
Ев бахча, Енеч тарла, Ерджеп тарла, Зийнел бахче, Казан ‘байр, Кале 
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канлар, Карагьбз тарла, Кепир бунар, Кепир тарла, Кирёзгеди, Кирсё тарла, 
Кован кая, Кднали мёшели, Курбан мезарлък, Мангалар тарла, Маръска 
чешме(?), Мезар гедй, Мезарлък геди, Моллаали тарла, Мурад тепе, Олук 
чешме, Осман каялък, Осман ташлък, Сулук тарла, Сър яйля, Сюлейман 
талла, Таш кьопрю, Тепе тарла, Топчй арман, Турш тепе, Хаджимйн чайр, 
Чантър яка, Чатал кирез, Ченгенё бахча, Чокур тарла, Чолдн кору, Чорал 
тарла, Чукур тарла, Ямач байр, Ямач кору. 

$ 70. Съчетания с качествени прилагателни: Акмъ тарла, Бююк байр, 
Бююк тарла, Дерён пъндъклъ, Джами атик, Джам! джадит, Дус тарла, 
Дюс келям, Дюс тарла, Дюс талла, Ерй божак, Ескй мезарлък, Йени йер, 
Йенъ мале, Кара байр, Кара борун, Кара каш, Кара кору, Карашък кабаалан, 
Кара тепе, Касб чайр, Коджа бача, Коджа дере, Коджа енёч, Коджа кайнъ, 
Коруджа дерё, Куз байр, Куз бӣачё, Кючук кору, Кючук тепе, Мезарлък 
ерй, Саръкъз, Саръ чайр, Соўк пунар, Сойк су, Соўк чешме, Сук бунар, 
Узун бурун, Узун тарла, Узун чайр, Улуда, Чатаклъ йери, Чокёк пънар, 
Якъм бунар. 

$ 71. Съчетания с относителни прилагателни: Ашакъ бахче (2), Ашакъ 
ба(х)ча, Ашакъ дюз, Ашакъ куру, Ашакв уважйк, Аша малё, Аша чайр, 
Ашкъ кору, Иотекй бахча, Иотекй кдкур, Кършв тарла, Окаркъ бахче, 
Окаркъ (ба(х)ча, Окаркъ Коджа дере, Окаркъ кору, Окаркъ мале, 
Окаркъ сърт, Окаркъ топрак, Орта сокак, Укаркъ дюз, Укаркъ мале, 
Юкаръ бача, Ютекй тарла. Тези имена изцяло съвпадат с българските имена 
от този тип, разпространени както в родопската, така и в цялата българска 
топонимия. 

$ 72. По-голям интерес представят турските следложни имена. 
Този тип е получил голямо приложение при образуването на имената в 
тукашната топонимия. Служба на следлози изпълняват формите алт, 
ардъ, арка, баш, бою, диби, ичи, янъ и карши. От семантична гледна точка 
тези имена отговарят напълно на българските съчетания с предлози. За по- 
голяма прегледност се дават всички съчетания със съответните следлози по 
азбучен ред: 

алт от тур. ай "долна част на нещо’, в говора "под: Арк алтъ, Бънар 
алтъ, Джамй алтй, Ишлйк алтъ, Иол алт, Къшла алтф, Килсалта, 
Кору алтъ, Кузалтъ, Мезарлък алтъ, Ев алт. 

арт от тур аг! непосредствено, зад, подир”, в говора "зад: ДюкЯн арда. 

арка в тур. агка "задна част на нещо" -- зад: Дор аркасъ, Кара тепе 
аркасъ, Кашла арка. 

баш в тур. аз "глава, начало, връх, главен’ и др. == "над: Кая, баши, 
Къшла башй, Кюпрю баши, Обан башъ, Разклбн башъ, Улук баші, Чешме 
баши, Дамбашъ, Дпмен беши, Йол баш. 

бой в тур. Боу "ръст, размер, протежение" -- покрай, по протежение": 
Дерё бою, Чай боюнда. 

дип в тур. ір "дъно, основа, долна част на нещо’ =’ под’: Арда диби. 

ичв тур. 16 "вътрешна част на нещо’=’в’:Чамльк ечи, Кюю ичинде. 

карши в тур. Кагѕі "срещу, против, пред = "срещу": Кьой каршӣ. 

ян в тур. уап "страна, страничен’ = "при, до’: Азлък яна, Акбунар ян?, 
Армут яна, Баргъ янъ, Бунар яна, Висалкълар ян в, Дам яна, Даутлар 
чешмени(н) Янъ, Дерё яна, Дермён яна, Димён ян, Димён янъ, Динкян, 
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Кабел янъ, Каваклар янъ, Кавак яна, Кантонун яна, Кор ў яна, Къзълджик 
янф, Къшла янъ, Кьопрю яна, Кюпрй янъ, Мандра яна, Мезарлък ян, 
Мектёп ян, Мехтёп ян, Обан ян%, Олук янъ, Ортал ян(а), Орта ян, 
Сойк бунар яна, Токат яна, Улук яна, Чайр яна, Чам янъ, Чешме янъ, 


Язлъ ян?. 


Хибридни местни имена 


6 73. Поради непосредствената близост между българското и турското 
население очаквахме да попаднем на повече хибридни имена. Оказа се обаче, 
че те са много малко и са в турската част, възникнали на турска почва с 
един от компонентите български, а другият турски. Тези имена са едно ука- 
зание за наличието на българска топонимия преди турцизирането й. Всички 
те са създадени от първоначални български имена и на турска почва е развит 
вторият компонент, а на някои от тях се пазят и първоначалните имена: 
Бёлькоўа бахчесй (БИ), Бёлькоўа дереси и Бёлкюа (БИ), Билянанън тепе 
(Зака), Бой йер% (Зака), Горънън тепе (БИ), Дал дол чешменё яна (БИ), 
Данчоўа дере и Данчоўа (БИ), Парӣ йерй(Ср). Раздол дереси и Раздол (Шив). 
От същия тип са имената Бдчува дерё и Бойчува рёка (Пад), Гергйль дере 
и Гергйлско дере (Ен), които в същност са успоредни имена, употребявани 
от турското и българското население. По същия начин са създадени и име. 
ната Габер байр и Йдтеки кӧкур (Днам), преведени през последните години. 
През последните години са създадени и имената Кантонун яна (Шив), Раз- 
клон баш! (БИ). Може би по типа на турските имена е и МИ Тодур бар- 
ийна (Жъл), ако нее дат. форма Тбдуру барчйна, също и Османнище. 

Въпреки че са различни от горния тип, към тях ще прибавим и имената, 
създадени на българска почва, запазени с известни фонетични изменения 
на турска почва в турската топонимия: Вдрла сдйка (БИ), по същия начин 
Сбйка (Диам), турцизирано в най-ново време, Вартодл (Гар), Гарване (СелИ), 
Дабка (Шив), Кокур (БИ), Кузман (Зака), Лака (Шив), Мётьлюва (Зака), 
Паджар (Ср), Патурлуја (БИ), Паша (БИ), Равана (БИ), Средак (Зака), 
Тумба (БИ), Чаирище (БИ), Черёшка (БИ), Чука (Зака), както Вапа и Лапа 
(БИ), които не можах да установя дали се отнасят за две местности или за 
една. В турски превод е запазено МИ Килйее (Шив) и посочените по-горе 
КҚилсё дерес (Шив), Килсілта (БИ) и Кирсё тарла (Ср). 


ИЗВОДИ 


1. Сведения за дълбоката древност на изследвания район топонимията 
не ни дава. Обаче не ще и съмнение, че в древносттатук са живели хора, и то 
именно траки, за които имаме преки данни от издълбаните ниши с култово 
предназначение в недалечната скалиста местност, южно от Ардино, отнесени 
от археолозите към | хилядолетие пр. н. е. и наречени от ардинци Кале. 
Покрай това трябва да споменем и ВИ Арда дересй от мах. Зака. Както бе 
отбелязано при проучването на маданската топонимия, р. Арда по цялата.й 
отсечка, където пресича бившата Маданска околия, не бе наречена Арда, 
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а Ряката. За пръв път името Арда чух в махала Зака като Арда дересй, 
а Арда се свързва с тракийското °Аотохбс или ° Аотеохбсь Дали това име 
е славянски изговор на тракийските форми или е предадено чрез гръцко 
посредничество, или пък трябва да се свърже с гр. аоу — "бял", към което 
ни насочва името на най-горното течение на реката Бяла река, все още не 
може да се каже със сигурност. 

Други тракийски елементи или елементи от гръко-римския период 
в белизворската топонимия не можем да посочим. Тук обаче ще отнесем ВИ 
производни от врис, гр. добо извор", разпространено като нариц. в целия 
Родопски край със значение "извор, кладенец”. Врисовете-кладенци са свое- 
образни кладенчета, на които водата стига до повърхността на земята и са 
вкопани до половин метър изворчета, а нагоре иззидани от двете страни и 
отзад с груба каменна зидария, като се образува добре оформена ниша, 
висока около | м, завършваща със свод, широк до 60—70 см и толкова дъл- 
бок. Обикновено тези врисове (извори-кладенчета) през лятото пресъхват, 
но чрез вдълбаването и иззидването се създават по-добри условия да се 
запази водата повече, отколкото при обикновените извори. От тях в по-ново 
време са се развили чешмите със затворен резервоар върху самия извор и с 
чучур на 30--40 см над земята, а още по-новите са с кран и доста над него 
чучур за свободно изтичане на водата, когато не се черпи през кранчето. 
И трите варианта на тези врисове са разпространени навред из Родопите, 
в това число и сред турското население, поне из цяло Ардинско, където имах 
възможност да надникна, и наречени тук бунар, пундр, мунар, съответно 
бъндр, пъндр, мъндр (мнар) в зависимост от говорните особености. 

Ние не знаем как е влязла думата врис в българските родопски говори, 
но фактът, че е получила такова широко разпространение и изцяло е изме- 
стила българското кладенец, говори за една доста стара заемка и за създадена 
дълбока традиция в нейната употреба, та не е позволила да се наложи тур- 
ското бунар и в селата непосредствено до турските селища. 

Не е безинтересно да споменем и МИ Спйлата (Пас), разпространено 
като нариц. и МИ във Върбинско и Рудоземско (Маданска околия) от нгр. 
ола "пещера, както и МИ Тикла, познато навсякъде из Родопите като 
нариц. и МИ. Но тъй като тези две имена са живи нариц. в говора, не мо- 
жем да ги приемем като преки следи в топонимията от елинистическо време. 
И двете са стари заемки в говора чрез неизвестно посредничество и доста 
видоизменени от първообразите както фонетично, така и семантично. 

Както изглежда, с идването на славяните по тези места, с постепенното 
асимилиране на завареното местно население и с налагането на славянския 
език е изчезнала и цялата дотогавашна топонимия. А не може да не приемем, 
че предславянска топонимия е съществувала, поне за по-големите орохидро- 
графски обекти. Но, както и да е, тя е изчезнала завинаги и постепенно на 
нейно място се е създала нова славянобългарска топонимия, в която обаче 
също не откриваме следи от по-старо време. С по-голямо внимание трябва 
да се отнесем към МИ Зумбур, но дали то е пряко наследена форма от 
стб. зжвръ, или е от румънското 21пги и стигнало до нас чрез арумънско 


посредничество, не е сигурно. От друга страна, това име говори за присъ- 
ствието на дивия бик, зубър, без да знаем кога приблизително това животно 
е изчезнало в Родопите. 


Топонимията 


---- 
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он 


Цялата топонимия по-нат 
по-старинни трябва да 


‚ Превала, Прёслуп, Раздол, Разлбчка, Распада, Упъра, 
Чирпа или Лесйщето, 


НЯКОИ имена — ате не са малко — ни помага 
помохамеданчването на местното родопско население. Без да знаем кога 
точно е било извършено помохамеданчването в този край, ще трябва да прие- 
мем, че всички МИ производни от български лични и родови имена са оста- 
нали от няколко поколения преди помохамеданчването, или можем спокойно 
да ги вземем за стари поне по на 3—4 века. От същото време, дори много по- 
стари са и имената от х 


ристиянските елементи, които говорят за среднове- 
ковни християнски култови огнища. 


Преобладаваща част са 
гарска почва с незначителе 


и всички случаи обаче българската топонимия 
в общината е неделима част 


поради големия брой имена имахме големи възможности за обобщения и 
ИЗВОДИ, 


Незначителният Орой имена, възникнали на турска почва, и то в един 
преходен район между българско и турско население, потвърждава изводът, 
направен за маданската топонимия, че тяе създадена от население, говорещо 
български език, без намесата на турския език, а случайните турски имена 
са наложени по административен път, 
географски обекти. Непос 
ското население, между дв 
обединени от една обща в 
ската политико-админист 
състава на топонимията 

Такаваев най-общи 


е разнородни, крайно различни етнически групи 
яра — мохамеданската, и в условията на осман- 


н напълно въпросът за етногенезиса на тур: 
ското население в Кърджалийския край. . 

Наличието на тюркска колонизация е безспорен исторически факт. 
Но какви тюркски или арабс 


ки елементи са влизали в състава: наз келөни: сот 
18 Родопски сборник, т, гу 
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заторите, засега не е известно. Местното българско население, което ще да е 
оредяло твърде много от продължителните борби с поробителите, е било 
погълнато и напълно асимилирано се е вляло в състава на образуващата се 
през ХУ—ХУ! в. турска народност. Естествено процесът на асимилация 
не е протекъл гладко и, както се вижда от големия брой запазени български 
имена на местности, българското народностно съзнание е било будно дълго 
време след асимилацията, но с течение на времето постепенно е било замъгля- 
вано и накрая напълно изчезнало. 

Но ние имаме основание да твърдим, че една част от днешните турци в 
Кърджалийско предварително са ислямизирани, а турцизирането е вто- 
ричен процес, извършен в по-ново време, като е засегнал предимно селищата, 
които са в съседство с турското население, най-вероятно поради стари род- 
нински връзки и влияния. Фамилното име Меткови в с. Бял извор не от- 
вежда към българско ислямизирано население, което сега се турчее. Тази 
идея се подкрепя и от извършващото се понастоящем турцизиране на насе- 
лението от с. Диамандово, което има явни роднински връзки с отделни 
родове от с. Бял извор. Съвременното явление в Диамандово е нагледен 
пример за турцизиране на ислямизирани българи преди няколко поколения, 
и то в условията на Османската империя, където той се е извършвал много 
по-лесно и безпрепятствено. Тази мисъл се подкрепя и от наскоро публику- 
ваната монография на д-р Г. Ганев за миналото на с. Безводно, Кърджа- 
лийски окръг.“ 

2. Класификацията на местните имена разкрива редица страни от 
живота на местното население. От голямо значение са географските термини, 
с които са обозначени различните видове земни форми, и наред с тях имената, 
които разкриват богатството на родопската растителност, както и назва- 
нията на различните растителни видове или представи за растителност. 
Изключително слабо е отразено животинското царство в района. Не по-малко 
интересни са културно-историческите имена — те са сравнително голяма 
група и в болшинството си разкриват цялата стопанска дейност на населе- 
нието от миналото, състояща се от земеделие и скотовъдство и свързаната с 
нея терминология. За други стопански дейности почти не може да се говори 
освен за примитивно воденичарство край рекичките, пригодено за задово- 
ляване на местните нужди. От съществено значение са имената, свързани с 
различните религиозни вярвания. Записаните имена от тази група, особено 
онези, които са отражение на християнското минало на тукашното насе- 
ление, говорят за дълбоки религиозни традиции към християнския рели- 
гиозен култ, а други за култа към мохамеданската религия от по-ново време. 
С особено внимание трябва да се отнесем към групата посесивни имена, 
където се пазят множество български лични и родови имена от преди ислями- 
зацията и свързаната с нея промяна на българските имена с османскотурски. 
Такива имена откриваме и сред турската топонимия, които са от съществено 
значение за определяне етногенезиса на сегашното турско население. 

Групата селищни имена разкриват голямата разпокъсаност на населе- 
нието в отделни махалички, където всеки отделен род се е обособявал в 
отделна махала. 


* Г. Ганев, Село Безводно в миналото и днес, С., 1969. 
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От друга страна, разглеждането на имената от всяка семантична група 
в две подгрупи — български и турски — дава непосредствена представа за 
двата вида топонимия и разкрива много общи черти в цялата топонимична 
система на общината, които още по-нагледно се открояват, когато разглеж- 
даме строежа на имената. | 

3. В езиково отношение, общо взето, местните имена са отражение на 
местните говори, които са обособени в два микродиалекта на голямата група 
родопски говори. Единият е неразделна част от говора на с. Върбина, Смо- 
лянско, и по нищо не се отличава от него, а другият — по отношение на 
застъпниците на стб. гласни №, ъ образува самостоятелна микродиалектна 
група. Към тази група— жълтушенско-падинската със с. Диамандово, Глав- 
ник, Седларци и Еньовче — се отнася и с. Бял извор, за което свидетел- 
ствуват МИ Варла сдйка, Вдпа, Дабка и Лапа. Всички останали особености 
на двете говорни групи са известни от диалектологията и от изследването 
върху маданската топонимия. ° 

На повече трудности се натъкваме при определяне езиковите и особено 
фонетичните явления и особености на турските местни имена. Тук прави 
впечатление силната редукция на гласната о в у, както и изясняването на 
тясната турска гласна г ва, което е характерно за фонетиката на родопските 
говори и топонимия и може да се приеме като влияние от българския език 
или от езика на онова население, което се е вляло в туркоезиковата група. 
За съгласните е характерно редуването л : 6, както ик : г. Типично е изпа- 
дането на гласни и съгласни, пълно обеззвучаване на у с компенсационно 
удължаване на съседните гласни в повече от имената; изговор на наст. -060 
при българските МИ в -ова (-оуа). Ударението при едночленните имена 
почти без изключения пада на първата сричка. 

От граматическите особености за българските имена трябва да отбележим 
преди всичко употребата на тройния член, както и употребата на събира- 
телните форми за имената от ср. р. на -е, -йе. | 

По строеж българските МИ не се отличават с нещо особено. И тук, 
както и в Маданско използуването на топонимични наставки за образуване 
на местни имена е ограничено, а по-широка употреба е получила наставката 
-ица. 

Турские МИ, както и българските са образувани от първоначални 
съществителни и малко от прилагателни без изменения. Най-много МИ, 
както в българската топонимия, са от словосъчетания, а най-предпочитани 
са изафетние съчетания от втори вид, след това от трети и най-малко от 
първи. За съчетанията от първи вид е интересно да се спомене за онези, 
при които притежателната наставка за 3 л. в определяемото е изпусната. 
По този начин тези съчетания твърде много напомнят за българските съче- 
тания от притежателно прилагателно и име. Друга група са имената, съ- 
ставени от прилагателно и име, както и имената в съчетания с предлози, 

Цялата система на образуване на имена в българската и турската 
топонимия е изградена на едни и същи принципи и съотношението им е 

на пълно еднакво. Ако има нещо, по което да се отличават двата вида имена, 
това е липсата на граматическия член втурския език. В турската топонимия 


5 Вх. Г. Христов, Цит. съч., с. 53 —61. Боаорѕкі$їагіпі.сот 
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липсват или имат ограничена употреба имената от притежателни прилага- 
телни, които в българската топонимия заемат голям дял. Онова, което 
отличава турската топонимия от българската, са и имената, образувани със 
следлози, което е граматическа особеност за турския език и в тукашната 
турска топонимия е обикнат начин за изразяване на отношение към друга 
местност, въпреки че не е малка групата, при която това отношение е изра- 
зено и чрез относителни прилагателни, и по структура не се отличават 
от българските имена от този тип. 

В заключение трябва да се каже, че топонимията от община Бял извор 
и особено нейният турски дял е ценен материал за научни наблюдения 
върху етногенезиса на местното население, а по-нататъшното изследване 
на турската топонимия в Кърджалийско ще хвърли обилна светлина върху 
различни страни от миналото на този все още сравнително непознат краи, 
ще даде възможност да се разкрият редица въпроси, свързани с предтур- 
ския субстрат, да се разкрият различните етнически съставки, взели уча- 
стие в образуването на днешното турско население в Кърджалийския краи. 


РЕЧНИК- ПОКАЗАТЕЛ НА МЕСТНИТЕ ИМЕНА 


Местните имена са записани според изговора на информаторите, 
без да е използувана фонетичната транскрипция, с изключение на У В 
няколко имена от турската топонимия. Полуредукциите не са отбеля- 
зани. Удължената гласна а в турските имена се предава с удължи- 
телен знак — а вм. аа. 

Главните букви и цифрите към данните за имената означават при- 
близителната посока и разстоянието от селището до местността. Циф- 
рите в края означават параграфите, където се разглеждат различните 
особености на името. 


Абдулдвата барчина -- ниви в Кълката “ Аджи ери — ниви, И от БИ. От тур. 
на Пас. От тур. РИ Абдулбв — Вас! поклонник, хаджия’ и "място .— 
28. 37. 


Ада — 1) островче в р. Арда, З от Гар; 

2) лъка край р. Оваджик, СИ 0,8 от 
Диам. — От тур. ада остров” — 
9,54. 

Адана — ливади край Яновското дере 
над Жъл,от Ен записано Адата. С чл. 


-на. от ада. — 9,50. 
Адата — равнинка край дере, ЮЗ 
до мах. Звегор на Пад: — 9 


Ада тарла — нива край р. Арда до Шив. 
От тур.=’Нивата на острова’. — 
69 


Адашкиното — склон, И 2 от Ст, казва 
се и Ъдъшкиния камень. Прил. 
от адашка, ж. р. от адаш, заемка 
от тур, адаз "едноименник”. — 32. 


Аджи кирёз — нива с череша, И 2 от 
БИ. От тур. --"Хаджиевата чере- 
ша --97,64. 

Аджимировото — ниви, СИ4 от Пас. Прил. 
от тур. РИ Хаджиемиров. — 28, 47. 

Адите — островче в р. Арда, ЮЗ 2 от 
Пас. Мн. ч. от ада. — 9. 

Азисово — ниви, Ю О, 5 от Диам. 
От мюс. ЛИ Азиз. — 28. 

Азлк яна — ъгълът, където р. Ова- 
джик се влива в р. Арда до мах. 

Чалаплар на Шив. От тур. аб12 уста; 

устие (на река)---11К. — 1,71. 0000, 

Азмак — 1) мочурище над Дере мале, 
Ю 1,2 от Диам; 2) мочурливи ли- 
вади, Ю 7 от Пад. От тур. агшак 


’локва’, в тур. и бълг. говори "мо- 


чурище’, второто заемка. — 1. 
Азмак чайр — ливада ЮЗ 3 от БИ. 
От тур. "ливадата в азмака’. — 69. 


Азман дерё — дере от вр. Алада, д. пр. 
на р. Дерё малё до Диам. От тур. 
ЛИ Азман, Пр от атап "огромен, 
грамаден; мелез’. — 7,69. 

Азманлар дерё — дере край мах. Бел- 
беллер на Ср, л. пр. на Коруджа 
дере. Мн. ч. от тур. ЛИ А2тап-[аг” 


`Азманци, Азманците’ = 'Азманското 
дере’. — 7,69. 

Азман чайр — ливада под Азман дере 
на Диам. От тур. =’Азмановата 
ливада’. — 37, 69. 

Айвазова гбра — гора, Ю 6 от Пад. 
Прил. ог РИ Айвазов. — 28. 

Айвазово — гора, Ю 6 от Пад. — 28, 
54. 

Айрен — нива в мах. Къльчлар на Ср. 
Неясно. — 41. 

Айридиново — ниви и ливади край 
р. Арда под Пас. Прил. от тур. 
ЛИ. Хайредин. — 28, 47, 49. 

Айшай кору — нива, Ю от мах. Хӧ- 


джолар на Шив. От тур. вероятно 
по първи тип изафет = 'Айшината 
горичка’ — 35, 67. 

Айшина градина — нива в Иг. От тур, 
ЛИ Айша, Айше. — 31. 

Айшиното - ливади и ниви край р. Арда 
под Пк. — 31. 

Ак бунар - старото име на с. Бял из- 
вор по името на голям извор в дол- 
ния крй на селото. От тур. ак 


Бипаг "ял кладенец’. —2, 39, 63. 
Акбунар дересй — така наричат някои 
реката която протича през БИ, 


обр азувана от Дерё мале и Ени мйле 
дереси. -8. 

Акбунар янь — равнина до извора Ак 
бунар в БИ. — 72. 

Акмъ тарлі — нива в мах. Хаджилар 
на Ср. Вероятно във връзка с гл. 
уак так "изгарям и ще означава 
"Изгорлата нива’. — 61, 69. 

Акпънар #0} — пътят от мах. Зака за 
БИ. —– 35, 38, 63, 68. 

Алагьбз — тръмни ниви, СЗ 3,5 от мах. 
Ходжод на Шив. По Пр от тур. 
а1а=02 пъстроок” „вероятно чрез 
ели пси А!асог фа а. — 26. 

Аланичките — склон, Ю 2 от Иг. Умал. 
мн. ч. малан, заемка оттур. айап 'про- 
сторно открито място; поляна сред 
гора’. - 

Алёв йер .– ниви край мах. Бел белер 
на Ср 0г тур. ае\ ’пламък’ и уег 
"място. — 68. 
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Алёговото — дъбова гора, С от 
От тур. ЛИ Алиага. — 28, 46. 

Алиева ливада — стара ливада, 
от Диам. — 28. 

Алийвата градина -- нива под Долната 
махала на Мус. — 28,46. 

Алика — сочи се за старо име на Иглика. 
От Алийка < Илийка и може да се 
свърже с изчезнал оброк или култ 
към св. Илия. Преходът и>а пряко 
е е характерен за говорите, срв. 
Аванската градина, също Еваница, 
Еван кедик, Елиндер и Алёнка 
(Христов, 130, 132, 191--192), ав 
случая промяната може да се осъ- 
ществи по-лесно чрез преосмисляне 
с тур. ЛИ Али. — 27, 40, 47, 56. 

Аликошлар — склон с две къщи до мах. 
Имамлар на БИ. Мн. ч. от тур. ЛИ 
от Пр АйКос-1аг, с озвучаване нач 
в ш. — 40. 

Алиолар бунаръ — два кладенеца в мах. 
Алйолар малеси на БИ. От тур. = 
"Кладенецът на Алиевци’. — 7, 68. 

Алиолар енеджи — деренце край Алиблар 
малеси на БИ. Съчетание от тур. 
АПовшаг и енеджи от тур, диал. 
епес "водичка от порой; рекичка, 
която малко тече или въобще не тече; 


долина, дере и други различни 
значения (500, П, 934), в говора 
"малко дере. — 7,68. 


Алиблар (малеси) — махаличка от 8 се- 
мейства, С 1,5 от БИ. От Тур. = 
'Алиевската махала’. — 40,68. 

Алиблар тепеси — високо голо връхче 
над Алиблар малеси на БИ. От тур. == 
'Тепето, върха на Алиевци’. — 36, 
68. 

Алйчобанън бачесйи — нива, С от БИ. 
От тур. = "Градината на Аличобан”.-- 
35, 64, 67. 

Алмалък — ниви и старо изоставено гро- 
бище до Усталар малесй на БИ 
От тур. амак, еі тапк "ябълкова 
градина”. — 21, 58, 65. 

Альчоско(то) — ниви, ЮЗ 1 от Пад, 
имало Халчо (или Халчоолу, Хал- 
чоолар). От изч. тур. РИ Алчов от 
Халачов. — 29, 47, 48. 

Аматьвица — гора и ниви, И 0,5 от Пад. 
От тур. ЛИ Амат <Аамат < Ахмат, 


в говора Ахмет „срв. Ааматица 
(Заимов, Пирдопско, 101 — вж. 
там примери и обясненията). — 27, 
46, 56. 


Анатема — ливади край р. Оваджик, 
С 0,8 от Диам, има пещера, която 
наричат Джин гугӯ Со Тр». ауа 0 


278 Георги 


ТОТ 


"проклятие, вероятно свързано с 
някакво поверие, което не съобщиха, 
срв. Анатема в с. Забърдо (сб. Род., 
ХХ, 4, 4,), Анатема в с. Демер- 
ны Ксантийско (БМСЮР, 78). — 
25. 

Андаците — склон с ливади, С 1 ог. Бин. 
Заемка от тур. ап4ак "ров, трап, 
в мн. ч. — 9. 

Аптулблоско -- нива, С под Гл. На бълг. 
почва от тур. РИ Аптулаоолу---ов 


-ски. — 29. 
Арда дереси — така наричат р. Арда в 
мах. Зака на Шив. — 8, 68, та. 
Арда диби - ниви край Арда в мах. 


Зака От Арда и диби като след- 
лог в говора" под от тур. Фр дъно, 
основа, долна част на нещо. — 8,7 

Ардашлъ — хвойнов храсталак до мах. 
Тёрзилер на Шив. Производно прил. 
от тур. агӣіс̧, ’хвойна’. — 13, 

Ардашлък — каменак до мах. Шаки- 
рляр на БИ От тур. агф с + -Ик мя- 
сто с хвойни. — 13. 

Арда яна — ниви край р. Арда под 
мах. Зака. От тур. = "Край Арда’. — 


В, 22. 

Арк алтъ — местност до Шив. От тур. 
агк "напоителен канал; вада’ == "Под 
вадата’. — 6, 72. 


Армут яна — полегати ниви и ливади, 
3 до Гар. — От тур. агтиќ "круша” = 
"До крушата’. — 17, 72. 

арман: Топчи. — 17. 

Артальк — нива С под Пад, била на 
няколко души едновременно. Чрез 
акане от орталък, заето от ТУР. 
огайнк "околност срв. Арталдкът, 


Арталъка, Артолък(а) в Маданско 
(Христов 135), вж. Орталък. — 10, 
47. 

Арънькерменин бачё — нива на склон 
СЗ 0,3 от БИ. От тур. РИ, по Пр. — 
35. 

Асаналоу барчината — бърдо с храсти 


срещу Жъл. От тур. РИ Хасаноолу. 
На бълг. почва вероятно по типа 
на старите дат. форми, срв. В Ма- 
данско Самунджукувну градината 


(Христов, 294). 

Асанбашовци — старото име на с. Глав- 
ник, с успор. форма Асанбаша- 
лар. — 40. 

Асанбашалар — вж. горното. — 40. 

Асанбашовски упър — пасище в склон, 
И 0,5 от Ён. По РИ Аснабашовци 


и упор, упър, изч. нариц., С което 
обикновено се означава ’отсрещен 
склон, отсрещна стръмнина’, често 
срещано в Родопите, срв. в Мадан- 


Хрис тов 


_ __— 


ско Упорят, Упарън (Христов, 316). — 
29. 

атик: Джами. 

Ахрянско — гора и нива, И 1 от Диам. 
По Пр. от ахрянин "среднородоп- 
ски помак (БЕР, 1, 21), недоста- 
тъчно обяснено. — 33. 

Ачиклък — празно, отворено място до 


мах. Зака на Шив. От тур. ас̧іК- 
НК "простор, яснота’. — 16, р 
Ашакь бахчё — 1) равни ниви кран 


дере, И 1 от БИ; 2) ниви И ливади 
в мах. Зака на Шив. От тур. диал. 


азаК1 < азавт К1 "долен == "Долната 
градина. — 16, 64, 71. 
АшакЪ ба(х)ча — дворни места в Гар. — 
16, 64, 71. 0957, 
Ашак дюз — равнинка над Дере мале 
на Диам. От тур. = "Долната рав- 
нина’, — 16,:64, „71 


Ашакъ куру — гора край Коджа дере 
под БИ. От тур. - "Долната ко- 
рия”. — 16, 59, 64, 70. 

Ашакъ уважик — равнинка край р. Ова- 
джик, С Тот Диам. От тур. = ’Дол- 
ната равнина’. — 16, 64, 70. 

Аша мале — махала към Ср. От. тур. 


азаё1 таһаПе ’Долната махала’. — 
39, 64, 71. 

Аша чайр — вж. Челеби ерй. — 16, 
64, 71. 


АшкЪ кору — гора, СИ 2 от БИ. — 16, 
64, 71. 


Ашламалък — местност до мах. Чола- 
клар на Шив. От диал. а атак 
"място с присадени, облагородени 
овощки, от тур. азПаша, абата 
"присаждане, присад. — 2 

Бабино бърдо — извлечено от реги- 
стъра на Диам. — 32. 

байр: Бюк, Габер, Голям, Казан, Кара, 
Куз, Честия, Ямач. Тур. вау1г 
" хълм”. — 9 


Баирджик - стара дъбова гора над мах. 
Дерё мале на Диам. От тур. ваутг, 


с наст. -с1к = ’баирче, хълмче’. — 
9, 65, 66. 

Байне бърца — стръмно бърдо, И над 
мах. Дере мале на Диам, казват 


му и Сламата, свързват го с Бабино 
бърдо. Името е изоставено и ПОЧТИ 
забравено, припомнено чрез реги- 
стъра. Вероятно от Байново бЪрдо(?). 
Байрёмовото — ливада и нивички ДО Гор- 
ната махала на Мус. По тур. РИ 
Байрямов. — 28. я 
Байрям йери — място пред Чатал ки- 
рез на Диам, където се събирали 


Топонимията на община Бял извор, Кърджалийски окръг 


момите по време на празника бай- 
рям. От тур. ваугат уегі "място, 
където се право байрям”. — 95. 
Балювце — успоредно име на мах. Ббй- 
чува река на Пад, било по-старо от 
второто. От Бальо, Балю-|- 
ов-це от стб. --щкхъ. — 40, 53. 


Балюската воденица — воденичка край 
Бойчува река в Пад. — 29. 

Балюску — стръмен склон, СЗ от Жъл. — 
29 


Балък — 1) ливади, Ю 0,5 от БИ; 2) 
стръмна нива в средата на Диам. — 
От тур. ваҝ---ПК "място с лозе’. — 
13, 64, 65, 66. 

Барата — гора до Мекерджията на Иг. —1. 

Баргъ янЪф и Баргън янЪ — ниви, С от 
мах. Алйолар ет на БИ. Вероят- 

ваг 


но от тур. "семейство, дом, 
жилище”, по-вероятно на тур. почва 
от баруга и тур. янЪъ. -- 1, 72, 73. 


Баруга — студен извор, СИ от Диам, 
наричат го и Чаушева баруга. От 
баруга, в говора малка трапчинка 
на изворче, където се събира вода- 


та’. Вж. още: Моллбвата — 2. 

Баругите — изворчета над Горната ма- 
хала на Мус. — 1. 

Барце гористо бърдо, Ю от Пад, — 
9, 44, 04, 

барчина: Абдулбвата, Брамчина, Ман- 
гова, Мюмюнходжува, Тбдорова, 


Тӧдур, Хасанва. — 9. 
Барчината — бърдо с ниви, С до Сед. 


Вж. още: Асаналоу. — 9, 43. 
Барчинка — рътлинка, С над Пад. — 
9, 43, 54. я 
Барчинката - малко Оърдо, С 
р ЕВЕ р 0,5 над 
Барьне — стръмен склон с бърда, С 0,5 
от Пад. Мн. ч., с. чл.-не от бара = 
"барите”. — е 46, 50. 


Басамак — склон с пътека за Ардино 
зад мах. Шабанкелар на БИ. От тур. 


ваза так "стъпало. — 23. 
бача: Коджа, Харманън. —От пер. вайса, 
вайсе градина’. — 17. 


баче: А рънькерменин, Куз, Османфн. —17. 
бачъ: Х оджанън. — 17 


бачеси: Граметлёр, Халилин. — 17. 

Бахча |} ливада, И 0,5 от мах, Рамлар 
на БИ; 2) ливада в Гар. Вж. още: 
Ев, Ев алтъ, отеки, Окарк%, 
Чен гене. - 17, 66. 

Бахча дованлй ерй — ниви край р. Дере 
мале в Дим. От тур. -- "Мястото 
до градината на соколите. — 17, 


58,68. 
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Бахча тарла(съ) — нива в мах. Кара- 
мисирлер на Диам. От тур. = 
"Градинската нива’. — 17, 69. 


Бахча чайр — ливада до Бахча тарла 


на Диам. От тур. ’Градинската 
ливада’. 

Бахчё — ливада, И | от мах. Рамлар 
на БИ. — 17, 66. 

бахче: Ашакъ, Зейнёл, Окаркъ. — 17. 

бачеси: Аличобанън. — 17. 

бахчеси: Бёлькоўа, Сальолар, Шакир- 
лярън, Яманлар. — 17. 


Бачище — полегат склон над Правещ(а) 
в Жьл. От изч. нариц. бачище "ко- 
шара при мандра, мандра’ (БЕР, 
|, 37), името е разпространено в 
Родопите, срв. Бачата, Бачища и 
след (Христов, 140). — 20. 

Бедва гбра — гора до Йбвица, З З от 
Ст. От изч. ЛИ Бёдо, срв. Бедевръ, 
от ЛИ Бедьо, Бёдев рът (Ковачев, 
Севлиевско, 139). — 28. 

Бейлика — гориста чукара над р. Арда 
под Ст. Заемка от тур. веуйК "дър- 


жавен’, вероятно свързано със съ- 
бирането на данък беглик през тур- 
ско време. — 17. 
Бекйровци — махаличка от 3 къщи 
между Ст и Иг. — 40, 54. 
Бёкирчова ливада — ливада, Ю, 6 от 


Пад. — 28. 

Бёлата хума — стръмен каменист склон, 
СИ 3 от Пас. — 12 

Бёлбеллер — махала на Ср. От тур. 
вегвег >веіве!-Іег ’Бръснарите’. — 
46, 66. 

Белите камене — скалисто бърдо към 
Кирёз геди на Ст. — 12, 51. 

Бел камень — скалисто бърдо, И | от 
Пад. — 12. 

Бёлкюа (Бблькууа и Бёлкуво) — горист 


склон и ниви до мах. Рамлар. на 
БИ. На тур. почва от бълг. Бел- 
ково. — 73. 

Бёлово(то) — ниви и ливади под Долната 
махала на Ст. — 28 

Бёлото камене — скалиста рътлина с 
бели камъни, Ю от Гл. — 22. 


Бёлото каменйе — голо връхче с бели 
камъни, Ю 2 от Иг. — 12, 51. 
Бёлчово — нивичка в склон над Гор- 
ната махала на Мус. — 28, 54 
Бёлькоўа бахчесй — ниви и овощки, И 

2 от БИ. На тур. почва == ’Гради- 
ната Белково’ или "Белковата гра- 
дина’. — 36, 68, 73. 
Бёлькоўа дересй — долчинка с 
вода, И от БИ. — 8, 68, 73. 


малко 
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Бенжику — гора и ниви, 3 2 от Пад. 
Прил. от Пр. Бенжик(а), от тур. 
вепсік ’бенчица’. — 28, 

Биляй кая — характерна скала по по- 
речието на Дерё мале на Диам. На 
местна почва от тур. віїебі "точило; 


точилен камък и Кауа "скала. — 
12, 69. 
Вилянанън тепе (и тепе) — връх над 


мах. Зака на Шив. На тур. почва 
от ЛИ Биляна и тур. тепе по типа 
на първи вид изафети, вместо те- 
песи — "Билянин връх”, едва ли от 

диал. вПап "било на планина’ 


тур. 
(550, І, 206) поради необяснимо 
-на-. — 36, 74: 


повторение на 


блато: Койнаркиното, Куцвото, Късву- 
ту. — 1. 
Ббвица — ниви, И до мах. Бӧйчува 


ряка на Пад. По ЛИ Ббйо- -0в-ица = 
Боевица. — 27, 46. 

Ббево — гора и изоставени ниви край 
р. Дерё малё на Диам. — 27. 


божак: Ерй — от тур. Бисак "извит, 
крив кът. — 9. 

Ббзаджилар — махала от 15 къщи на 
Диам. Мн. ч. от тур. Пр Богас! 
"бозаджия” == "Бозаджиите. — 40. 


Бой йеръ — валог, С от мах. Зака на 
Шив. На тур. почва от ЛИ Бойо 
и тур. уег "място. — 36, 68, 73. 

Ббйчува река — река откъм вр. Алада 
край с. Падина и едноименна ма- 
хала на селото, от съседните турци 
съобщена Ббчува дере. — 7, 40, 73. 

Борйката — полегат склон, С от Пас. -- 
13, 54. 

борун: Кара — от тур. Бигип "нос, бър- 
до’. — 9. 


Ббчува дере — турски изговор на Бдйчу- 
ва река в Пад. — 7, 40, 73. 


Боюклъ ери — равнинка с ниви под 
мах. Карамисирляр на Диам. От 
тур. = "Мястото на Боюклията’. — 
34, 68. 


Брамчина барчина — бърдо, Сс 2-от Ба, 
съобщено и Брахамчина барчина. 
От Ибрахймчина, прил. от Ибра- 
химица "жената на Ибрахим’. —31, 46. 
Бузалък — 1) ниви, Ю Гот Шив; 2) сухо- 
долие до Ббево на Диам; 3) склон, 


СЗ над Гар, „има трева бозалък, 
хубава за добитъка“. От тур. днал. 
рохаһк "трева садина, Апагоровоп 


іѕспаетит’. Удълженото а в Буза- 
лък дава основание името да се из- 
веде от тур. Богавшк "пасище, 
както е обяснено от Дуриданов (Пър- 
вомайско, 59), вж. и бозалък (БЕР, 


ве ср 


Георги Христов 


Бузалък — ниви, Ю | от мах. Хбджб- 
лар на Шив. — 13, 59, 65, 66. 

Букалву(ту) — нива до Ен. По изч. РИ 
Букалов, срв. в Маданско Букалска 
градина (Христов, 147). — 28, 45. 

Букан — нивичка в склон до Мешата 
на Гл. С чл. -ан от бук. — 13, 50. 


Буковото — пасище и храсти, З 1,5 от 
Ен, имало букова гора. По РИ Бу- 
ков. — 28. 


Букоолу — ниви под Пад, СИ от Диам. 
По РИ Буков и теур. оби = ’Буко- 
вото’ — 26, 66. 

бунаръ: Алиолар, Имамлар, Къзълджик, 
Малев, Османефендилер, Рамларън, 
Тбпчулар, Хасанкуллар, Чайр. — 6. 

Бунар яна — кладенец в 3 част от мах. 
Имамлар на БИ. От тур. диал Бипаг 
кладенец” — "До кладенеца’. -- Вж. 
още с бунар: Ак, Кепир, Стайков, 
Сук (2), Соук бунар яна, Якъм. — 
в. 72. | 

бурнарларъ: Мезарлък. — 6. 

бурун: Узун — вж. борун. — 9. 

Бучище — гора и ниви, 3 0.5 от Ев. 
От бук---ище. — 13. 

Бъдаклар - ниви, ЮЗ 1 от мах. Чалап- 
лар на БИ. По Пр. мн. ч. от тур. 
БК нисък и пълен”. — 26, 60, 66. 

Бъдакларън чешмеси — равнина с че- 
шмичка до Бъдаклар на БИ. От 


тур. -- "Чешмата на Бъдъците”. — 

7, 60, 67. 

Бънар алтъ — стръмнина под обора 
на Диам. От тур. диал. Бшаг: ріпаг 
кладенец” — "Под кладенеца’. — 6, 
63, 72. 

бърдо: Бабино. — 9. 

бърца: Байне, Гӧло(то), Тенку. — 9. 

Бърце — малко бърдо над р. Дерё мале 
на Диам. Вж. още: Гбло, Гбрно, 


Дльъго, Средно. — 9. 

Бърцето — 1) продълговато бърдо, където 
е Горната махала на Мус; 2) бърдо, 
И под Горната махала на Ст. — 9. 

Бърчина — махала от 5—6 къщи в цен- 
търа на Диам. — 39, 43. 

Бърчината — хълм в С част на Мус с 
едноименна махаличка от НЯКОЛКО 
къщи. — 39, 43, 54. 

Бюк — гора над мах. Чблаклар на Шив. 
От тур. диал. Бак "плодородна земя 
край река или в остров, влажна 
нива или градина; храсталаци край 
дерета” и др. ($00, І, 237). в говора 
изчез. като нариц. -- 17, 66. 

Бююк байр - гора ЮЗ 1 от Шив. 
От тур. Бйуйк ‘голям’ и Бауш "хълм". 
— 11, 


Топонимията на община Бял извор, Кърджалийски окръг 98 | 
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Бюке — гора и ниви, СИ З от Пас. Член. 
от бюк, изч. нариц. от тур. БИК (вж. 


по-горе). — 17, 48. 

Бююк тал4(съ) - нива в Аша мале на 
Ср. От тур. = "Голямата нива’. — 
При, 


Бял йзвор -- село в Кърджалийски окръг 
(Ардинска околия), общински цен- 
тър. Ново име, превод на Ак бунар. 

Бял камень — скалисто връхче, С над 
Гор. махала на Мус. — 12, 42. 

Бялково — връхче между БИ и Диам. — 
28, 42. 

Бялово — горичка и изоставени ниви в 
горната част на висок стръмен склон, 
И 0,3 от Диам. — 28. 

Бяло камене — варовит склон, Ю | от 
Ен. — 12, 51. 

Бялчево — хълм до Ст, от Мӧмчово го 
дели долче. — 28, 42. 


Вапа — 1) полегата стръмнина над 
Раздол на Шив; 2) равнинка с ниви 
и една яма под училището в Диам, 
наричат я и Лапа. Не можах да 
установя дали двете имена се отна- 
сят за една местност. Самите местни 
хора не знаят дали е Вапа или Лапа, 
но, както изглежда, двете се упо- 
требяват за една местност и са с 
неясни значения. Тъй като и двете ду- 
ми имат (или по-скоро са имали) при- 
близително едно и също значение 
"вдлъбнато място, котловина’ и 
"ниско място, трябва да предпола- 
гаме от там и смесването им. От 


изч. нариц. въпа от стб, КЖПА, ЕЪПА, 
разпростр анено в Родопите като МИ, 
срв. в Маданско Въпа, Въпата, 
Вӧпата (Христов, 157—158), също 
вопа "вдлъбнато място, котловина; 
местно име (Кабасанов, Момчиловци, 
71), вж. и обясненията в БЕР, 1, 
118. —9, 44, 73. 
варба: Дива. — 13. 

Варбата — нивичка до Мешата в Гл, — 
13, 44, 49. 

Варла ливада — стръмнина, И под Сед. — 
10, 44 

Варла осбйка — стръмен склон до мах. 
Яманлар на Диам, от БИ съобщено 
Варла сб и ка, вж. тук Сойка в Диам. — 
10, 44, 64, 74. 

Варла убйка --връх с отвесен склон, 
Снад Ен. — 10, 44, 55. 

Вартбл — стръмнна с ливади и чешма 
над Сбук су,3 2 от Гар. От изч. на- 
риц. въртбл с неясно значение, 
вероятно "нещо обиколено „овъртя- 


“> 


то , срв. Въртол в Маданско (Хри- 
стов, 159), вж. и БЕР, 1, 212, при 
въртя. — 10, 66, 73. 

Вартбль -- неравни ниви, И до Дол- 

‚ ната махала на Ст. — 10, 43, 48. 

Веллерин ёвбаши — нивичка, С над мах. 
Зака на Шив От тур. МеШегт еу 
Баз: "Над къщата на Велиевци’. — 
35, 62, 67. 

Веризвица — нива и два извора, С 2 от 
Пас. От тур. ЛИ Верӣз-- -ев-ица. — 

32:27, 46, 66. 

Ветерница — 1) връх, Ю 2 от Гл; 2) ви- 
сок открит за ветровете връх, 3 3 
от Пад, — 16, 56. 


Вётерницата — връх над Ен. — 16, 56. 
рир: -ХАТИЕ. —- 1. 
Висаларън чешмесё — чешма в мах. 


Шабанкелар на БИ, наричат я и 
Кьбрерлер чешмесй — от тур. -- 
"Чешмата на Вейсалови’. — 7,62, 67. 
Висалкълар янъ — стръмнина с ниви и 
ливади и една стара къща, СЗ 0,5 
от мах. Шабанкелар на БИ. Оттур. -= 


"До Вейсалкехайови(те). — 64, 72. 
вбда: Солёната, Студёната. — 1. 
воденица: Балюската, Старата, Хасан- 

алоската. — 22. 


Воденицата — воденичка до Мобмчово на 
Ст, нарича се и Момчово-Водени- 
цата. Вж. още: Вър воденицата. —22. 


Воденичката — изчезнала воденичка край 
р. Арда под Ст. — 22. 
врис: Горен, Корӱцкия, Новия. — б. 


врись: Голюм, Кючукаметвять, Места- 
новския, Мустабашоския, Муста- 


фбвия, Османефеньдюски, Тер- 
зицкия, Узуновския, Чёчуския, — б. 
Врисе — кладенче в Ст. Стара заемка 


от гр. Вофое "извор, чешма’, тук 
член., м, р. ед. ч. — 6, 48. 
Врисе(те) — два кладенеца, С до Иг. 
Мн. ч., член. от врис. — 48, 53. 
Вриската падина — падина с малко во- 
да от Равно на Пад. Прил. от врис. 


—38. 
врисче: Додушвуту, Зиляновското, 
‚ Мутькуту, Паловското. — 6. 
врися: Двата. — 6. 


Вришчето — склон с кладенче, Ю ог 
Гл. Умал. от врис. — 6, 47. 

Вълканца — рекичка от Студенца, край 
Жъл, в р. Оваджик. От ЛИ Въл- 
кан---ица. — 7, 27, 46, 56. 

Върбанско — билце в Иг. — 30. 

Вър воденицата — стръмни бърда, Ю 2 
от Иг. С предл. вър в говора "над, 
върху”. — 15, 55, 

Въртдк — стръмен склов с -храенио и 
ниви край р. Дерё мале на Диам, 
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където водата „се върти“. От диал. 
въртӧк ’водовъртеж’. — 2. 
Въртдля — 1) малко гористо връхче, З 3 


от Ен; 2) гора, 3, 5 от ИГ; 3) високо 
полегато пасище, ЮИ 2, 5 от Пас. 
Член. от въртдл(ь). вж. Вартдл. -- 
10, 43. 

Върхатско — гола стръмнина, СИ 0,5 
от Мус. От изч. ЛИ Върхат, срв. 
в Маданско Вархатьву (Христов, 
153). — 30. 

Вятърница — високо бърдо над мах. Дерё 


мале на Диам, където постоянно 
духат ветрове. — 16, 56. 
Габер — 1) склон с габрови храсти, 


ЮЗ 2 от Ен; 2) гора и ниви, СИ от 
Диам. -- 13. 

Габера — 1) неравен склон с ниви, И З 
от Пад; 2) пасище и ниви вСт.--13. 

Габер байр — гора до Габер в Диам. 
Натур. почва от габер и тур. Баутг. — 
13, 69, 73. 

Габерето — склон с габрови храсти, 3 до 
Гл. Събир. форма, член. от габер. — 
13, 51. 

Габъкче — ниви, Ю 1 от Шив. Умал. 
от тур. гаБаК: Карак "тиква ---са, 
с преглас на а в е под бълг. влия- 
ние: — 17, 59, 63. | 

Гажалън чаиръ — нива и ливада до 
Ак бунар на БИ. От гажал "тур- 
чин, на тур. почва = "Гажаловата 
ливада, срв. в Маданско Гажал- 
ските градини (Христов, 160), вж. 
БЕР, 1, 223 и Младенов, БТР, Г, 
410. - 33, 67. 

Гарамадите — каменаци между Пас и 
Мус. От гармада, гарамада, гра- 
мада чрез -ар- по -ър- с родопско 
пълногласие. — 24, 47. 

Гарамадниците — струпани камъни „га- 
рамади“ между Мус и Пас. От гара- 
мада <грамада-- -ен-ица. — 24, 47. 

Гара тепе — връх, ЮИ срещу мах. Зака 
на Шив. От тур. бага: Кага "черен" = 
"Черния връх”. — 10, 63. 


Гарване - малко селце, мах. към 06- 
щина Бял извор, разположено в 
силно пресечена висока местност, 


С 3—4 от селото. — 39, 51, 73. 

Гарванов камень — отвесна скала, ЮИ 
от Пас. — 14. 

Гвдеки — връх, С 2 от Шив „От тур. 
сефк "цепнатина, пукнатина”, в го- 
вора "проход. Крайното и поради 
силно мекия изговор на к — 9, 65. 

едй: Керёз, Мезар, Мезарлък. — 9. 


Георги Христов 


Гедйк сою — кладенец в Шив. От тур. 
вефк зиуи "Водата на прохода’. — 
8, 68. 

Гергилско дерё — река от Светйлет, край 
Ен, източник на Оваджик, в Жъл го 
наричат Я новско дер, турците — 
Гергиль дере, което се сочи и за 


старото име на селцето. По ЛИ 
Гергил. — 7, 73. 
Гергиль дерё — вж. горното. — 7, 40, 


69. 73. 

Герёлско — гора, С 2 от Иг. По изч. 
РИ Герелски, прегласена форма от 
Гарелски, а то чрез акане от Горёлски, 
както ФИ Горёлови в Смолян. — 
30, 45, 

Герёне — горната част на склон, Ю срещу 
Ен. Член. от герён, заето от тур. 
бегеп ’напукана, суха почва’. — 12,48. 

Гечите — високо неравно бърдо, И 2, 5 
от Пас. Член. от гечит, заето от 
тур. &ес̧іі брод, проход’. — 23, 48. 

Гидика — седловина между Осиката и 
Могилата на Ен. Заето от тур., в 
говора "проход, седловина, вж. тук 
Гёдики. — 9, 45, 48. 

Гизёльвата градина — нивичка на Ги- 
зелеви под Дол. мах. на Мус. — 
28; 47, 55. 

Главник — малко село, Ю 4—5 от БИ. 
Ново име на Асанбашовци, у тур- 
ците Асанбашаллар. 

Глиббка падина — дол с вода от Све- 
тилет, край Пад, в р. Оваджик. — 
12, 47, 

Глиббката падина — дол с вода, З 2 от 
Иг, вр. Арда. — 12, 4Т. 

Говедарника - 1) стръмен склон, СИ 
от Мус; 2) ниви и ливади край р. 
Арда под Ст. -- 19. 

Голёмен камень — голяма скала, 3 3 
от. Пас. — 11, 50. 

т ливади — ливади, Ю до Пас. — 

Гӧло бърце — бърдо към Кирёз гедй на 
(ре 0, 

Ганг та бърца — бърдо, 3 5 от Жъл. — 


Голюм врись — врис, чешма под Дол- 
ната мах. на Мус. — 47, 48. 


Голяма гбра — нива, Ю 1 от Пад. — 
Н, 42, 49. 
Голяма нива — 1) било на гористо бър- 


до, ЮИ 2 от Пас; 2) гора около 100 
дк, сега изсечена, З от Сед. — 11. 
Голямата гбра — вж. Горъта . Ст. — 11. 
Голямата чука — връх над Кирёз геди 


на Ст. — 11. 
бач чука — горист връх, 3 4,5 от 
г. — 11. 
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Голям байр — 1) стръмен горист склон, 
СИ от Диам; 2) горист склон, И 
4 от Пад. — 11. 

Голямия йзвор — два извора до Биль- 
вите падини на Ен. — 2, 42 

Гбра — горист склон срещу Диам. Вж. 
още: Айвазова, Бедва, Голяма, Го- 
лямата, Малката. — 13. 

Гбран Правец — горната част на Пра- 
вец(а) в Жъл. — 15, 47. 


Гбрен врис — врис в Ст. — 3. 
Гбрен Уваджик — голяма равнина над 
р. Оваджик под Диам. — 15. 


Гормитница — склон с ниви и ливади 
над Анатема в Диам. Прил. от 


горм < гром "гръм" = громит- -ен- 
-ица. — 16, 47, 56. 

Гбрна градина — нива над Градйната 
на Мус. — 15. 

Гбрна Засека — вж. Засека в Гл. — 15. 

Горна махалі — махала с около 20 се- 
мейства в горната част на Ст. — 39. 


Горната махала — махала в Сед. — 39. 
Горната градина — нива в горната част 


на Иг. - 

Гбрната чука — връхче над Чуката 
между Мус и Пас. — 15. 

Горна усбйка — горната част на Усбйката 
в Иг. - 15 


Гбрни ливади — гора и ливади над 
р. Арда под Ст. — 15, 55. = 
Гбрните лъки — ниви, Ю З от Пас, — 


Горно Бёлчево — склон до Белчево на 
Ст. — 15, 28. 

Гбрно бърце — гора в горната част на 
бърдо, 31 Иг. — 15. 

Гбрно гр6б — селско гробище в гор- 
ната чат на Пад. — 15, 24, 51. 

Гоно > Кройчево — местност до Курба- 
нище на Ст. - 15, 28, 55. 

Горно мемнще — гора над Метла 
на Диам — 15, 51. 

Горно  нивище — ниви над Дблно ни- 
вище на Жъл. — 15, 51. 

Горно Пётру — вж. Пвтру(ту) в Гл. — 
Ко 28. 

Горното грібе — селското гробище под 
Са 

Гфня граліна — нива край Пад, — 


15, 

Горна усойа — сенчест склон до Дерё 
мале на Диам. — 15, 47. 

Гота — 1) склон с храсти над Долната 


маж. на Мус; 2) голяма гора край 
р. Арда И под Ст, дели се на Голя- 
мата н Малката гбра. — 13, 49, 53. 
груйна: Ашина, Алийвата, Гизёль- 
вата, Грна, Гӧрната, Гӧрня, Де- 


лелювска, Долната, Долна, Кьбската, 


Отвънна. — 17 

Градината -- стръмна нива, Ю под 
Долната мах. на Мус, наричат я и 
Алийвата градина. — 17. 

градини: Османвите. — 17. 

Градините — ниви край Гл. — 17. 

Градиньте — ниви в Ст. — 17, 46. 


Градище — 1) височина, ЮЗ | от Ен; 
2) било на високо бърдо, 3 4 от 
Иг. — 24, 51 

Граметлёр бачесй — равнина, където сега 
е болницата в БИ. От тур. = "Гра- 
дината на Караахметовци’. — 36, 63, 


Гребенйф — връхче на ниско бърдо, 3 2 
от Пас. — 9, 49. 
Гробан — склон между Гар и Сед, гроб 


няма. С чл. -ан от гроб. — 23, 00, 
54. 
гробе: Гбрно, Гбрното, Ддлну, Каур- 
ското, Селското, Турското. — 23. 
Грдбето - 1) селското гробище в Жъл; 


2) гробище между Мус и Пас. 23, 
51 


грббие: Старите. — 23, 51. 

Грббковето — селското гробище на Ст. 
Умал. форма, мн. ч. от гроб. срв. 
Гробковете в Маданско (Христов, 
172). — 23, 51, 53. 

Гробчинките-Падината — падина, 3 4 ог 
Иг, има 5 нови гроба. Двойно 

име, първото умал. мн. ч. от гроб, 

срв. в Маданско Грббчинките (Хри- 

стов, 172). — 9, 23, 53, 57. 

Грудево, (и Грудьву) - пасище и ниви 
между Пас и Ст. — 28 

Гурта (и Гуртъ) — каменак в Скалата 
на Пас. От гората, горътъ. — 13, 
45, 46, 49, 53. 

Гьбля — равнинка, 3 2,5 от Жъл, съби- 


рала вода. — | 

Гюбрелик — гора, И от Диам. От тур. 
сйбгейКк "торище, бунище’. — 19, 49, 
65, 66. 

Гюльоолу дирмён — стара воденица 


край Дерё мале до Диам. От тур. = 
"Г юльовата воденица”. — 29, 37, 69. 
Гюнёй - 1) южни склонове на зняколко 
места около БИ и СР; 2) слънчев 
скон до Дерё мале на Диам. Вин. 
форма от тур. рйп "слънце, обосо- 
бено като самостоятелен израз по 
елиптичен път в значение "слънчево 
изор или склон; място на припек’. — 
Гюргелик — рътлина, Ю З от Пад, имало 
габрови храсти. От тур. ойгрепик 
"място с габрови храсти? 543195063 
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Георги 
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Гюргенлик — нива, 3 0,5 от Шив. — 13. 
Гюрънън тепе (и Гюрелерин тепе) — 
хълм, 0,3 над мах. Имамлар на БИ. 


На тур. почва от ЛИ Гюро (и РИ 
Гюрови) в 


съчет. с тур. : тепе — 
? га А 
Гюровото тепе, Тепето на Гюров- 
ци. — 35, 67, 73. 


даа — тур. "планина": в Улуда. — 9. 
Дабка — връх, С 2 от Шив. На тур. 
почва от Дъбака > Дабака >Дабъка 
(по тур. удар,), с изпадане на ъ. — 

) З. 


13, 44, 66, 

Дабово — смесена Гора и ниви, Ю І от 
Пад, „мешелик е било“. Прил. от 
дъб. — 13, 


Дал дол чешменё яна — 


чешма, СЗ 0,5 от БИ. 
от да! „клон? 


дол с голяма 
На тур. почва 


‚дол и род. пад. от 
севте "чешма — сез тепе <сез те- 
ПІП уат = "Чешмата до разклоне- 
ния дол’. — 68, 


Дамбашъ — каменисто връхче с храсти, 
С 0,8 от БИ. От тур. датБазъ над 


обора’. — 19, 72. 

Дам яна — местност в мах. Мбӧлла- 
метлер на Ср. Оттур. = "До обора”. -- 
19, 72, 


Данчоуа — стръмнина с дъбова гора 
З 2 от мах. Чалаплар на БИ. На тур. 
почва от Данчово. — 73. 

Данчоуа дерё — дере до Данчоуа на БИ. 
На тур Почва — 'Данчовото дере’. — 

Даутлар — чешма, СЗ 0,5 от БИ, чува се 
и Даватлар, казват и още Даутлар 
чешме — от тур. РИ == "Давутов- 
ци’. — 96, 65. 

Даутлар чешме — вж. горното. — 7, 69. 

Даутлар чешмени(н) янъ — ниви и ЛИ- 
Вади до Даутлар на БИ. — 0:7, 79. 


Двата врися — две кладенчета, И 1,5 
от Мус. — 6, 
Дёделер — горичка до Льога на Диам. 


Мн. ч. от тур. феде дядо’ = "Дядов- 


ци(те). — 39. 
Дедоското — ливади и ниви до Ст. 39. 
Делёлювска градина — нива в Иг. От 
тур. РИ Делблюв < Делйалиюв <Де- 
лиалиев. — 29.4 


Делёминьово — гора, И І от Пад. От тур. 
РИ Делиеминов. — 28, 46. 

Демирово — гора, С | от Иг. 28. 

Дерё бою — така наричат самото край- 
речие на р. Дерё мале в Диам. От 
тур. диал. деге Боуи по протеже- 
ние на дерето”, -- |. 

дере: Азман, Азманлар, Ббчува, Гер- 
гилско (и Гергиль), Данчоуа, Друм- 


Христов 


ската: Кинухускуту, Узунова, 


джа, Мале, Пировската, 
новско. — |. | 
И, 
Дёрелик — равнина с къщи И ЕРА 
ЮЗ 0,3 до мах. Чалаплар на, ём 
От тур. Чеге-Ж ’място с дерета. 
1, 65, 66. · Ди 
мале дере и махала 01 А 
къщи на Диам. По-рядко дерето Ва 
ричат Дерё мале дересй. От АМ 
"Махленското дере”. — 1, , , 
69. 
Дерв малё дересй — вж. 
1, 8, 68. Зы 
Дерён пъндъклъ — горе до мах. рае 
лар на БИ. На местна почва ий Е: 
дет ЁіпаКК "дълбок лещак. 


Дере 


горното. 


13, 70. ) | 
дереси: Акбунар, Арда, Бёлькоуа, Дере, 
мале, Ени мале, Уваджик. . 


дересъ: Килсв, Хюмёт йер. — 1. ДЕ 
Дерё ямач — гол хълм, И срещу 


От тур. = "Хълмът до дерето”. — 
ПА. + 1,79. 
Дерё яна — дол, СИ до Шив. — 1, 


деричка: Тринкуската. — |, о 
Дермён дюзю — равнина край е 
джик, 3 от Джам мале на за 
От тур. Яеҝбігтеп ча воде 
? 
ната равнина’. — 22, 68. а 
Дермён яна — ниви до Дирмён д 


И - 
на Диам. От тур. = "До воден 
цата’. — 22, н | 
дермени: Челеби. — попа | 
деря: Диманската, ен: Кавга 
лицката, Кисьбската. — 1. › 
Джажвата ливада -- ливада в ОСК 
на Гл. По изч. ЛИ Джажо, тв 
Джажов рът по РИ ими Ци 

(Заимов, Пирдоп, 153). -- , 


Джаманън янънда мезарлък — асија 9 
до джамията на Диам. От Е 67. 
"Гробището до джамията’. —2 5 ой 

Джаматик мал — така нарича 


2 
; я за аха- 
Джами атик в БИ. От араб. елер А 
лата на (до) старата джамия. 
39, 


Джами алтъ — ниви край анаа 
Диам. От араб. — тур. = "До дж: 
мията’. — 25, 58, 72. г 

Джами атик — сочи се за рер ый 
на Джам малё на БИ. От 39.20, 
саті айК "старата джамия”. — иа РА 

Джами джадит — сочи се за стар ее 
на Ср. От араб. саті сеай °н 
джамия’. — 39, 70. Р ща 

Джамлалъка — гора над Дол в а а 
роятно на местна. почва о К 
сашИК, с озвучаване на ч ЫК: 19. 
неясно повторение на -ла-. — 19, 
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Джам малё — |) махала от 30 къщи до 
джамията на БИ, централната ма- 
хала на селото, наричат я още Джами 
атик и Джаматик малё; 2) махала от 
30 къщи, където е селската джамия 
в Диам. От араб. -тур. саті таһае 
"Джамийската махала’. — 39, 62, 69. 

Джамъ мезарлък — няколко гроба в дво- 
ра на джамията на БИ. От тур. - 
араб. саті техагик "Джамийското 
гробище”. — 24, 95, 58, / 69. 

джевизи: в Мёмечеклер джевизи 


хем 
чаиръ. 


Джёвизлик — ливади с черешови и оре- 


хови дървета в мах. Зака на Шив. 
От тур. сеуі21ік 'орешак”. —13, 65,66. 


Джёмиленин евйънЪ — склон, ИТ Фо 
мах. Рамлар на БИ. От тур. = "До 
къщата на Джамила’. — 35, 65, 67. 

Джин гугу — пещера в Анатема на 
Диам. От араб.-тур. ст и  вирик 
"дяволска кукувица; кукувица 
дух’. — 25, 69. 

Джовановска дерё — дол с вода от 


Равно край Пад, в р. Оваджик, 
наричат го и Аматьвица, По изч. 
ЛИ Джован < Иван. —7, 52. 

Диамандово — село на общ. Бял извор 
Ново име на Хюсемлер. 

Дива варба — малка местност, Ю 9 ог 
Гл. — 13, 49 

Диманеката деря — дол с вода от Диман- 
ско, в р. Оваджик при мах. Жёден 
на Пад. — 8. 

Диманско — гора и ниви, 3 3 ог Пад. 
По изч. ЛИ Диман. — 30. 

Дӣмён біши — ниви, ЮЗ 0,5 от мах, 
Хбджолар на Шив. От тур. = "Над 
воденицата’ — 29, 79, 

Дӣмён дюзю — равнина, И | от Диам, 
Както Дермён дюзю . — 22, 68. 
Димён Ян — горист склон, 3 3 от БИ. 

От тур. = ’Доводеницата’. — 22, 72. 

Дӣмён янЪ — равнинка със стара воде- 
ничка край реката на БИ, — 99, 79, 

Димитруву — стръмен склон с гора до 

"Ст. 98. 

Динкя — равнинка край р. Оваджик, 
И под Сед, „правили са барёт ’ба- 
рут”“. От тур диал. Фик ’уред за 
изчукване на зърното’ ($00, 1, 
422), в говора 'барулчийница, ра- 
ботилница за барут”. — 99. 

Динкян (Динкь ян и Динкена) — склон 

_ над рекичка, 3 4 от БИ. От тур. = 
"До барутчийницата”. — 2, 02: 23; 
дирмён: Гюльоолу, Йени. — 99, 


Длёги ливади — ливади край р. Ова- 
джик И 2 от Жъл. — 11, 49, 
Длегб — продълговато бърдо, ЮЗ от 
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Сед. — 11, 47, 49, 54. 
Длегб-Падината — голяма падина с вода 
от Длегб на Сед, в р. Оваджик. — 
Э, 1454? 4987. , 
Дльъго бърце — гора, С 1 от ИР. —11 47. 
Додушвуту врисче — изворче край р. 
Арда, ИЗ от Иг. По изч. РИ До- 
душев, от Пр дудуш, срв. в Банско 
дуде, дӱдке, дуденце ‘гальовно 
обръщение към дете’, свързано с 
дунда "дебело дете’ (БЕР, І, 442). —7. 
Мусеският, Мӱсюския и в 
Дал дол чешменё яна. — 9. 
Дола — голям дол с вода от Кирёз геди 
над Ст, вр. Арда. — 9. 
Дблан Правёц — долната част на Пра- 
вёц(а) в Жъл. — 15, 47. 
Дблна градйна — ниви до мах. 
на Пад. — 15. 

Дблна Засека — долната част на Засека 
в Гл. — 15. 

Дблна махала — 1) махала с около 15 
семейства на Ст; 2) махала на Мус. — 
39 


дол: 


Звегор 


Дблната махала — махала на Сед. --39. 

Дблната градина — 1) ниви в Иг; 2) ниви 
под Долната махала на Мус. —15. 

Дблната лювада — ливада в долната 
част на Иг. — 15, 47. 

Дблната ряка — равни ниви край р. Ова- 
джик под Жъл. — 3, 49. 


Дблна усбйка — долната част на Усбй- 
ката в Иг. — 15. 

Дблно Крачково — долната част на 
Крачково в Ст. — 15, 98, 55, 

Дблно нивище — ниви до Терзицката 
махала на Жъл. — 15, 51. 

Дблну Пётру — вж. Петру(ту) в Гл. — 
15, 28, 46. 


Дблну грббе — гробището на мах. Бби- 
чува река в Пад. — 15, 24, 51. 

Дбраркасъ — стръмнина над Кара тепе, 
И от Гар. От тур. диал. доги "най. 
високото място на връх или дърво” 
и др.(5рр, Т, 114), в говора "връхче, 
мотилка’ = "Оттатък връхчето’. — 
9, 62, 72. 

Дормуш чинё — нива до мах. Чалап- 
лар на Шив. Името може да се из- 
тълкува като жителско (със съби- 
рателно значение) от типа на мадан- 


ските МИ  Еличинето, Ливачине, 
Прёслопчине, както в македон- 
ските говори (Христов, 63, 118), 


и ще бъде Дормушчине със значе- 
ние ’Дормушевци’, преосмислено 
чрез по-ясното тур. сепе ’челюст’. == 
'Дормушева челюст’, което също е 
вероятно, а Дормуш <Дурмуш. 
дорусу: Сърт. — 9. Кодорзкък 


агіпі.сот 
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Друм — връх с ниви и ливади, 3 4 от 
Пас. — 23. 

Друм(ът) — склон до Превала, Ю 1 от 
Пад, имало стар път, който свързвал 
този край с Беломорието през Ксан- 
ти. — 23, 49. 

Друмското гробе — гробище край Друм- 
ската дере на Пад. -- 38. 

Друмската дере — дол с вода от Вётер- 
ница край Друм(ът) на Пад, вр. Ова- 
джик. — 8, 52. 

Дрънкучуската падина — суха падина, 

под Сед. По РИ Дрънкучев-- 
-ски, от Пр Дрънкуч < Дрънкуш, 
вж. следващото. — 29. 

Дрънкуш — полегат склон, СИ под Сед, 
„има дрънкушки“ в говора "шипки”, 
което може да бъде контаминация от 
дръм "дребен храсталак (БЕР, І, 
436) и трън(ка) с наст.-уш. — 13. 

Дуванджи ери — ниви под Джам мале 
на Диам. От тур. Порапс! уег!, ’Со- 
коларово място. — 36, 59, 68. 

дуванли: в Бахча дуванли ери. 

дупка: Мемёновската, Терзицката. — 9. 

Дупките — 1) пресечена камениста мест- 

ност с ями до Ст; 2) хлътнатина с 

ниви и ливади, С І от Ен; 3) работни 

места зад Горната мах. на Мус, 

„има дупки и барушки“; 4) стръм- 

нина край Арда, ЮЗ от Пас. — 9. 

тарла — 1) равнина с ниви, 

И от Шив; 2) така наричат още 

Бююк тала в Ср. От тур. 402 Тапа 

. равна нива’. — 10, 

Дъбака — 1) голина, ЮЗ от Сед; 2) склон 

Ю в Ен. — 13, 42. 

Ашакъ, Укаркъ — от тур. 
"равнина, поляна; равен’. — 9. 
Дюзенлик 1) равнина, сега застроена, 

към Джам малё на БИ и игрище; 
2) равнина в Диам. От тур. 4йгепИК 
’равнина’. — 9 

Дюзет — равна ливада „сложно място“, 
СЗ 0,5 от Пад. Член. от дюз, заето 
от тур. = ’равнина’. — 9. 

Дюзете — равни ливади сред Пад. Мн. ч., 
член. от дюз. — 9, 53. 

Дюзю — равнинка, И | от БИ. Чрез 


Дус 


дюз: 407 


елипса от притежателната форма 
на тур. 4й2. Вж. още: Дермён дюзю, 
Димен дюзю, Улук дюзю. — 9, 


Дюкян арда — така наричат още Хан 
в БИ. От араб. 4иККап "дюкян, ма- 
газин и диал. агда "зад. — 22, 72. 

Дюрбиново — ниви и ливади над р. 
Оваджик, СИ от Диам. По изч. РИ 
Дюрбинов, вероятно чрез лабиали- 
зация и метатеза от Добринов. — 28. 

дюрусу: Чайриян. — Както дорусу. — 9. 


Дюс келям — извор със студена вода, 
ЮИ от мах. Зака на Шив. От тур. 
407 и Кеете "запусната нива’ ($00, 
П, 868), срв. в Гърбище и Търно- 
сливка, Ардинско Дюскелям и Дюс- 
келемня (по мои наблюдения). — 
10, 19, 70. 

Дюс талла — равна нива, Ю под мах. 


Зака на Шив От тур. й аа 
"равна нива’. — 10, 70. 

Дюс тарла — нива в Аша мале на Ср. — 
10, | 

Дюсь — голяма равнина към. р. Арда, 


З от Гар. — 9. 


Ев алтъ — среща се често за места край 
къщите в БИ и Диам. От тур. еу 


ай: “под къщата’. — 23, 72 

Ев алтъ бахча — градини на няколко 
места около къщите в Днам. — От 
тур. = "Градината под къщата’. —67. 


Ев бахча — градини на няколко места 
около къщите на Диам. От тур. еу, 
Байса "Градината накъщата”. —23, 69. 


ёв баши: Вёллерин. 

ёв йънъ: Джёмиленин. 

Елёзьво — гора над Иг. От тур. ЛИ 
Елёз. — 28, 46. 


Елехчику — склон на бърдо до Бейлика, 
И под Ст. Прил. Елехчиково от 
Пр Елехчик(а), а то във връзка с 
елехча, на тур. почва от елшица, 
срв. старото име на с. Старцево, Ма- 
данско — Елехча. — 28, 46. · 

ёмишли: Сйгурун — от тур. уетш 5 ИК 'ово- 
щна градина”. — 21. 

Емешликь — 1) овощна градина, Ю 1 
от мах. Рамлер на БИ; 2) овощна гра- 
и мах. Мфлламетлер на Ср. — 

Емйн ери — местност в Ср. От тур. == 
"Мястото на Емин. - 36, 61. 

Енёч тарла — ниви на няколко места в 
Диам. От тур диал. = 'Нивата на 
деренцето’, за енёч вж. Алиолар 
енеджи. Вж. още: Коджа. —1, 69. 

Е ньовче — село с 80 къщи към общ. 
Бял извор, сега минен обект на МОК 
„Горубсо“ -- Мадан. За старо име 
се сочи Гергйль дере по името на 
реката, която го пресича, наречена 
в Жъл. Яновско дере. 

Ерджеп тарла — склон с дъбова гора, 
С от мах. Зака на Шив. По СелИ на 
съседното село Ер(е)джек, Ардин- 
ско. — 38, р 

Ери божак (и буджак) — ливади край 
Крива ряка, И 2 от Ен. От тур. 


Топонимията на община Бя 


ебгі, ігі БисаК "крив, извит кът”. — 


10, 

ери: Бахча дованлӣ, Боюклъ, Дуван- 
джи, Емин,  Ефёндилер, Кьбшк, 
Кюлджи, Мезарлъ, Оюн, Хаджие- 


мин, Хюмёш, Челеби, Ченгенё, Ямач 
— от тур. уег ’място’. вж. йер. — 9. 
Ески мезарлък — старо гробище до Джам 
мале на БИ. От тур. еѕкі тегхаг ик 
"старо гробище”, — 24, 70. 
Ефёндевско — ниви край р. Дерё мале 


на Диам. — 99. 

Ефёндилер — две къщи до мах. Рамлер 
на БИ. — 40 

Ефёндилер ерй — нивите около Ефён- 


дилер в БИ. — 36, 68. 
Ефёньдюскуту — ниви край р. Оваджик, 
С 1 от Пад. — 29, 


Жеден — махала на Пад. — Ново име 
на Кадице. 

Живото блато — мочурище към При- 
сбйка на Иг. — 2. | м 

Жълтуша — село в общ. Бял извор. 
Ново име на Сарък (Сърбк) у тур- 
ците от съседните села — Саръкъз, 
дадено във връзка с легендата за 
„Жълтото момиче“, което организи- 
рало съпротива против нашествието 
на османските турци и било убито 
на върха Сарйк над селото, след 
което се явявала нощем сянката му. 


Зайва — извито билце зад Долната ма- 
хала на Ст, в говора здив завой’, 
обикновено на река. Стара дума за 
завой. - 10, 49 

Зайквищ - ниви край р. Арда под 
Ст. По РИ Зайков-| -ица.—27,46,56, 

Зака — махала към Шив. Неясно. — 41. 

Зака йолу — път от с. Търносливка 
(А рдинско), замах. Зака. —23, 38, 68, 

Зангур вото — склон над Горната мах. 
на Мус. По РИ Зангуров, Пр от тур. 
ди ал. гари "скитник, странник, 
бездомник; глупав’ (500, ПІ, 1566), 
ср в. Зангурва ливада в близкото 
с. Боровина, Маданско (Христов, 
196). — 28. 

Засеҝа - 1) равно било и склона, 
ЮИ срещу Гл, дели се на Гбрна и 
Долна Засека; 2) връхче до Кирёз 
геди над Ст. От изч. нариц. засека 
"място, където се засичат две реки’, 
срв. Зжеката (Христов, 196). —9, 49. 

Засяка - ъгъл, където се събират Гер- 
ги .лдерё и безименен дол над р. Ова- 
дж<ик, И от Диам. — 9, 40, 


л Извор, Кърджалийски окръг 
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Затарско (и Златдрско) — ниви до Друм 
(ът), Ю 1 от Пад. ->,30. 

Звёгор (у населението Зёгур) — махала 
на Пад, Ново име на Хаджице, 
дадено по неизвестни причини. 

Зейнёл бахчё — градинка до мах. Шабан- 
келар на БИ. — 37, 69. 

Зиляновското врисче — връхче, С 3 от 

Пас. По изч, ЛИ Зилян или РИ Зилянов-|- 
-ски. — 7. 

Зумбур — дълги ниви, Ю 2 от Пад, обя- 
сняват го чрез узумбур (?), понеже 
нивите били дълги. От стб. ЗАБРЪ 
'зубър, див бик”, вероятно чрез 
арумънско посредничество, срв. рум. 
21 тги "див бик’, вж. зубър в БЕР, 
656. — 14. 


Ибръмпаслар — махала на Ср. От тур. 
РИ ОТ Етрадатаг " Ибрямпашовци” — 

Иглика — селце в общ. Бял извор, на 
границата с турските села от Ардин- 
ско и селата от Смолянска околия. 
Сега има само 25 души в 5 къщи, 

‚ Ново име на Алика (вж.). 

Игупскуту — нивичка до Горната мах. 
на Мус. Прил. от игуптин <егуитин 
с преглас от агуптин в говора ’ци- 

‚ „Ганин ковач. — 33, 45, 

извор: Бял, Голям. — 1. 

звора:. -- извор, ЮЗ 1 от ЕН; — 1. 

Имамвата деря — дере от Имамвото на 
„Пад, в р. Оваджик. — 7. 

Имамвото — стръмнина и ниви, С 0,5 от 

„ Пад. — 98, 54. 

Имамлар — махала от 9 къщи, И на БИ. 
По тур. РИ, Пр от араб. {тат "мо- 
хамедански духовник, иманин’. — 

. 40,65. . 

Имамлар бунаръ — кладенец до Имам- 
лар чешмесъ на БИ. От тур. = 'Кла- 
денецът на Имамци’. —7, 65, 68., 

Имамлар чешмесь — чешма под пътя зад 
Джам мале на БИ. От тур. "Чешмата 

‚на Имамци’. — 7, 68. 
Имамоското — равни ливади край р. Арда 
‚ под Ст. — 99. 

Имёрвата колиба — нива и стара колиба, 

над Горната мах. на Мус. От тур. 

‚ ЛИ Имёр <Отег, — 98, 47. 

Ингината ливада — пасище и дъбова 
горичка под Долната мах. на Мус. 
Прил. от инге, ингя, заето в говора 
от тур. уепре "жената на брата”. 32. 

Инджелик — млада гора до Къшлак на 
Диам. От тур. диал. шсейк "млада, 
гора; гора с тънки високи дървета”. — 
—14, 66. х 
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Инжеликя — хълм, И 2, 5 от Пас. Член. 
от йнжелик. — 13, 41. 

Иниклик — нива край деренце, 3 от 
Шив. От тур. шекИК "обор (за кра- 
ви), краварник’. — 19, 59, 66. 

Исёнкуску — ниви до Прёслуп на Пад. 
От ЛИ Исёнко или РИ Исёнков, 
умал. на бълг. почва от тур. ЛИ 


Исеин, Юсеин. — 29. 

Исеновата колиба — гора, З 3,5 от 
Жъл. — 28. 

Исёнькьовото — ниви и ливади, И 1 от 
Пас. — 98. 

Исмаилоллар — махаличка към Шив. — 
40, 65. 


Исмаилджикляр — гора и ниви над мах. 
Хаджилер на Ср. По тур. РИ = 
’Исмаилчовци’. — 26, 65. 

Ишлик алтъ — горичка, И от мах. Хб- 
джолар на Шив. От тур. уез ПК 
"място с изобилна растителност; зе- 


ленчук. — 13, 59, 61, 72. 
йенеджъ: Чорал. - вж. Алиолар ене- 
джи. — |. 


Йени дирмён — нова воденица до Ак 
бунар на БИ. От тур. уепі 4еёттеп 

„ нова воденица”. 

Иени йер — ниви, Ю до мах. Ходжолар 
на Шив. Оттур. = ” Новото място”. — 
пращи > 


Йени мале — 1) едно от старите имена 
на Ср; 2) така наричат още мах. 
Салилер в Диам. От тур. = "Новата 
махала’. — 39, 70. 

Йени мале дереси — така наричат някои 
дола, край който е разположено 
с. Срънско (Йени мале). — 8, 68. 


йер: Йени, Хюмёт йер дересъ. Вж. 
ери. — 9. 

йерё: Алёв, Пари. — 9. 

йери: Байрям, Уюн, Чатаклъ. — 9. 

йеръ: Бой. — 9. 


Йбвица — горист връх над Ст. От изч. 
ЛИ Йов(о), с топон. наст. -ица-. — 
27, 56. 

Йбл алтъ — нива и две кладенчета, ЮЗ 


от БИ. От тур. уо "път = "До пъ- 
тя “е 98, “79. 

Йол башъ — кръстопът в Диам. От тур. 
= "Над пътя’. — 23, 

йолу: Акпънар, Зака, Тикенник, Чан- 
дър. — 23. 

Йотеки бахча — тютюневи ниви, 3 0,2 


до Диам. От тур. Мек! Баһс̧а ’Дру- 


гата градина’. — 15, 71. 
Йбтекй кӧкур — голяма местност срещу 
училището в Диам. -- Хибридно 


име = "Другият кокор (габров хра- 
сталак)’. — 15, 71, 


Кабал янъ — равнинка с хубава „каба“ 
почва и склон над нея, 33 от мах. 
Чалаплар на БИ, където р. Ова- 
джик се влива в Арда, изговарят го 
и Кабдал янъ и се опитват да го 
обяснят чрез „каба алан“, както е 
записано в регистъра, от тур. КаБа 
"груб, дебел; необработен” ап 'по- 
ляна сред гора и янЪ. —9, 72. 

Кабъта — нива по склона на Дола, 3 
срещу Мус, „здраво място, яко“. 
Заето от тур., член. -- 12, 53. 

Кавак — стръмни ниви, И 1 от 
От тур. Кауак "топола. — 13. 

Каваклар — местност над Шарапчеир на 
БИ От тур. = "Каваците. — 13. 

Каваклар янъ — местност между БИ и 
Сед. — 13, 72. 

Каваклъците — полегат склон над 
р. Оваджик, И под Сед. Мн. ч. от 
каваклък, заето от тур. Кауакик 
"място с тополи’. — 13. 

Каваклъците- Падината — малка суха па- 
дина, СИ над Сед. -- 9, 13, 57. 

Кавак яна -- местност до Каваклар на 
БИ. — 13, 

Каваците — нива, С 1 от Пад. — 13. 

Кавгалёрь — равнина на било, С | от 
Пад, „ставало е морабе“. На местна 
тур. почва, мн. ч. от Кауга "спор, 
караница, бой, битка или по РИ 
от Пр = '’Кавгалиите’, макар че 
трябваше да очакваме Кавгалар, по- 
ради което името може да се обясни 
чрез Каурап уегі "спорно място”. 
Подобни имена се срещат и другаде, 
срв. в Маданско Кавгаджик, Кавга- 
лия, Кавгалията, обяснени чрез 
‘спорно място’ (Христов,204).--26. 

Кавгалйцката деря -- дол с вода откъм 
Кавгалёрь на Пад, край Чёрква(та) 
на Диам, в р. Оваджик. — 8. 

Кадице — старото име на мах. Жеден 
на Пад, у турците Кадълар. По РИ, 
Пр от араб. Каф! "мохамедански 
съдия, кадия’. — 40, 53. 

Кадицко —гора и ниви, Ю 5 от Пад.--30. 

Кадълар — така наричат турците мах. 
Кадице на Пад. — 40. 

Казалицко — извор, начало на дере, Ю 2 
от Пад. По РИ, Пр от тур. Кагай 
“опасен”, срв. Казалицко в съседните 
мах. Айвазови колиби и Кундево, 
Маданско (Христов, 205). - 30, 49. 

Казан байр — стръмнина над р. Арда 
до мах. Зака на Шив. От тур. Кагап 


Пад. 


"котел? и Баушм бърдо; хълм”. — 
10, 
Казълвуту — ниви в Иг. По РИ, Пр от 


тур. К1211 "червен, ален’. —28, 46, 60. 


Топонимията на община Бял Извор, 


Кдинлък — борова гора, СЗ от БИ. От 
тур. КаушИК "място с брези, бре- 
зак’. — 66. 

кайнЪ (кайнък): Коджа — |. 

Кайнарджата — извор над Вриската па- 
дина на Пад, наричат го и Кара- 
гачкят Извор — заето от тур. Каупаг- 
са "извор”, член. — |. 

Кайрак — 1) тютюневи ниви, И 1,5 от 
мах. Рамлар на БИ; 2) стръмнина с 
храсти и ливади, Ю 2 от мах. Чалап- 
лар на БИ; 3) склон на Кара байр 
в БИ; 4) местност между два дола, 
С от Шив. От тур. КаугаК °хлъзгаво 
място. — 12, р 

Кайрак сою — кладенец в 
Шив. От тур. = 
ряка’. — 2, 60, 

Кайряка — 1) склон със слаба камени- 
ста почва, Ю 2 от Пад; 2) ливада до 
Курбанище на Ст, „лошо“, неплодо- 
родно място, Заето от тур., в говора 
’'каменистонеплодородно място ,--19. 

Кайрячек — камениста голина с редки 
храст, Ю 2,5 от Гл. Умал. с -чек 
от кайряк. - 12, 53, 

Кале канлър —ниви межд Касаплар и 
Ибрьмпаслар на Ср. От араб. Кайе 
"крепост н мн. ч. от Кап "кръв — 
"Кървите на калето” (2). — 18. 

Калёвище — ранинка, с | къща на 
Калёвиски под Горната мах. на Мус. 
От кал, мн.ч. калеве, както врисеве, 
срв. Врисекте в Маданско (Хри- 
стов, 156)--ище. — 9. 

Каленйка — скли с гора и ниви, 
0,8 от Мус. Член. от каленик 
клен’. — 13. 

Калинско — гор, З З от Иг. 
ЛИ Калин-«ки. -- 30. 
Калину — гол сшей, Ю 92 отГл. 
хирана форма 
Калиново. -28, 

Калчищёрско — хлесена площ, З срещу 
Долната мала на Мус. По Пр 
Калчищаря който прав кълчища” 
---ски. — 30, 

Каляниката — жтност край р. Арда, 
СИ З от Па, Както Каеника, тук 
ж. р., член - 13. 

Калята — висоша, С 1 от Пад., „кале 
било на войщи за морабе “. Член. 
ед. ч. „ж. |. от каля<кале, Заето 
от араб. № ’крепост’. — 24, 50. 

камене: Бблит, Бёлото, Бяло. ^ |9 

каменйе: Бёлото.— 12. 

Каменето — скажга стръмнина над Г ор- 
ната мах. нМус. — [2.5]. 

Каменица — 1) менист склон, СЗ под, 
Гл; 2) стрын каменист склон над, 


ту 


Кайрак на 
"Водата на кай- 


ЮЗ 
"дърво 


От изч. 


Контра- 
чрез рдукция от 
46. 
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р. Оваджик, И от Жъл, наричат го 
и Каменьвица; 3) равна нива, 3 до 
Сед. — От камен(ь) с топон. наст. 
-ица. — 12, 5 

камень: Бёл, Бял, Гарванов, Голёмен, 
Керкенёзов, Кучкин, Лястовичи- 
ния, Масуркве, Омаров, Побӣтйе, 
Равен, Син, Слёпия, Чукнестил(ен). 
— 12. 

камьънь: Лилеков. — 19. 

Кандерско — гора, Ю 6 от Пад. По РИ, 
както Кандерска махала, Кандерев 
дол в съседната мах. Айвазови коли- 
би, Маданско (Христов; 209). — 30. 

Кандрюска рёка — така наричат в Пад 
Кандерев дол на мах. Айвазови ко- 
либи, Маданско. Казват й още 
Твънна ряка. — 7. 

Кантонун яна — местност край ъгло- 
вата станция на въжената линия на 
минното предприятие от Мадан за 
Кърджали, З от Шив. На тур. почва 
= До кантона’. — 923, 73. 

Капраланску — гора, 3 4,5 от Иг. По 
РИ. — 30. 


Кардалийво — ниви и ливади над Ст. 
По РИ Караалиев. — 98. 
Кардасаново — нива, Ю 4 от Пад. По 
РИ Караасанов, — 38. 
Караахметюскуну — нива под Долната 
мах. на Мус. По тур. ЛИ Караах- 
мет -|--ов-ски, член. с -но за ср. р. — 
29, 50. к 
Кара ач — храсталак до Кепир тарла 
на Диам, където има дърво кара ач. 
От тур. Кагаадаф "бряст. — 13, 64. 
Кара байр — |) така наричат още Кара 
тепе в Гар; 2) стръмно бърдо, 
СЗ над мах. Имамлар на БИ. От тур. 
Кага Бауг черен хълм’. — 10, 70. 
Кара борун — местност с голяма гора 
в миналото до Кирёз гедй на Ст. 
От тур. Кага Бигип "черно бърдо”. — 
10, 60, 70. 
Карагач — стръмен склон, С 1 от Пад, 
имало дърво карагач. Както Кара 
ач. — 13, 64. 

Карагачкят Извор — така наричат още 
Кайнарджата в Пад. — 4, 49. 
Карагьбз тарла — ниви и ливади до Шив. 

От тур. Пр Кагарӧ2 "черноок” = 
’Карагьозовата нива’. — 37, 69. 
Каражбво — равнинка, 3 1,5 от Жьл.— 

28 


Каражбвото — нива под Долната ма- 
хала на Мус: — 98. 

Кара ибрямово извлечено от реги- 
стъра на Диам, от информаторите 
не е потвърдено освен като РИ Кара 
Ибрямлар. — 28. оаорѕ с Де 


--- 
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Кара каш — нива в мах. Белбеллер на 
Ср. От тур. Кага Каз "черна вежда, 
човек с черни вежди”, вероятно по- 
ради прилика на местността, срв. 
Каш, Кашет в Маданско (Христов, 
214). — 10, 70. 

Кара кору — гора край мах. Зака на 
Шив. От тур. Кага Коги "черна го- 
ричка’. — 10, 70. 

Каралеското — склон с храсти, 3 под 
Гл. По тур. РИ Караалиев ---ски. — 
29, 46. 

Карамисирево — извлечено от  реги- 
стъра на с. Диамандово. От инфор- 
маторите не е потвърдено, вместо 
него казват Карамисирляр. -- 28. 

Карамисирляр (и Карамисирлер) -- маха- 
ла от 12 къщи под мах. Яманлар 
в И част на Диам. На тур. почва от 
Карамисирци. — 26. 


Карамисирьву — склон с ниви, И под 
Гл. — 28, 

Карамоллово — ниви до Светилет на 
Пад. -- 28 


Карандилца — скалист склон с нивички, 
3 2 от Жъл. По РИ (?) с топон. наст. 


- ица. — 27, 46. 
Караосманско — нивичка до > Караждво 
на Жъл. — 30 
Карасановци — хълмче, 3 до Гл, има две 
и на Караасановци. — 40, 46, 
4 


Кара тепе — 1) висока гола рътлина до 
Шив; 2) гол връх, И над Гар, нари- 


чат го и Кара байр. От тур. Кага 
{ере "черен връх”. 
Кара тепё аркасъ — местност до Кара 


тепе на Шив. От тур. -- "Зад черния 
връх. -510, 72: 

· Карашък каба алан - ниви до Кабал 
янъ на БИ. От тур. Кагаѕік ?сме- 
сен’ == "Смесената, общата необра- 
ботена поляна’. — 60, 70. 

Каркам — нива под Светилет, Ю 5 от 
Пад, „сигур са стригали овце“. 
От тур. Кикот ’стрижба’. — 19, 44. 

Кармилото — стръмнина над Горната ма- 
хала на Мус, „там са кърмили ов- 
цете“. От кърмило в говора ’място, 
където се поставя сол или храна за 
добитъка’, стб. Куъмнло, срв. Кар- 
мила в Маданско (Христов, 213). — 
19, 43. 

Карбво — ниви с две къщи на Карбвци, 
С до Горната мах. на Мус. — 28. 

Карбу — гора, 3 2 от Иг. — 28. 

Касаплар — махала към Ср. По тур. 
РИ от Казар месар’ = ? Касапите, 
Касапци(те)’. — 40, 65, 66. 


Каслъка — бърдо между два дола, 3 1 
от Ен, има стара разрушена къща. 
Вероятно по прилика от тур. Каз 
’слабини’ (устно от Е. Боев), с 
-Ик за място, член. на бълг. почва. — 
„И 

Кастилово — гора и ниви в Жъл, в реги- 
стъра на БИ записано Кастилува. 
По изч. ЛИ Кастил вероятно чрез 
акане от Костил, от Коста---ил. — 


Касъ чаир — ливада до Шив. От тур. 
Ка ?къс” = ? Късата ливада. — 11, 
60, 70. 

Катранарско -- горист склон до Жъл. -- 
30 


Катър съртъ — стръмен склон под мах. 
Ямач на Гар, има пътека до р. Арда. 
От тур. Кайг ѕігіі ”Катърския хре- 
бет. — 19, 

Каурски пожар -- малък склон над Каран- 
дилца в Жъл. Заето от тур. диал. 
Ка(у)иг араб. сауиг "безверник, не- 
мюсюлманин, християнин”. — 33. 

Каурското гробе — стръмно билце, И до 
Горната махала на Мус, има гро- 
бове, оградени с плочести камъни. — 


04, 88, 91. 

Къшла алтъ — ниви до р. Оваджик под 
Диам. От тур. Ка кошара’ = 
"До кошарата’. — 19, 60, 72. 

Кашла арка — ниви под р. Оваджик на 
Диам. От тур. = "Зад къшлата, ко- 


шарата’. — 19, 60, 72. 
Кая баши — бърдо, 3 от БИ. От тур. 


Кауа ’скала’ = "Над скалата”. — 12, 
Т0; 

кая: Биляа, Кован. — 12. 

каялък: Осман. — 12. 


Кейбво — ниви, З З от Пад. Чрез кон- 
тракция от Кехайбво. — 28, 46. 
Келемнёта — ливада в Ст. Заето от тур. 

Кеете ?запустяла нива’ (500, І, 
886), с епентетично н<л, както е в 
съседната ардинска топонимия, срв. 
Кблемле (Г. Прахово), Келемлё (Син- 
чец), Келемля (Китница), все от 
Ардинско. — 19, 

Келемнё(те) — нива на склон, СЗ 0,5 
от Пад. Мн. ч., член. — 19, 47. 
Кенанву — склон с ниви, И под Гл. 
‚По изч. РИ Кенанев, срв. Кенянево 
в Маданско (Христов, 216). — 28, 

45 


Қёперлик — равнинка с ниви и ливади, 
Ю 2 от мах. Чёлаплар на БИ. От тур. 
Керг "лепкава, безплодна почва; 
каменист сипей’ (500, Ш, 879)-- 
“Пк. — 12, 58. 
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Кёпир — ниви с лепкава почва между 
БИ и Диам. — 12, 65. | 

Кепир бунёр — нива до мах. Чалаплар 
на БИ. —2, 69. 

Кепире — 1) нива с мазна, хумусна 
почва в Иг; 2) ливада между двете 
махали на Мус. Член. от тур. заемка 
кепир. — 12, 49. 

Кепир тарла — нива с лепкава почва, 
3 от Диам. — 12, 72. 

Керкенёзов камень — камък в Спилата 
на Пас. Прил. от керкенёз, заето от 
тур. Кегкепег "вид ястреб’. — 14. 

Кёшевскб — извлечено от регистъра на 
Диам, от информаторите съобщено 
Кёшеллер. По РИ. — 29. 

Кёшелво — гора, И 2 от Пад, свързват 
го с фамилията Кёшовци от съсед- 
ното село Диам. — 28, 49. 

Кёшеллер — махала от 20 къщи в цен- 
търа на Диам (в регистъра Кешев- 
ско), наричат я още Кешё малесй. — 

Кешё малесй — така наричат още мах. 
Кешелер в Диам. От тур. пер. 
Кобе "ъгъл, уединено място", — 39. 

Килйсе (и Килсё) — хълм, И над Шив. 
От тур. КИШ5е ‘църква’, заето от 
гр. фщоа. — 25, 62, 73 

Килсалта - склон на гърба на Килисе, 
има кладенец. — 25, 62, 72, ! 

Килсё дере — дере, Ю под Шив, От 
тур. = "Църковен дол’. — 8, 62, 68, 
73 


Кйрвица —ниви, С | от Пад. — 27, 46, 
56 


Киревица — хубава земя, сега блок на 
ТКЗС, И 5 от Диам. — 27, 56. 

кирёз: Адки, Чатал — от тур. Кігех, 
кіга2 череша’. — 21. 

Кирёз геді — гористо било със седло- 
вина, 35 от Иг. От тур. Кери ре- 
ЧК "черешов проход’. — 21, 69. 

Ки резлик - 1) градини и ниви с къщи в 

стара малесй на БИ, имало 
череши: 2) ливади с орехи и череши, 
СЗ огмах. Зака на Шив. От тур. 
Ке място с череши’. — 21, 58. 

Кирсё тарі — 1) ниви до мах, КЪлъч- 
лар на(р; 2) местност до мах. Чблак- 
лар на Шив. От тур. = "Черковната 
нива’, — 25, 63, 69, 73. 

Ки сьбската деря — дере от Кисьбското 
на Пу, събира се с Диманската 
деря, в р. Оваджик, — 7. 

Ки сьбскоп — ниви, 3 2 от Пад. — 29. 

Ки чуквото - гора и ниви край р. Арда 
под Пк. — 28. 

Киачукуски) дер — дере от Пбпвица, 
Бйлъше падини на с. Оградна, 


падецена, край Гл, в Крива ряка. — 


Кован кая — скала над мах. Сарарлер 
на БИ. От тур. Коуап ’кошер’ и 
Кауа ’скала’. — 10, 69. 

Кбджаасан — ливади с извор, 
мах. Зака. По тур. ЛИ. — 7. 

Коджа бача — извлечено от регистъра 
на БИ, не можаха да го локализи- 
рат. От тур Коса Баһс̧а "Голямата 
градина’ — 11, 70. 

Коджабекирлер — гора и ниви към Сед, 
ЮЗ от БИ. По тур. РИ. — 96. 

Коджа дерё — 1) дол с вода откъм 
с. Търносливка, Ардинско, край мах. 
Зака на Шив, вр. Арда; 2) така на- 
ричат още Коруджа дерё в БИ. От 
тур. Коса 4еге "голям дол’.— 9, 70. 

Коджа енёч — по-голяма рекичка от 
Алиолар енеджи на БИ. — 5, + 

Коджа кайнъ (и кайнък) — местност с 
извор, ЮЗ 2 от Шив. От тур. Коса 
Каупак "Големият извор’, — 2, 70. 


И над 


койдӯк: Чешмё. 


Койнаркиното блато — мочурище, 3 3 
от Пас. — 7. 

ври -- габрови храсти по билото до 
арик на Жъл, в говора кбкор "габ- 
ров храст”, разпространено в Мадан- 
ско, срв. Кбкора (Христов, 221). -- 13 

Кбкора -- каменак с малко ниви до учи- 
лището в Диам. — 13. 

Кбкорът — стръмнина над Долі срещу 
Горната мах. на Мус, „имало кб- 
кор — ниски габере“. — 13. 

Кбкур — 1) няколко каменисти места 
в землището на БИ; 2) склон с хра- 
сти, З 5 от Жъл. Вж. още: Йотеки 
кокур. - 13, 66, 73 


Кбкур(а) — каменисто бърдо с рядка 
гора и габрови храсти, Ю 0,5 от 
Пад. — 13 

пока — скарн с храсти до Могилата в 

н. — 13. 

колиба: Имёрвата, Исёновата, Хажий- 
вата, Чилингирвата. — 23. 

колиби: Молбвите, Стари(те), Старите, 


Узунови. — 23. 

Кбнали мёшели — дъбова гора над Дерё 
мале на Диам. Преведено от Кбна- 
лиев мешелик, както е в регистъра 
на Диам. — 37, А 

Корйята — склон с гора и ниви между 
БИ и Диам. — 13. 

Кору — 1) залесен склон, З над Шив; 
2) ниви в подножието на Пут, ЮЗ 
4 от БИ; 3) горист склон срещу 
Корията на Диам. От тур. Коги 
"малка гора, лъг; кория”. — Вж. още: 
Айшай, Ашакъ, Кара, “Кючук, 


Георги Христов 


290 
Чаушум, Чолбн, Хюметин, Ямач. — 
13, 66. 

Кору алтъ — гора и ливади до Олук 
чешме на БИ. — 13, 72. 

Коруджа дерё — дол от с. Светулка, 


Ардинско, слива се с Акбунар де- 
реси при разклона за селото, нари- 
чат го и Коджа дере, което име е по- 
популярно, но първото било по- 
правилно (истинското), понеже во- 
дата в дола пресъхвала често, на- 
ричали го коджа уж за по-лесно (?).— 
2, 70. 


Кору тарласъ — извлечено от регистъра 
на БИ, не можаха да го локализи- 
рат, предполагат, че е край Коджа 
(Коруджа) дерё. От тур. = "Нивата 
на корията’. — 68. 

Кору яна — както горното. От тур. = 
"До корията”. — 13, 72. 

Коруцкия врис — кладенче над Жъл. 
По изч. РИ Коруков, срв. Коруц- 
кото в Маданско (Христов, 224). — 7. 

Косвото — ниви, Ю 3 от Пад. — 98. 

Кбсово — равнинка до р. Оваджик, под 


Жъл. — 28. 
Котеща кълка — гора, С 2 от Иг. — 10, 
53. 


Кбтуска — изворче и ниви край него, 
ЮЗ 2 от БИ. — Неясно. — 41. 

Кбчанлък — ниви, Ю 1 до мах. Рамлар 
на БИ. От тур. Косап кочан, гу- 
лия’ ---ПК. — 13, 66. 

Кочанлъка — гора и ниви, С2 от Иг. — 13. 

Крастава чука — голо каменисто връх- 
че по билото над Горната махала 
на Мус, „защото е лошо мястото, 
каменаци“. — 10 


Краставбл — стръмнина с храсталаци над 
Горната махала на Мус, „паратько, 
лбшо място, краставо“ — от прил. 
крастав, с наст. -ол. — 10. 

Крачково — ливада в средата на Ст, 
дели се на Гбрно и Дблно Крачково. 
По изч. ЛИ Крачко или РИ Крач- 
ков. — 28. 


Крива река — криволичеща рекичка И 
ливада, Ю бот Пад. — 2. 

Кроячево: Гбрно. — 28. 

Кривата чуряша — полегат склон, С под 


Гл. — 10, 47 
Круша — храсталак, Ю 6 от Пад, имало 
круша. — 21. 


Крушката — гора и нивички до Курба- 
нище над Ст. — 21. 
Крушките — 1) ниви и ливади, И под 
Сед; 2) ниви и ливади до Ст. — 21. 
‚ Крушките-Падйната — малка суха па- 
дина, СИ над Сед. — 9, 21, 57. 


Кръстйло -- връх на бърдо, И под Сед. -- 
От кръст --ило, вероятно стар 
изчезнал оброк. — 25. 

Кръсура — каменист склон, Ю | от Иг. 
От изч. нариц. в говора кръсура< 
клисура, срв. Крисула в Маданско 
(Христов, 226). — 9,47. 

Кубилото (и Кубйлоно) — склон с ли- 
вади, С над Горната махала на 
Мус. — 19, 45, 50. 

Кузалтъ — сенчести склонове на няколко 
места в БИ, изговаря се и Кузалтъ. 
От тур. Ки? ай: "под > усойната”, 
в говора ’усойно място’. -- 16, 

Куз байр — връх, С от Диам. От тур. 


Ки? Бауш "усоен хълм. — 16, 70. 

Куз бачё — тютюневи ниви, И до БИ. 
на тур. = "Усойната градина”. — 16, 
4, 70)! 


Кузман — склон, Ю под мах. Зака на 
Шив. Вероятно по изчезнал оброк 
„Св. Кузман“. — 25, 96, 73. 

Кузнята — пасище и извор, С | от Иг. 
От кузня в говора ?ковачница”, 
разпространено в Родопите, срв. 
Кузнище и други в Маданско (Хри- 
стов, 227). — 22. 

куйрив: Санчовото. — 13. 

Куйрята — каменист склон с малко ни- 
ви, ЮИ от Пас. Член. от куйря< 
куря <курия. — 13. 

Кукуле — връхче, бърдо с ниви и го- 
ричка под Пас. Член. ед. ч. от ку- 
кул(ь) "чукара, срв. Куколет в 
Маданско (Христов, 228). — 9, 48. 

Кулйбата — гора и ниви, Ю 2 от Гл, 
имало колиба. — 23, 45. 

Кулян чешмеси — чешма, ЮЗ 4 от мах. 
Чалаплар на БИ. От тур. Кие уап! 
сезтез1 "Чешмата до кулата’. — 8, 68. 

Кулята — бърдо, Ю 7 от Пад. Член. 
от куля |в говора обикновено кул(ьл)е, 
кул(ьл)я, заето от тур. и се свързва 
със стари военни наблюдателни кули, 
срв. Кульлета, Кульлята в Маданско 
(Христов, 228). — 34. 

Кумлук — ниви, И до мах. Рамлар на БИ. 
От тур. Кош ик "песъчливо място”. — 
12, 66. 

Куньдюското — местност в склон, ЮЗ 
срещу Гл, било купено от с. Кун- 
дево, Маданско. — 29. 

Купату ляще — стръмен сипей до Сед, 
имало много лески, Страдат. прич. 
от гл. копая и събир. от ляска 
"леска, срв. Лящето в Маданско 
(Христов, 242). — 17. 

Купени ливади — широка лъка, ЮИ 2 
от Ен, била купена от съседните 
села. 


Топонимията на община Бял Извор, 


Купеньте ливади — ливади, Ю З от Гл. — 
46 


Курбанище — 1) така наричат мястото, 
където е селското гробище (мезар- 
лъка) в Диам; 2) връх по билото над 
Каурското грдбе на Мус; 3) бърдо 
над Ст. Заето от араб. кигђап "жертва, 
жертвоприношение’ ---ище и се 
свързва с места, където в миналото 
мохамеданите правили курбан. Обик- 
новено тези места са в близост до 
стари християнски оброчища или 
гробища, срв. Курбанище и след в 
Маданско (Христов, 229), — 95, 54, 

Курбінището — 1) продълговата рав- 
нина на било, ЗЗот Иг; 2) полегата 
равнинка на било до Могилата, СЗ 
1 от Пас. — 24. 

Курбінка — склон на Светилет в Пад, 
някога там ставал селският събор 
и правили курбан. Вероятно едно с 
Курбанка на Айвазови колиби, Ма- 
динско (Христов, 229), — 25, 56. 

Курбін мезарлфк — мезарлък (гробище) 
над джамията в Диам. От тур.-араб. = 
ДО нит гробище’, —24, 25, 69, 

куриё Усвата. — Вж. кору. — 13. 

Қуриќта — голяма гора в склон 
Сг. Член. от курия. — 13, 49. 

Куритуну — неравен склон с падини и 

т рбра, Ю край Сед, Член. с -но за 
с). р. от корито. — 10, 50. 

Курйиа — стръмен горист склон, С н 

й Мус. — 13, 49, 537 г. 

Куртичино — ниви в Иг, а в съседното 
С има Куртови. Прил, от Курто- 
вща "жената на Курто(в)’. — 31. 

Курт малё — махала към БИ. От т р. 
Кг таһаПе "вълча махала’, “но 
мже да се допусне, чее от по-ста- 
р ’Куртова махала или "Куртов- 
са махала, което ни подсказват 
седващите две имена от съседните 
сла Седларци и Главник. — 39, 64. 

Кур тоската ливда — ливада, ЮМ в 
Сд. — 29. 

Кўр т›у — ниви и ливади, Ю 1 от Гл, — 
3. 


над 


Кур ъвата усбйка — стръмен склон, И 2 
а Иг. По изч. РИ Курьов, — 28. 

Кур за --голям стръмен склон, И 1 
а Сед С чл. -на за ж. р. от куря < 
юрия. — 13, 50. 

Кур за — 1) горист склон, Ю над Ен; 
д рътлина, И І от Иг. — 13. 

Купа вто блато — мочурище, 3 3 от Пас. 
о из. РИ Куцов. — 7. 

Куча аифк — горичка и малко ниви, Ю 2 
с Гл, „има бял кочан“, вж. Қо- 
чилък, — 13 
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Кучкин камень — гора, С 2 от Иг. — 


14, 48. 
Кушарята — храсталак и ниви, ЮЗ от 
Сед. — 19, 48. 


Кушлевица — ниви край р. Оводжик, 
ЮЗ от Диам. По изч. РИ Кушлев с 
топон. наст. -ица. — 27, 56. 

Къзълджик бунарь (и Казалджик бу- 
нарЪ) — кладенец в мах. Шабанке- 
лар на БИ От тур. К1211с1к Бипап 
"дрянков кладенец”. — 4, 60, 68. 

Къзълджик янЪ — местност до Къзъл- 
джик бунаръ. От тур. = "До дрян- 


ката’. — 13, 72 

кълка: Кбтеща. 

Кълката — каменист склон, 3 3 от Пас. 
По прилика на кълка бедро’ 
срв. КЪлката в Маданско (Христов, 
231). — 10. 


Кълъч — ниви, С до мах, Зака на Шив. 
От тур. Кис̧ "сабя, шашка, меч’, 
по прилика. — 10. 


Кълъчлар — махала от 5 къщи към Ср. 
По РИ, Пр == "Шашкаджиите”. — 40. 

Кършё тарла — нива в мах. КЪфлачлар 
на Ср. От тур. Кага {аа ’отсрещна 
нива’. — 15, 70. 

Късвуту блато — воднисто място, Ю 1 
от Иг. По изч, РИ, Пр Късо(то). —7. 

Къшла — 1) ниви и гора, СИ от Диам; 
2) равнинка на било, И от мах. 
Зака на Шив. От тур. Киа "коша- 
ра’. — 19, 49, 65 

Къшла баши — ниви край Коруджа дере 
до Шив. — 19, 72. 

Къшлалък — ниви, С 2,5 от БИ, От тур. 


К $1айК "място с кошари, коша- 
рище’. — 19, я 

Къшлаянъ — ниви до Равана на Шив. — 
19, 72. 


къщи: Старите. — 23. 

Кьой карши — склон с гора и ниви сре- 
щу Диам. От тур. Коу Каги "срещу 
селото. — 39, 72. 

кьопрюсу: Обан. — 23, 

Кьопрю яна — равнинка до моста на 
р. Дерё мале в Диам. От тур. Кбргй 
"мост. Вж. още: Таш кьопрю. — 
22, 72; 

Кьбрбекирлер — махаличка с една фа- 
милия към Джам мале на БИ. По 
тур. РИ, Пр. -- 40. 

Кьбрелер чешмесй — чешма край пъте- 
ката за мах. Шабанкелар на БИ. 
От РИ, Пр. тур. Кдг сляп” = 'Чеш- 
мата на Кьоровци’. — 7, 68. 

Кьбрисеново — равнинка, И З от Пад, 
има старо мохашединско2 гробище, 
намирали се саби. — 28. 
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Кьброва чука — могилка с дребна гора, 
Ю 1, бот Гл. - 28. 

Кьброско — горист склон надр. Оваджик, 
И под Жъл. — 99, 54. 

Кьбрюсеиново — ниви и гора над р. Дерё 
малё на Диам. — 98. 

Кьбската градина — склон с ниви и 
ливади, З под Гл. От Пр Кьбсето 
с наст. -ски. — 30, 46. 

Кьбшк аркасанф — малък навес край 
изворче между Диам и Пад. От тур. 
диал. КОзК агКаѕіпі "зад кьошка’, а 
КОЗК "лятна къща”, в говора лека 
постройка, навес край пътека, обик- 
новено до извор”. -- 23, 68. 

Кьбшке — 1) голина по билото над Гор- 
ната мах. на Мус с пътечка, имало 
кьошк; 2) гора и три извора, С 2 
от Пас. Член. от кьошк. — 23, 48. 

Кьбшк ери — местност до Кьбшк арка- 
санъ на Диам. От тур. — 23, 68. 

Кюлджи ерй — местност край Коруджа 
ди, в БИ им род Кюлджилер. — 
Г. 


Кюпри янЪ — ниви, Ю 1 от мах. Рамлар 
на БИ. Вж. Кьопрю яна. — 23, 59, 79. 

Кюприята — равнинка край Стоёнов мос 
на Ст. -- 23. 

 Кюпрю баши — вж. Стоёнов мос в Ст. — 
за. та 

Кютюклюк — каменак и храсти край 
Коруджа дерё под БИ. От тур. Кй- 
ЇаК-ЈаК "място с пънове, дънери”, 
вероятно поради изсичане на гора- 
та. — 13. 

Кючукаметвять врись — изворче, С над 
Пад, По РИ. -- 7. 

Кючуквуту — храсталак, Ю от Гл. — 28. 

Кючук кору — ниви в Ю част на мах. 
Хбджӧлар на Шив. От тур. Кісїк 
Коги "малка кория’. — 11, 70. 

Кючук тепё — връхче в Ашй малё на 
НИ ча тур. = "Малкото връхче’. — 

Кюшата — 1) пасище в Кълката на Пас; 
2) полегат склон в Сед. — Заето от 
тур. Кбзе "ъгъл, уединено място’. — 
10, 52. 

Кюю ичиндё - ниви в Диам. От тур. 
кбуй 16 пде "вътре в селото”, където 
ичиндё е употребено като следлог. — 
39, 59, 72. 

Кюю чешмесъ — чешма в мах. Зака на 
Шив. От тур. = "Селската чешма’ — 
8, 39, 59, 68. 


Ладво — горист склон към Дерё мале 
на Диам. По изч. ЛИ Ладо или РИ 
Ладов. — 28. 
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Лайчицата — гораи ниви край р. Арда, 
И 1 от Пас. Член. от лайчица <ла- 
чица, умал. от лъка с вторично и П0- 
ради свръхстарателност, срв. Лай- 
чица в Маданско (Христов, 235). — 
9, 187. 

Лака — горист склон над р. Арда, 3 2 
от мах. Хбджолар на Шив. От лъка, 
в съседните бълг. говори лака. — 
9, 66, 73. 

Ланичка — равна, „сложна“ нивичка до 
Пад. От изч. нариц. ланика, умал. 
ланичка с неясно значение, срв. 
Ланиката, Калажицката ланика, Ла- 
ничките в Маданско (Христов, 235), 
свързано с ул-ей, стб. ОУЛЬМ "ко- 
шер’, но е възможно и да е ВЪВ 
връзка с ланита, стб. дума за лице, 
страни на лице, образ” (Младенов, 
Е ПрРеч, 270) и в родопските говори 
ланита, ланта "страна на лице и 
може да се свърже с лице на място, 
както сочи примерът „сложна НиИ- 
вичка. — 9, 

Лапа — стръмнина с ливада над мах. 
Сдлиоллар на[БИ, вероятно едно с Вапа, 
което тук не съобщиха. - Отлапа<. 
лъпа "ниско място, срв. Хлбпката, 
Хлбпките в Маданско (Христов, 
325). — 9, 73. 

Легаческо — бърдо с ниви, Ю 4 от Пад. 
По изч. РИ Легачев, вероятно Ли- 
гачев, промяната е<и е характерна 
за говорите. — 29. < 

Лесището — склон, И | от Иг. От леса 
+ -ище, а леса изч. нариц. ’плете- 
ница’, срв. Даракова лёса в Мадан- 
ско (Христов, 176). — 23, 51. 

Лещбка — 1) стръмнина над р. Овадник, 
И от Жъл; 2) склон с храсти и лески, 

С под Гл. От лещбщ "място с лески .— 
13 


ливада: Алиева, Бекйрчова, Брамчи- 
ната, Варла, Джажвата, Ингината, 


Куртюска, Малянска, Нбвата, Па- 
турска, Сёлска. — 19. у 
ливади: Големи, Гбрни, Длёги, Купени, 
Купеньте, Хаджибрямвите. — 
Ливадйето — ливади край р. Арда под 

Ст. — 19. 

Лилеков камьънь — скала, Ю срещу Пас. 
Прил. от цвете лилек< люляк. — 
Лишауту — гол склон, 3 над Горната 

махала на Мус. От лишав, лишав, 


прил. от лишей. — 13. 
Лобода — махала на Жъл. Ново име на 
Пачилар. 


Лбйковото — склон с ливади и дъбова 
горичка, С под Долната махала 
на Мус. По изч. РИ Лбйков, което 
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може да се свърже с Олбйковото в 
Маданско (Христов, 262). — 28. 

Лукарник -- ниви край р. Арда 
Пас. -- 17. 

Льога (и Лога) --неравни ниви над учи- 
лището в Диам. Член от лог, кор. 
в стб. Дожнтн, срв. рус. обл. лог 
"вдлъбнато място, падина сред 
ридове (Даль, П, 262) и в по-лог, 
в-лог. — 9, 48 


под 


Лъката — равнина край р. Арда под 
Ст. — 9. 
лъки: Гбрните, — 0. 
Е.В 


Лъките — лъка край р. Арда, СИ 
от Пас. — 9. 

Лъчичката — малка лъка край Дола 
между Долната и Горната махала 
на Мус. Умалит. от лъчица, а то 
умал. от лка. — 9, 43, 53. 

лювада: Дблната. — 19. 

Лювідйе — равнинка на билото над Кур- 
банище в Мус. Събир. форма от 
лювада< ливада. — 19, 47, 51. 

Лювадка — ливада в Пас. — 19, 47. 

Лювуката -- малка ливада в Иг. -- 19, 
4 


Ляска — гора, Ю 6 от Пад, „има ляска, 
лешници дёно рада“, — 13 

Лястовичиния камень — висока скала, 
3 Зот Пас. — 14. 

ляще: Купату. — 13. 


ГТо 
прил. 


Мажйку — гора и нива, Ю 2 от Гл. 
изч, РИ от Пр Мажик(а), 
Мажи куу <Мажиково. — 28, 46. 

Макдкуските нивища — така наричат отате 
Нивищата в Мус. По РИ Макаков 
+-ски. — 29, 

маалі: Сарицката, Терзицката. — 39. 

Малё бунарь — кладенец в мах. Иматм- 
лар на БИ, нарича се и Малё чеш мя е- 
сё от тур. папаПе Бипаг! "махле. 
ски кладенец”. — 8, 39, 68. 

мале: Аша, Дерё, Дерё мл дереси, Ен з, 
Джам, Йени, Курт, Окаркъ, Укарж ё. 


малесй: А либлар, Усталар. — 39. 


Малата гфра — вж. Гбрата в Ст. — 1 1, 

Малянска ливіда — ливада в Сед, их а: 
ричат я и Селска ливіда. Прил. «т 
махала = 'махленска’, — 39, 47. 

Мангалар — стръмнина, ЮЗ, 2 от мга х. 
Чалаплар на БИ. На тур. почва «эт 
манго "циганин” = "Циганите", —— 
40, 65, 66. 


Мангалар тарлё — ниви до мах. Чалг щт. 
зр на БИ. От тур. = "Нивата жа 
циганите”. — 33, 69. 
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Мангова барчина — бърдо между р. Дерё 
малё и енй малё дереси, под 
Диам. — 33. 

Мангувци — махаличка от 5—6 къщи 
на Манговци и Ацёновци в Жъл.-- 
40,54. 

Мандара — 1) нива, 3 от мах. Хбджблар 


на Шив; 2) местност в мах. Касап- 
лар на Ср. От тур. шапдага "мандра, 
кошара’, а там от гр. — 2, 
Мандрата — ниви на равно било над 
Сед. — 
Мандра тепесй — хълмче в Аша мале 
на Ср. От тур. = ’Мандренския 


хълм", с мандра под бълг. влияние. — 
20, 62, 68. 

Мандра яна — местност до мах. Хбджо- 
лар на Шив, имало мандра, От 
тур. = "До мандрата’. — 20, 62, 72. 

Мандрище — горист склон и ниви, ЮЗ 
от Пад. — 20. | 

Марквица — ниви и ливади край р. Ова- 
джик под. Жъл. — По РИ Марков 
с топон. наст. -ица. — 27, 46, 56. 

Маръска (и Мариска) — ниви край пътя 
срещу разклона за БИ, СИ | от се- 


лото. Неясно. — 41. 

Маръска чешмё — чешма в Маръска на 
БИ. На тур. почва = "Чешмата в 
Маръска’. — 8, 69. 

Маслӣрско — гора до Голямата усбйка 
на Ст. — 30. 


Маслахарску — гора и ниви, 3 З от Иг. — 
По изч. РИ, срв. Маслахарску в 
съседното село Върбина, Маданско 
(Христов, 247). — 30. 

Масуркве камень — скала, 3 3 от Пас. 
ПО РИ Масурков, от Пр. — 28, 55. 

Масуртску — нивичка до Ст. От Масур- 
ско ст поради свръхстарателност. — 


30, 47. 
махала: Гбрна, Гбрната, Дблна (2), 
Дблната. — 39. | 
Мезар гедй — самотен гроб над джамията 
в БИ. От араб.-тур. теғаг вефк 


"гробов проход. -- 24, 38, 69. 

Мезарлъ ерй — място над гробището в 
мах. Дерё малё на Диам. От тур. == 
"Гробищенското място”. — 24, 38, 70. 

Мезарлък — гробище, И от джамията 
на Диам. От араб.-тур. шегагик 
"гробище, Вж. още: Джамъ, Ески, 
Курбан, Джаманън янанда. — 24, 
66 


Мезарлъка — 1) гробището на Ен; 2) гро- 
бището на Сед. -- 24. 

Мезарлък алтъ-- гробището в мах. Хб- 
джӧлар на Шив. От тур. = "Под 
гробището”, -- 24, 72. | 
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МезарлЪк бунарларъ — три кладенеца до 
мезарлъка в мах. Шабанкелар на 
БИ. От тур. -- "Гробищенските кла- 
денци”. — 8, 68. 

Мезарлък геди -- седловина със старо 
гробище, С до БИ. От тур. = "Гро- 
бищенския проход’. — 24, 38, 69. 

Мезарлък чешмесё — извор до гроби- 
щето до джамията на БИ. От тур. = 
"Гробищенската чешма”. — 8, 68. 

Мезарлък янъ — на няколко места до 
гробищата в БИ и р От тур. = "До 
гробището’. — 24, 

Мекереджията — къща б ниви на Бе- 
кировци, З от Иг. По Пр от араб.-тур. 
текагес! "лице, което дава под наем 
товарен добитък”. — 26. 

Мектёп янЪ — равнина до училището в 
Диам. От араб. шеК{ер училище”. — 
25, 63, 72. 

Мемёновската дупка — яма, 3 З от Пас. 
По РИ Мемёнов-ски от Мемюн< 
Мюмюн. — 29, 55. 

Мемечеклер джевизи хём чаиръ — лива- 

да с голям орех до Джам малё на БИ. 
От тур. = ’Ливадата заедно с ореха 
на Мехмедчовци’ — 36, 64, 68. 

Менётву — гора и ниви над Ст. По изч. 
РИ Менётев (?). — 28. 

Мержанско — склон с нива, 3 над Гор- 
ната мах. на Мус. По РИ, Пр Мер- 
джан ---ски. — 30. 

Мержёнско — гора над Ст. — 30. 

Местановския врись — врис в мах. Бой- 
чове река на Пад. По РИ. — 7. 

Метла — стръмен склон над Дер мале на 
Диам. — 13, 

метлище: Гбрно. — 13. 

Мётьлюва (и Мётьлюўа) — равна нива, 
3 от мах. Зака на Щив. На тур. 
почва от Метлйво, срв. Метлйу в 
Маданско (Христов, 251). — 13, 73. 

Мехтёп янъ-- място до гробището в 
БИ, където имало мехтеп. — Вж. 
Мектёп янъ в Диам. — 25, 63, 72. 

Мечит янЪ (и Мечит яна, Мечит ян) — 
на няколко места край махлен- 
ските мечити на БИ. От араб.-тур. 
тес!{ "малка джамия, джамия без 
минаре". — 25. . 

мечить: Стария. — 25. 

Мёчка — склон с ниви, ЮИ 2 от Пад. — 
14, 54. 

Мёчкина ряка — стича се от Светилет 
Ва Пад, край Мечка, вр. Оваджик. -- 


Мешата — малко място в склон, СИ под 
Ти. »имёло меша адні“. Член. от 
меша в говора ж. р. от мешё, заето 
от тур. теѕе "дъб. — 13, 
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мёшели: Кбнали. 

Мешелйк — гора срещу Дерё мале на 
Диам. От тур. шезейК "дъбак”, дъ- 
брава’. — 13. 

Мёшелик — горист склон, 
Зака на Шив. — 13, 

Мешеликь — гора, И 4 от Пад. Вж. още: 


СЗ от мах. 


Хаджикин. — 13. 

Мёшеликь — стръмен склон, СЗ над 
Гар. -- 13. 

мешелйкя: Хаджболу. 

Мйленца — хълмче, 3 1,5 от Мус. От 
ЛИ Милен с топон. наст. -ица. — 
27, 46, 56. 


Мира — гористо бърдо, ниви и ливади, 
ЮЗ 3 от мах. Чалаплар на БИ, 
има две кладенчета. От араб. тега 
"пасбище, мера’, пряко мира с пре- 
хвърляне на ударението. Името е 
разпространено в Ардинската топо- 
нимия. -- 19, 59, 65, 66. 

Мисирлик — местност в мах. Ибръмпаслар 
на Ср. От тур. ш! 5 ГИК "царевичак”. — 
19. 


над Дола, 3. от 
Горната махала на Мус. От изч. 
нариц. младиё "млада гора, събир. 
от младия (Геров, Речник, 71), 
срв. Младиёто в Маданско (Христов, 
253). — 13, 49, 51. 

Младака — ниви, 33 от Пас. — Член. от 
младак "млада гора, по-често на 
-ок. -- 13 

Младбка — склон с пасище ЮИ под Дол- 
ната махала на Мус. От младбк "мла- 
да гора. — 13. 

Моамет чешмеси — така наричат още 
Сёмерджиблу чешмесй в Диам. Оттур. = 
°Мохамедовата чешма”. —7, 64, 68. 

Могила — горист връх, С 2 от Ен. — 9. 

Могила(на) — връхче, И до Пад. — 9, 50. 

Могйлата — 1) заоблен връх срещу Жъл; 
2) могилка с ниви, СЗ 1 от Пас; 
3) връхче над Мус. — 9. 

Молдали тарла — ниви до Диам. От 
тур. = ’Нивата на Моллаали, с 
тарла вм. тарласъ. — 37, 69. 

Моллааметлер — махала към Ср. От 
тур. = "Моллаахмедовци. — 40, 64. 

Моллдвата баруга — склон с изворче, 

И до Гл. От тур. РИ Моллдв и ба- 

руга в говора "малка трапчинка с 
вода. — 7. 

Моллбвите колиби — ниви, И под Сед. — 


Млади — стръмнина 


Мдмчово -- малко бърдо до Бялчево в 
Ст. От изч ЛИ Мбмчо. - 28, 54. 

Мбмчово- Воденицата — равнинка до 
Мӧмчово в Ст, където имало воде- 
ничка. — 28, 57. 
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Морето — ливади, ЮЗ, 2 от Пас. Събир. 
от мура, изч. в говора, член. пряко 
мориё <муриё. От Мус съобщено Му- 
риёто, срв. и в Маданско Дблното 
Мориа (Христов, 184). — 13, 45, 49, 
5 


мос: Сто нов. — 23. 

Мукмуларска ряка — река от мах. Мук- 
мулице (Мукмуллар) на Пад, събира 
се с р. Оваджик при Жъл. -- 

Мукмулице — махала на Пад, От тур- 
ците на съседните села -- Мукмуллар. 
Старо образуване за родово име на 
-це <Цех <стб. -ЦЪХЪ, от тур. РИ 
и вероятно е във връзка с МЪкмъл, 
старото име нас. Мак, Ардинско. — 
40, 49. 

Мукмуллар — вж. горното. — 40, 49. 

Мурад тарласъ — ниви до мах. Сарар- 
лер на БИ. От тур. = "Нивата на 
Мурад’. — 36, 

Мурад тепе — връхче над мах. Сарар- 
лер на БИ. — 37, 69. 

Муратускуту — склон до Студёнца в 
Жъл. — 29 


Муржбво(то) — ниви в Иг. От изч, РИ 
Муржов от Пр Муржо, произв. от 
прил. мургав. — 28. 

Муро усӧйка — гора, С 2 от Иг. — 


а — махала в Мус, По РИ. — 
40. 


Мусво нивище — стръмнина над Мусвия 
дол на Мус. По ЛИ и РИ Муса, 
Мусбв. — 28. 

Мусево — село в общ Бял извор. — 40. 

Мусево нйвище — голина под Горната 
махала на Мус. —28 

Мусеският дол — началото на Дола, кой- 
то започва от мах. Миле на Върбина 
(М аданско), край Мус и Пас, ляво 
на р. Арда. Наричат го и Мусвия дол, 
Мусюския дол. — 29 

Муслив пожёр — залесен склон до Гор- 
ната махала на Ст. По изч. РИ от 
Пр Мусльо "който се муси’. — 28. 

а — местност до Кирёз геди над 

Е 0. 
Мусбвско - ниви, Ю 4 от Пад. — 29. 
Мусбуту — гора, С 1 от Иг. — 28. 
Мустабашоския врись — врис над Жъл. 
По тур. РИ Мустабашов. — 7. 
Мустанлар (и  МъЪстанлар) — няколко 
къщи с ниви и ливади, ЮЗ от БИ. 
По тур. РИ, от ЛИ Мустан, Мъстан, 
Местан - 26, 63. 

Мустафбвия врись —врис в Терзиц- 
ката мах. на Жъл, — 7. 

Мутькуту врисче — зрис до Долната 

мах. на Мус. Ср.р., член. от прил. 
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мучек — мутьку ’малко’ 

ските говори. Ре 
Мучура — врисче в Усбйката на Иг — 
Муюва тарла — ниви до Диам, 

сеи Муюво. По изч. ЛИ Мую му 

Мухо, срв. Мууски рът, Мухча 
Б (Заимов, Пирдопско, 219). — 98 

юмюнходжува барчина — ниви с, 
Жъл. По тур. РИ. — 98. ри 


Насрадинску — гора, З З от Иг, 
Насредин. -- 30. По тур. 
нива; Голяма, Рана. — 17. 
а равнинка с ниви, Ю над 
АДА Макакуските. — 17. 
йвищата — 1) ниви на бърдо с 
Пас; 2) ниви и ливади над РА 
махала на Мус, нарича се и Макд- 
‚ куските нивища. — 17, 51, 54 
нивище; Гбрно, Дблно, Мусво, Мусево. — 17 
Новата ливада — ливада 3 срещу Гор- 
Ч ната махала на Мус. 
двия врис — врис над Долната м: 
на Мус, — 2 ри 


Новкуту — нива в Иг. Умал. от нбво. — 


Навото — ниви до Ст. — 17, 

Ньбрвото — гора и ниви до Ст. По р 
Ньбров (?), вероятно във Н 
тур. ЛИ Нурӣ, срв. в Маданско 
Нюрускуту (Христов, 260). — 98, 


бан башЪ — пасище и ниви 
БИ и Диам. От тур. диал. оБап 
" отводнителен канал, воденичен улук 
улей, подвижна преграда на ека’ 
И също (500, ПТ, 1081) ми 


0б4н кьопрьосю — местност до старо 


между 


мостче, където р. Коруджа дере 
се събира с Акбунар дересй 
БИ. — 23, 68. р р , С 1 от 


Обдн яна — равнинка до Обйн баши 

4 на БИ. — 22, сяр 

ваджик — голяма лъка край р. Ова- 
джик, И 2 от Жы. и байсан 
река в района. От тур. оуа "равнина: 
с топон. наст. -сіК, — 9. 

ара — ниви, Ю, 0, 5 от Пад. — 17 


Овёсице(то) — гора и ниви край Ст. — 


Овчарву — нивичка в 
Гл. — 28, 45. 
Овчарското — ниви, 3 З от Пад. — 30 
Ограда — ниви и ливадиг Мосдок Тасілі сот 


склон, И по д 
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В говора бграда "оградена нива, 
за да не влиза добитък’. — 17. 

Оградата — ливада и дъбова гора над 
Калёвище в Мус. — 17, 49. 

ОкаркЪ бахчё — ниви, Ю | от мах. Рам- 
лар на БИ. От тур. диал. окагк 
"горен, разпространено в тукаш- 
ната тур. топонимия, вероятно кон- 
таминация от тур. уиКаг! и агКа. — 
Вж. Укаркъ и Юкаркъ. - 15, 60, 
Оі Е: 

Окаркъ ба(х)ча — дворни места в Гар. — 
87 08, А 

Окаркъ дерё местност край Коруджа дере 
над Шив. — 3, 71. 

Окаркь кору — местност в Шив. — 15, 

Окаркъ малё — махаличка от няколко 
къщи към Гар. — 39, 60, 71. 

ОкаркЪ сърт — ниви, З от БИ. 15, 60, 71. 

Окаркъ топрак — склон с ниви до Уста- 
лар малеси на БИ. — 9, 15, 60, 71. 

Олук дюзю — ниви край Коруджа дере 
до Шив. От тур. о1цК улей” = ’Рав- 
нината до олука, улея”. Вж. и улук. — 
6, 59, 68. 

Олук чешмё — чешма в мах. Чалаплар 
на БИ. От тур. = "Чешмата с 
улея’. — 6, 69. 

Олук янъ — равнина с храсти и ниви, 

2 от мах. Чалаплар на БИ. 
От тур. = "До улея”. — 6, 72. 

Олук янъ чешмеси — чешма до Олук 
янъв БИ. — 8, 68 

Омаров камень — скала, 3 3 от Пас. 
От тур. ЛИ Омар. — 28. 

Омдроловци — махаличка от 15 къщи към 
Мус. От тур. РИ Отаговш---ов-ци, 


на бълг. почва. — 40. 
ОрталЪк — ниви край р. Оваджик до 
Диам. От тур. огіак околност”, 


вж. тук Арталък. — 10. 

Ортал ян (и Орталан), в регистъра Орта 
алан, а някои го произнасят Ортал 
яна — мястото под училището в Диам, 
„понеже ев средата“, а при валежи се 
събирала вода. Името е с неустано- 
вена форма и не могат да обяснят 
коя е истинската. Вероятно на ме- 
стна почва от тур. ога "среден и 
алан, както при Кабал ян, или по- 
вероятно от орта яна "до средното”. — 
15, 

Орта сокак — път между махалите КЕ- 
шеллер и Чамлар на Диам. и 
едноименна махала към селото. От 
тур. = "Средния път’. — 15, 23, 39, 70. 

Орта янЪ — ниви и ливади край вир в 
рекичка, Ю З от центъра на БИ. 
От тур. = "До средното”. — 15, 72. 


Осика — ребро на склон срещу Жъл. 
От дърво осйка "трепетлика; Рори- 


115 теши[а’. — 13. 

Осиката — 1) връх с букова гора, С 2,5 
от Ен; 2) гора, ЮЗ 2 от Иг; 3) гора 
и ниви, С | от Пас. — 13. 


Османвите градини — под Горната ма- 
хала на Мус. — 28. 

Османефендилер — къща и ниви до пътя 
за БИ По тур. РИ. -- 26. 

Османефендилер бунаръ — кладенче до 
Османефендилер на БИ. От тур. = 
"Кладенецът на Османефендевци — 


Фр 06. 
Османефеньдюски врись — кладенче, СИ 
над Жъл. — 7 


Осман калфа — съобщено от съседното 
с. Вехтино, Маданско, във връзка 
със Стббора като махала на Жъл, 
от тук не ми го казаха, вж. Стдбора 
в Маданско (Христов, 304). -- 26. 

Осман каялък (и кайлък) — камениста 
стръмнина, ЮЗ 1 от мах. Чалаплар 
на БИ. От тур. = ’Османовият ка- 
менак’. — 37, 

Османнище — склон с гора и ниви, Ю 2 
от Ен. От тур. ЛИ Осман и нище<. 
нивище, срв. Дльбго нище и Селй- 
мово нйище в Маданско (Христов, 
181 и 296). — 17, 73. 

Османово — равнинка до Рахмановата во- 
деница в Диам. -- 28. 

Османско(ту) — ниви, Ю 5 от мах. Курт 
мале на БИ (към Ен). — 29. 

Осман ташлък — камениста голина, С 1 
от БИ. От тур. = ’Османовият ка- 
менак’. — 37, 69. 

Османфн бачё — ниви и ливади над 
Джам малё на БИ. От тур. = "Осма- 
новата градина”. — 35, 67. ( 

Осбйката — |) усоен склон, Ю 2 01 гл: 
2) полегат склон с ливади, З под. 
Гл. — 9. 

Отвънна градйна — нива в Пас. — 15, 47. 

Оюн ери — 1) равнинка, където играели, 
И в БИ; 2) равни ниви между БИ и 
Диам, където някога се събирали да 
играят по време на празници, от 
Диам. — Уюн ери. От тур. оучшп 
уег! "място за игра”. — 28,68. 


Паджар — склон в мах. Кълъчлар на 
Ср. На тур. почва от пожар изго- 
рена гора за ниви’, влязло като 
нариц. в тур. говор и разпростра- 
нено в ардинската топонимия като 
Паджар (често), Пбджарликь (1), 
Баджар и Ббджар. Интересни са 
формите с а, които говорят, че ду- 
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мата е възприета от акащо българ- 
ско население, каквото сега тук 
няма. — 17, 65, 66, 73. 

Падина — село в общ. БИ Ново име на 
Мукмулице (Мукмуллар). 

падина: Вриската, Глиббка, Глиббката, 


Дрънкучуската, Пбтровската, Ха- 
тьва, Ябълкуската. — 9. 
Падинката — малко ниско бърдо, ЮЗ 


от Сед. —9 
Пазёр яна — площадът в БИ, където 


става селският пазар в петък. От 
? 
тур. рагаг "тържище, пазар’ = "До 
пазаря. — 22. 
Пала — старото име на Пас, от мах. 


Зака на Шив съобщено Пала и Пале 
малесй. Стогодишен старец от се- 
лото разказва, че имало някой чо- 
век Пала, а старите хора преди него 
разказвали, че селото открай време 
се наричало Пала, но той го помнел 
като Паспал. В разговора той произ- 
насяше името по различни начини — 
Пала, Паула, Пауло, Палово, Пав- 
лово, Палова и Павлова. Сегаш- 
ното име Паспал уж било превод от 
тур. пала (?), "воденичен прах’, 
като го свързват със стара воденица 
край р. Арда, от която излизало 
много прах. В основата на името 
стои ЛИ Павло, Павльо и може да 
бъде род. форма Павла с притежа- 
телно значение или контрахирана 
форма подтур. влияние Па(в)лова < 
Павлово, както Бёлкюа, Данчоуа 
в БИ. — 40. 


Палавичво — склон над Горната мах. 
на Ст. От ич. РИ Палавичев< Пало- 
вичев < Павловичев, срв. в Мадан- 
ско Палавічево (Христов, 267). — 28. 

Паленика — склон със слаба почва, И З 
от Пад, „просто място“. Член. от 
паленйк (или опаленик) "опалено, 
изгорено иясто, срв, в Маданско 
Паленӣкът, Опаленик (Христов, 263, 
968). — 17, 46, 49. 

Пловското врисче — изчезнал врис над 
Долната махала на Мус. По изч. 
РИ Палов«ки< Павлов-ски. —7, 55. 

Піљовото и Палевото — гора и ниви, 
СИ 1 от Пас. — 28. 

Паджилар —3—4 къщи над учили- 
щето в БИ имало някой Панджил. — 
По РИ. — 40. 

Паратица — юра до ИЙбвица на Ст. 
От растене папрат с топон. наст. 
.ица. — 13, 56. 

"Пирати ще — гора и ниви, Ю 6 от Пад, 
има много папрат. — 13, 51. 


Пари йери и Парън йери — горист 
връх с малки ниви над Ср. На тур. 
почва от пари, мн. ч. от пара = 
"Мястото с парите”, срв. в Маданско 
Пари, Парите, Паръта (Христов, 
270). — 24, 68, 73. 

Парчёта — малко място под Долната 
махала на Мус. Член. от парче, 
парча, с преглас от тур. рагса "къс, 
част, парче. — 10, 52. 

Паспал -- село в общ. Бял извор. Ново 
име на Пала. 

Патурлууа — склон с ниви и ливади, 
С Гот БИ. На тур. почва от Патур- 
лово, от Патурово с епентетично -л- 
и акане от Потурово, чува се и 
Патурууа. — 73. 

Патурска ливада — ниви, 3 5 от Пад. 
По РИ Патурски < Потурски, по 
Пр. — 30. 

Паулски упър — полегат склон срещу 
Жъл. От изч. ЛИ Паул< Павел 
---ски и упър в говора "отсрещен 
склон, чрез акане и редукция от 
упор срв. в Маданско Упарън, Упо- 
рят (Христов, 316). — 30. 

Пачилар — махала от 45 къщи на Жъл. 
Старо име на Лббода. На тур. почва 
от РИ Пачйлов. — 40, 

Паша — връхче над мах, Шабанкелар на 
БИ, откъдето всичко наоколо се 
виждало. От паша "пасище, едва 
ли от тур. раза "титла на висши 
чиновници в Османската империя’. — 
19, 66, 73. 

Пашбвото — стръмнина с ниви, С 0,5 
от Пад. -- 28. 

Пвтровската падина — суха падина, И 
край Гл. -- 29. 

Пётру(ту) — склон, ЮИ под Гл, дели се 
на Гбрно и Дблно Пётру. От Пётро- 
вото чрез редукция и контракция. — 
28, 46. 

Пёщурето — каменист бряг на Дола, Ю 
под Долната мах. на Мус, има го- 
леми скали, издълбани от водата. 
Събир. форма чрез лабиализация от 
пещера. — 9, 47, - 

Пирву — нива склон, ЮИ срещу Гл. 
По изч. РИ Пиров. — 28. 

Пировската дерё -— от височините над 
Гл, събира се с Пётровската пади- 
на. —7, 52, 

Планнището — склон, Ю над Ен. От 
пладнище "място, където пладнува 
добитъкът. — 19, 47. 

Планьнище — гора и ниви на склон, И 2 
от Пад, някога там пладнували ов- 
цете. — 19, 47, 48, 51. |" 

Плещкуту — пасище и нией-Б склон). 


> 
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под Долната махала на Мус. От 
Плёшковото с редукция и контрак- 
ция, срв. в Маданско Плёшкува лъка 
(Христов, 274). — 38, 46. 


Побитйе камень — нива в Иг, сега няма · 


камък. — 10. 

Под джамията — местност под селската 
джамия в Сед. — 25, 55. 

пожар: Каурски, Муслив, 
Стар. — 17. 

Пождрище — гора, ЮЗ З от Ен. — 17, 51. 

Пожарището и Пожарищесо — склон с 
ливади под Сед. — 17, 50. 

Пожарът — стръмнина по склона на 
Дола, 3 срещу Долната махала на 
Мус. — 17, 54. 

Пожёрё — нива, Ю 0,5 от Пад. — Член. 


Равен, 


от пожар. — 17. 
Пожёрище — бърдо с ниви, С 1,5 от 
Пас. — 17. 


Пожёрището — стръмен склон, Ю 1 от 
Гл. — 17. 

Пбпвица — висок връх, ЮИ 6 от Ен, 
от Светилет го дели Прёвала. — И, 
46, 56. 

Пӧтока — 1) равнинка с ниви и ливади, 
СЗ от Пас; 2) равнинка до Ст. — 
От пбток в говора "плодородна рав- 
нинка, която се полива’, вж. Потак 
и след в Маданско (Христов, 278— 


279). — 9, 
Пбточе — равнинка до Ст. Умал. от 
пбток. — 9, 49. 


Пбтука — полегата равнинка с ниви, 
03. 3 от Гл. 9, 

Пбтуче — равна нива, 
Ю Зот Мус. — 9. 

Правец — висок стръмен склон от Дола 
до билото на Мус с пътека за с. Вър- 
бина, Маданско. От изч. нариц. 
правец, стб.ПРАВЬЦЬ "прав, пряк 
път, вж. Правец в Маданско (Хри- 
стов, 270). — 23. 

Правец(а) — хълм, Ю до Жъл, по който 
върви пътека за с. Букова поляна, 
Маданско, дели се на Гбран и Дблан 
Правец. — 93. 

Праматарску — гора, 3 5 от Иг. По изч. 
РИ от Пр Праматарят от праматар 
"продавач на дребни неща. — 30. 

Прёвала — 1) седловинка до Кирёз геди 
над Ст, двете са успоредни имена; 
2) седловина между Светилет и 
Пбпвица, Ю 7 от Пад. От нариц. 
превал "място, където пътят прева- 
ля; седловина. — 9 

Преслуп -- ниви на било, 3 2 от Пад, има 
пътека. От нариц. прёслоп ’седло- 
вина’, среща се често в Родопите, 


„силно място“, 


Георги Христов 


срв. прёслап, преслоп в Маданско 
(Христов, 280). — 9. 

Присбйка — 1) каменист склон, 3 от 
Пас; 2) склон с ниви, СИ 2 от Пас. 
От присбйка "южен склон’, разпро- 
странено в Родопите, срв. Присбйка 
в Маданско (Христов, 281). — 9. 

Пробитника — старо странично корито 
на р. Арда, Ю под Пас, което рэка- 
та „пробила“. — 10. 

Пролятьник — ниви на южен склон, 3 | 
от Пас. Може да се свърже с посе- 
вите, които се сеят през пролетта, 
срв. Пролётникът в Маданско (Хри- 
стов, 282). — 17, 42. 

Просеничката — полегат склон с ниви и 
нови къще, С от Гл. От просо -|--ен-ик 
"място, където се отглежда просо”, 
срв. Просеникът в Маданско (Хри- | 
стов, 282). — 17. 

Прусище — нивичка на било, Ю 9 от 
Гл. От просб---ище "място, където 
се отглежда просо”, срв. в Мадан- 
ско Просището (Христов, 282). — 
17 


Пряслук(ас) — равнинка на било в Сед, 
откъдето минава пътят за Гар. — 
От пряслуп с чл. -ас и неясна про- 
мяна нап вк. — 9, 42, 50. 
Пулево — каменист склон под Ст. По. 
изч. РИ Пулев, срв. Пулевото (Ко- 
вачев, Севлиевско, 247). — 28. 
пунёр: Соук. — 6. г 
Пунджово — храсталак в Дблна усбйка 
на Иг. От изч. РИ Пунджов, срв. 
Пунджово в Маданско (Христов, · 
282), Пунджовото (Ковачев, Севлиев- 
ско, 247). — 98. Д 
Пут — връх с храсти и гора до Мира, 
4 от мах. Чалаплар на БИ. От 
пер. риё "идол, кумир’, вероятно 
свързано с някакво поверие. — 25. 
пънар: Чокёк и в Акпънар йолӯ. — 6. 
Пънджалар — полегат склон с ниви и 
ливади, И до БИ. От тур. РИ (?). — 
26. 


Пъндаклар — склон с лешникови храсти, 
З 1 от Диам. Мн. ч. тур. рпӣк : 
Ппфк ’лешник’, казват му и П%н- 
дъклък. — 13. | 

Пъндъклък, така наричат още Пъндак- 
лар. От тур. рифкик: Ппфкик 
"място с лешници, лещак’. — 13, 
65, 66. | 

пъндъклЪ: Дерён. — 13. 


Равана — стръмен горист склон с ливади 
по средата, СЗ 1 от БИ. На тур. | 
почва от равна, вероятно чрез елип- · 


са от Равна ливада или друго, въз- 
можно и от равнб, срв. в Маданско 
Равна барчина, Равна нива, Равно- 

. (Христов, 283, 285). — 9, 73. 
ще камень — скала, З 3 от Пас. — 


Равен пожар — равнина, СЗ 2 от Ен. — 


10, 55 
Равнишката — равнинка в Горната ма- 
хала на Ст. — 9. 


Равнище — 1) равнинка с нива, СЗ 2 
от Ен; 2) равнина с ниви, С от Пас; 
3) равнина в Долната махала на Ст. — 

Равнище(то) и Рамнище(то) — равнина 
с ниви, Ю 2 от Пад. — 9. 

Равнището — склон с гора и ниви, С 1 
от Ен. — 9. 

Равнб — равнинка зад Могилана, И до 
Пад. — 10, 49, 54. 

Разванску — ниви, И | от Ен, имало 
стара къща. По тур. РИ. — 30. 


Раздол — дол и градини край Коджа 
дере при Сар чаль на Шив. В тур. 
от нариц. раздбл "раздвоен дол’. — 
9, 73, 

Раздол дересй -- така наричаг още Раз- 
дол на Шив. На тур. почва от рӣз- 
дол и тур. дере. — 9, 73. 

Разлбчка — начало на бърдо, където се 
събират два дола под Гл, нарича се 
и Чилингирвата колиба, от Диам. 
съобщено Разлбшка. От изч. нариц. 
раз-лбчка "вдлъбнатина, която се 
раздвоява’, вж. Лбчка в Маданско 
(Христов, 239), Лбчките (Дурида- 
нов, Първомайско, 45). — 9, 49. 

Райчово — гора, С 1 от Иг. — 28. 


Рамаданску — ниви и ливади, 3 0,3 от 
Ен. — 30. 


Рамлар (и Рахамлар) — махала в И част 


на БИ. По тур. РИ от ЛИ Рахъм, 
сами или Брахъм, Брахим. — 40, 


Рамлар чешмеси — врис в мах. Рамлар 
‚ на БИ. — 7, 65, 68. 
Рамларън бунаръ — врис в мах. Рамлар 
‚ на БИ. От тур. — 7, 65, 67. | 
Рана ним — гора и ниви до Ст. казва 
се и (алханъта — от равна нива. — 10. 
Расланско — нива край изворчета, И от 
Пас. По РИ Раслн-ски, Пр от тур. 
аг ап лъв”. — 30, 47. 
Распада — горичка, 3 3 от Пас. От изч. 
нарщ. разпад "падина, която се раз- 
двоява’, срв. Распадан в Маданско 
(Христов, 387). — 9, 49. 
Рахм аномта воденица — стара изчезна. 
ла воденица в Диам. — 28. 
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Рахманско — гора и ливада, 3 срещу 
Горната махала на Мус. -- 30, 54. 

Реджище — ниви, И 0,5 от Пад, От рЪ- 
жище "нива за ръж”, срв. в Мадан- 
ско Реджище, Ръджище с дж под 
тур. влияние (Христов, 288). —17, 45. 

рёка: Ббйчува, Кандрюска, Крива. — 1. 

Рёмоско — ниви в Долната мах. на Ст. 
По изч. РИ Рёмов (?). — 29. 


Ръжовото — пасище и залесена площ 
до Ст. — 17, 54. 

ряка: Дӧлна(та), Мёчкина, Мукмулар- 
ската, Твънна, Торищенска. — |. 

Садина — 1) склон с ниви, 3 до Гл; 
2) нива, Ю 1 от Пад. От трева 


садина ’белезина, бузалък; Апаго- 

ровоп 15спаешиш’ (Мат. бот. реч., 

502), в говора неизвестна, срв. Садина 

и след в Маданско (Христов, 292). — 

13. 

Садината — 1) склон с ниви и ливади до 
Правёц(а) в Жъл.; 2) каменак над 
Горната мах. на Мус; 3) ливади до 


Стоёнов мос на Ст. — 13 
Садинката — стръмнина, Ю зад Гл. — 
Умал. от садина. — 13. 


Садинки — воднисто място с рядка гора 
от Долната махала на Ст. Мн. ч 
умал. от садина. — 13. 

Салиллер — махала в Диам., където е 
селското училище, наричат я и 
Йени малё. По тур. РИ -- "Салиев- 
ци’. — 40, 65. 

Салиоллар — махала в южната част на 
БИ. От тур. РИ ЗаПойшаг "Сали- 
ховиле’. — 40, 65. 

Салихвата усбйка — горист източен склон 
до Мус, „кус място“. От тур. РИ 
Салихов. — 28. 

Салихуску — склон с ниви, И под Гл. — 
29. 


28 1 


Салханата — полегата равнина между 
двете махали на Мус. Името не е 
ясно за населението. В Маданско се 
свързва с оградени места, къ- 
то пущали добитъка на паша, 
От араб.-пер. затапе "кланница”, — 
19. 


Салханъта — вж. Рана нива в Ст. — 19. 

Сальоллар бахчеси — стръмни ниви, Ю 9 
от БИ. От тур. = "Градината на 
Салиевци’. — 36, | 

Санкво — гораи ниви, ИЗ от Пад. От 


ЛИ Санко, умал. на бълг. почва от 
тур. ЛИ Хасан. — 28. 


Санчовото куйрйё — каменист склон, И 
от Пас, По ЛИ Санчо, умал, на бълг, 
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почва от тур. ЛИ Хасан. — 28, 51. 

Сарарлер — махала към БИ, С З от цен- 
търа на селото. По РИ от тур. $аг 
"жълт, чрез контракция и мета- 
теза. — 40. 

Сарик — 1) склон с дъбова гора, СЗ 2 от 
Ен; 2) най-високият връх над Жъл, 
свързан с легендата за „Жълтото 
момиче“ — Саръ къз и в ново 
време преведено с Жълтуша (вж.). 
Името трябва да се изведе от тур. 
заг1 Кауа "жълта скала, а чрез 
легендата е било преосмислено с 

с тур. заг1 К12 "жълто момиче”. — 12, 
39 


Сарицката махала — централната ма- 
хала на Жъл. Прил. от Сарйк или 
от Сарийци, в говора ще бъде Са- 
рицки(те). — 40. 

Сар чалъ(к) — гол хълм, С 1,5 от мах. 
Хӧджӧлар на Шив. От тур. зап са 
"жълто голо бърдо”. — 12. 

Саръкъз — вж. Сарйк. — 39, 70. 

Саръ чайр — борова гора край Шив. 
От тур. заг! саушг "жълта ливада”. — 
12, 70. 

Сверскӧто (Свирското и Свриското) — 
гора и ливада, ЮЗ 3,5 от Пас. Веро- 
ятно от РИ Севёр-ски (2). — 29. 

Свети Гьбрги — връх по билото над 
Курбанище и Сифкуву над Мус. 
Граничен връх между Маданско и 
Ардинско. — 25. 

Светилет — висок връх, Ю 7 от Пад. 
По изч. оброк „Св. Илия“, в Ма- 
КР Светиля (Христов, 295). — 
25. 

Седларци — село към община БИ. Ново 
име на Сёмерджилер. 

Сёлимлер (и Селимоллар) — махала от 
3 къщи към мах. Рамлар на БИ. 
От тур. РИ = "Селимци” и "Сели- 
мовци’. — 40, 

Селище — ниви и ливади в полегат склон, 
3 до мах. Омароловци на Мус. — 39. 

Сёлска ливада - вж. Малянска ливада 
в Сед. — 39. 

Селското грдбе — гробището в мах. Зве: 
гор на Пад. — 24, 39. 
Сёмерджилер — старото име на с. Сед- 
ларци. По РИ, Пр от тур. ѕетегсі 
"който изработва или продава са- 

мари, самарджия. -- 40. 

Сёмерджиблу чешмеси — чешма в Дере 
мале на Диам, наричат я и Моамет 
чешмеси. От тур. = "Чешмата на 
Семерджиеви’. — 7, 

Сйври — два живописни високи кону- 
совидни остри върха, обрасли с 
гора, И | от БИ, рядко ги наричат 


и Сиври тепе, а от най-ново време 
има тенденция да се наложи името 
Мбмини гърди. От тур. ѕіугі "остро- 
връх, остър; висок, чрез елипса от 
ѕіугі {ере "остър връх’, както е съоб- 
щено от населението. Като Сиври 
името е разпространено на 5 места в 
Ардинско. -- 10, 65, 66. | 

Сиврилер — три къщи към Гар. По тур. 
РИ от Пр == "Високите. — 40. 

Сигурун ёмишли — стръмнина с храсти 
и овощки, Ю 2 от мах. Чалаплар 
на БИ. На тур. почва по типа на 
първи изафет с първа част РИ от 
Пр и втора част от тур. уепиз ИК с 
изпадане на крайното К. — 21, 

Син камень — бърдо със сини камъни, 
И 2 от Пад. — 12. 


Сйнурище — гора и ниви, Ю 4 от Пад. — 


17, 51 
Сифкуву — местност по билото над Курба- 
нище на Мус . — 28. 


Скалата — местност и стар кълдъръмен 
път край Двата врися на Мус. — 
12, 49 

Сламата — така наричат 
бърце в Диам. — 18. 

Слёпия кёмень — камък в Морето, ЮЗ 
2 от Пас. — 12. 

Сливката — склон, ЮЗот Гл, сега горски 
обект. — 21. | 

Сбйка — равнинка с ниви в мах. Дере 
малё на Диам. На тур. почва от 
осбйка, срв. тук > Варла сбйка и 
Варла осбйка, също Сбйка и Сбйка 
чешмесъ в с. Ахрянско, Ардинско, 
все сенчести склонове (осойки). -- 
9,996, 79. 


още Байне 


сокак: Орта. — 22. 


Сблаклар — махаличка към мах. Чалап- 
лар на БИ. По РИ, Пр от тур. ѕо1ак 


’левак’. — 40. 
Солаковско — ниви и гора до Пад, чува 
се Салаковско и Селаковско. — 29. 


Солбната вбда — изворче с възсолени- 
кава вода срещу Ен. — 2. 

Солището — склон над р. Арда, Ю под 
Пас. От сблище "място, където се 
поставя сол за добитъка. — 19 

Солумката — ниви в Иг. От солумка в 
говора "вид слива”, срв. в Маданско 
Салумката — в акав говор (Христов, 
293), дадено неясно. — 21. 

Соук бунар яні — извор в Диам. От тур. 
ѕобик Бипаг уап! "до студения кла- 
денец’. — 6, 63, 72. МР 

Соук пунёр — кладенец в Аша малё 
на Ср. тур. = "Студен кладенец. — 
6, 63, 64, 70. 
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Соук су — чешма със студена вода, 3 2 
от Гар. От тур. зобиК зи "студена 
вода’. —2, 64, 70 

Соук чешмё — чешма в мах. Аша малё 
на Ср. - 6, 64, 70. 


сою: Гедик, Кайрак. — 1. 

Спандл — ниви в Лъките до р. Арда, 
СИ, 1,5 от Пас. Неясно. — 

Спилата — стръмнина над р. Арда, 3 1 


от Пас. От един корен, както в 
нгр. ола и лат. ѕреіцпса "пещера", 
в говора "стръмен каменист склон” у 
Геров, Речник, У, 226, спила 'ка- 
нара, скала’, срв. в Маданско Спи- 
лата (Христов, 300). — 9. 

Срёдак (СЪрадак и Съръдак) — валог 
между два върха, Ю срещу мах. 
Зака на Шив. На тур. почва от 
среак, изч. нариц. за ‘средно място; 
рът между долове’, обикновено с 
-ок както Средбк, Средбка в Мадан- 
ско (Жристов, 300). Другите форми 
преосмислени чрез тур. зап ав 
"жълта планина, вероятно и наст, 
-аке подтур. влияние. — 15, 66, 73. 

Средбк — 1) стръмно ребро на бърдо 
между две падини, З над Горната 
махала на Мус; 2) низинка с гора и 
ниви над Ст. -- 15 

Средбка — нива в Иг, била в средата 
между другите. — 15. 

Среднобърце — бърдо, С 3,5 от Иг. — 15. 

Срънсю — село в общ. БИ. Ново име на 
Ен малё, сега се дели на Гбрно и 
Дино Срънско. 

Стайко бунар--извор, СИ 0,6 отДиам. — 7. 

станция: Зглова. — 23. 

Старап воденица — равнинка край 
р.АРда под Ст, сега ВЕЦ. 


Стари колиби — гора и ниви, Ю 4 от 
Па. 
Стари: грдбие — старо изоставено гро- 


бще в Иг. — 94, 51. 


Стари) колйби --три изчезнали ко: 
лин, ЮЗО2 от Ен. 

Старите колиби — склон до Куриёта над 
Ст 

Стари къщи — пасище и нивичка към 
Горн ата мах. на Ст. — 93. 

Стария ммечить — стар изчезнал мечит 


вр» ната мах. на Ст. — 95, 

Стар юж ар — склон с храсти до Бял“ 
чю на Ст. — 17, 

Стббор —— най-високата част на бърдо, 
Зот Жьл, влиза и в землището на 
скед, ното с. Вехтино, Маданско 
(Хи <тов, 304). — 23, 49. 

Стоёнв мяос — стар трисводест мост над 
р. АЕ>да под Ст, бил строен заедно с 
Вб жански мост (до недалечното 


с. Върбина, Маданско) и наричан в 
турско време Сбючук кьопрюсу по 
Сӧйчук, старото име на Върбина, а 
този — Кюпрю башц. По ЛИ Стоян, 
както Стояново. — 23, 28. 

Стояново -- село в общ. БИ, съставено 
от Гбрната и Долната махала, тур- 
ците го наричали Кюпрю баши, 
както и моста над р. Арда. Името е 
старо и двете съществували успо- 
редно през турско време. — 40. 

Стояшово — ниви под Калята, С 1,2 от 
Пад. По изч. РИ Стояшо в (?) — 28. 

Студбнана чешма — извор, сега чешма, 
З до Сед. — 6,50. 

Студената вбда — гора, З 4 от Иг, сега 
няма вода. — 2. 

Студёнца — усоен склон със студен из- 
вор, откъдето се водоснабдява Жъл. 
От прил. студён с топон. наст. 
-ица. — 2, 46, 56. 

СтЪрното — стръмнина под Долната мах. 


на Мус, Член. от прил. стЪрно 
в говора "стръмно, срв. в Маданско 
Старнбто, Стърнд (Христов, 303, 
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су: Сбук — от тур. зц "вода. — 1. 

Сук бунар — 1) кладенец над Аджи 
кервз в БИ; 2) студен извор, сега 
кладенче, СИ 0,5 от Диам, От тур. 
вж. Соук пунар. — 6, 64, 70. 

Сулукас — воднисто място с нивичка, 
И под Иг. Член. с -ас за м. р. от 
сулук, в тур. топонимия ’воднисто 
място, мочурище, от тур. зи ШК 


’сочност’. — 1, 

Сулук тарла — ниви край Диам, по пътя 
за Ср. От тур. = "Сочната, водни- 
стата нива’. — 69. 


Сърдигово — гора, З | от Иг. От изч. 
РИ Сърдигов, вероятно от Пр Сър- 
дигого. — 28. 

Сърпиката -- лъка край р. Арда, СИ 3 
от Пас. — От трева сърпика ’сър- 
пец, сърпица; Егаііѕ Ипефопа”. — 13. 

Сърт — 1) бърдо с храсти и ниви, ЮЗ 
над мах. Салилер на БИ; 2) бърдо 
между два дола в Гар; 3) ниви в 
мах. Зака на Шив. От тур. зи "гръб, 
гръбнак; гребен, хребет. Вж. още: 
Окаркъ сърт, Катър съртъ. -- 9. 

Сърт дорусу — най-високата част на Сърт 
над БИ с триангулачна точка. От 
тур. зи | и Яоги, както в Дбраркасъ 
с притеж. наст. — 9, 68. 

Сър яйля — пустеещи места, сега горска 
площ между БИ и Диам. От тур. 
зап уауіа ’жълто пасище или по- 
възможно от сърт = "Пасището на 
хребета”. — 9, 38, 69. 4 
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Сюлейман талла — склон с гора и ниви, 
ЮИ от мах. Зака на Шив. От тур. = 
"Сюлеймановата нива’. — 37, 69. 

Сюльвото — равнинка по билото над 
Горната махала на Мус. Прил. от 
ЛИ Сюльо, умал. на бълг. почва 
от тур. ЛИ Сюлейман. — 28. 


тала: Бююк. — 17. 

талла: Дюс, Сюлейман. 

тарла: Дюс. — 17. 

тарла: Ада, Акмъ, Бахча, Дус, Дюс, Енеч, 
Ерджеп, Карагьоз, Кепир, Кирсе, 
Мангалар, Молаали, Муюва, Сулук, 
Тепе, Узун, Чикур, Чокур, Чорал, 
Чукур. Ютеки. 7. 

тарласъ: Кору, Мурад. — 17. 

Тарлите — ниви, Ю 0,5 от Пад Мн. ч. 


—17. 


от тарла, заето от тур. іагіа "нива". — 
с 
Татарво — нивичка, Ю З от Гл. — 33. 
Татарово — нивичка под Ен. — 33. 


Таш кьопрю — старинен каменен мост 
над р. Дерё мале в Диам. От тур. 
{аз Кӧргӣ "каменен мост. — 22, 69. 
Ташлък — равнинка с ливади и градини, 


ЮЗ до мах. Чалаплар на БИ. От 
тур. тазИК "каменисто място. Вж. 
още: Осман ташлък. - 12, 65, 66. 


Твънна ряка — дол с вода от Светйлет, 
край Пад, в р. Оваджик. От прил. 
ж. р. твънна "отвъдна”. 
47. 

Тёнку бърца — тясно продълговато бър- 
до, Ю 7 от Пад. — 10. 

Тепе — 1) гористо хълмче до разклона 
за БИ; 2) склон с храсти, З 0,5 от 
мах. Чалаплар на БИ; 3) могилка 
до Ср; 4) връх над Диам. От тур. 
{ере "връх, връхче; хълм”. Вж. още: 
Билянанън тепе. — 9, 65, 66. 

тепе: Гара, Гюрънън, Кара, Кърше, 
Кючук, Мурад, Сиври, Турш. — 9. 

тепеси: Алйдлар, Мандра. — 9. 

Тепё тарла — нива в Тепе на Диам. 
От тур. = "Нивата на хълма”. 
38, 69. 

Терекйцката дупка -- голяма дупка в 
Кълката, З З от Пас. По изч. РИ 
Терекййци, възможно във връзка 
със СелИ Дерёкя (Дерёкьой), сега 
Момчиловци, Смолянско, срв. Тере- 
еи в Маданско (Христов, 309).-- 


Терзилер -- махала към Шив и старо 
име на селото. По РИ от тур. ег- 
211ег ’Шивачите’, преведено с Шива- 
чево. — 40, 65. 

Терзискуту — нива, С 1 от Пад. — 30. 


— 3, 46, · 
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Терзицката махала — махала на Жъл. — 
40. 


Терзицкия врись — кладенче в Терзиц- 
ката махала на Жъл. 

Тикенлик(ь) — чешма, СЗ 0,5 от мах. 
Чалаплар на БИ. — От тур. ИКепикК: 
дікепіік "място обрасло с тръни, 
трънак’. —4, 63, 

Тикенник йолу — пътят за мах. Шабан- 
келар на БИ. — 13, 23, 63, 68. 

Тикенник чешмесъ — чешмичка до Ти- 
кенник йолу на БИ. —4, 63, 68. 

Тикла — гориста рътлина, С край Пас. 
От тикла в говора ’плочеста скала; 
скала, която се цепи и служи за 
покрив на къщите и др’. Във връзка 
с лат. Теосша "каменна или пръстена 
плоча. Името е разпространено в 
Родопите, срв. в Маданско Тикла и 
др. (Христов, 310). — 12, 54. 

Тбдорова барчина — малко бърдо, З под 
Гл. 28. 

Тбдур барчина — бърдо над Каменица, 
И до Жъл. От дат. форма Тбдуру 
или на тур. почва от Тбдорова бар- 
чина — 53, 73. 

Токат яна — ниви и ливади между БИ 
и Диам. От тур. диал. іоКаї "врата 
на нива, градина или мандра” ($00, 
Ш, 1373), в тур. говори тук "врата 
на оградена нива, обикновено от 
плетеница; прекачка. — 23, 72. 

Топаловоно — склон, З до мах. Омаро- 
ловци на Мус. С чл. -но за ср. р. от 
РИ Топалов. — 28, 

Топрак дюзю — равнина над мах. Касап- 


лар на Ср. От тур. Ёоргак "земя, 
почва” = "Равната земя. — Вж. и 
Окаркъ топрак. — 12, 68. 


тапрак: Окаркъ. -- 9. 

Топчи арман -- висока равнинка, СИ 1 
от Пад. От тур. Торси "топчия, ар- 
тилерист, по Пр = "Харманът на 
Топчията’. — 37, 

Тбпчиларь (и Тбпчулар) — равнинка с 
ниви и ливади, ЮЗ от мах. Чалаплар 
на БИ. От тур. РИ = '’Топчиите”. — 
26, 58. 

Тӧпчу и Тбпчулар — ниви в мах. Салиол- 
лар на БИ и махаличка от 4 къщи 
към БИ. От тур. = ’Топчията’ и 
"Топчиите. — 40, 

Тдпчулар бунаръ — кладенче в Курт 
мале на БИ. — 7, 68. 

Торище — склон с гора и ниви, 3 0,7 
от Ен. 9. 

Торйщенска ряка — дол с вода от Ямата, 
край Ен, вр. Оваджик. — 8. 

Торйщето — горист склон и ниви, Юю под 
Мус. — 19. 
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Транено — храсталак до Гл. — С чл. 
0 за ср. р. от тръне. -- 13, 44, 50, 


Тринкуската деричка — падинка в Трин- 
` куску, С 0,5 от Пад. — 7. 

Тринкуску — височина, С 0,5 от Пад. — 
По РИ Тринков ---ски. — 29. 

Труща — полегата равнинка с ниви, 3 1,5 
от Жъл. Мн. ч. от торище — торища, 
срв. в Маданско Трущата (Христов, 
313). — 19, 46, 47. 

Тузлалък — работни места към мах. 
Алиблар на БИ, преди вадили оттам 
глина за охра и я продавали в Со- 
фия. От тур. (ил1а "място, където се 
добива сол’ +--1К. — 12. 

Тумба -- връхче в Ю част на БИ. От 
тумба, кор. и.-е. Името е разпро- 
странено в тур. топонимия като 
Тумба, Тумпа, Тумпа тепеси, Тумпе 


(Ардинско), в Маданско само два 
пъти. -- 9, 66, 
Тупликь — чешма и малка пещера, 


Ю 0,5 от мах. Чалаплар на БИ. Не- 
ясно. — 41. 

Турското грббе — старо изчезнало гро- 
бище в Чаракчийската махала на 
Жъл. — 24, 33. 

Турш (и Туруш) тепё — връхче срещу 
Алиблар тепесй в Ср. От пер. Ешгзи 
туршия’ и ще означава "връх (с 
овощки) за туршия’. — 21, 69. 

Търновица — гора, С З от Иг. -От търн < 
трън + -ов-ица. — 13, 47, 56. 

Тюрището — склон с ниви и храсти, 
С Тот Ен. Член чрез лабиализация 
от торище. - 19, 47 


Уваджик — 1) стръмно бърдо с връх, 
З 4 от мах. Чалаплар на БИ; 2) рав- 
НА аа, И от Диам. Вж. Оваджик. -- 

уваджик: Гбрен. — 9. 

Уваджик дереси -- така наричат в Диам. 
р. Оваджик. -- 8 

уважик: Ашакъ. — 9. 

Узун бурун — продълговато бърдо, 3 2 
от мах. Хбджблар на Шив. Оттур. = 
"Дългата рътлина’. — 11, 70. 

Узундерскуту — гора, Ю от Гл. Прил. 
от Узундере, старото име на съсед- 
ното с. Неделино, Маданско. — 30. 

Узунлар — ниви и 2 къщи към Курт мале 
на БИ. По тур. РИ = "Дългите. — 

Узунова дерё — деренце от Габера на 
Пад, в р. Оваджик. По тур. РИ 
Узунов. — 7. 


20 Родопски сборник, т. ГУ 
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Узунови колиби — махаличка от 10 КЪЩИ 
към Пад, където живеят Узунови. — 
40. 


Узуновския врись — врис В Узунови 
колиби на Пад. — 7. и р 
Узун тарла — нива до Челеби йерӣ на 
БИ, От тур. = "Дългата нива. — 
ПЕ ТО, 

Узун чайр — голяма ливада и нива в 
Ашё мале на Ср. От тур. == "Дългата 
ливада’. — 11, 


Укаркъ дюз — равнина до р. Оваджик, 
3 от Диам. От тур. = "Горната рав- 
нина’, вж. ОкаркЪ. — 15, #1. 4 

Укаркъ мале — друго име на мах. Хю- 
семлер на Диам. От тур. - Гор- 
ната махала”. — 39, 71. 

Укдрника — гора край р. Арда, ЮИ от 
Пас. Вероятно от първоначално 
лукарник, чрез междинна степен по- 
ради лабиализация люкарник, йукар- 
ник и вторично затвърдяване. — 
17. 

Улӱда — голям връх, бърдо, и Э о 
Диам. От тур. ши дар голяма пла: 
нина’. — 12, 64, 10. 

Улук баши — склонче до помпената 
станция на извора Ак бундр в БИ. 
От тур. = "Над улея”. — 6, 2. 3 

Улук дюзю — нивичка край Коруджа 
дерё до Шив. — 6, 59, 68. | 

Улук яна — местност ДО Улук дюзю 
на Шив. — 6, 72. 

Упор — склон на припек в Диам. От 
упор изч. нариц. 3а, отсрещен 
склон; склон на припек, с изблед- 
няло значение, вж. Асёнбашовски 
упър. — 9, 49. 

Упора — 1) равнинка с ниви и ливади в 
склон, 3 под Гл; 2) склон срещу мах. 
Ббйчува рёка на Пад, отвъд ре 
ката. — 9. 

Упър: Асёнбашовски, Паулски. — 9. 

Упъра — каменист склон с храсти срещу 
Ен. — 9. 

Упъря — склон срещу Долнат 
на Мус. — 9. 

Уруческо — ниви и ливади, С над Жъл. — 
29 


а махала 


Усвата куриё — горист склон срещу Гор- 
ната махала на Мус, „може да с 
била на някои Хусьо“. По изч. ЛИ 
Усьо, Хусьо, умал. на бълг. почва 
от тур. Юсейн, Хюсейн. — 28, 91 

Усища — склон с букови храсти под 
Студёнца на Жъл. Мн. ч. от осище 
от осі "осика ---ище "място с оси- 
ки’. — 13, 45, 51. 

Усбйка — северен сенчест склон, Ю 2 
от Пад. Вж. оше: Варла, Гбрна, 
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Гӧрня, Дблна, Муржбвска, Салих- 
вата, вж. и Осбйката. — 9. 

Усбйката — 1) усоен склон на Могила 
в Ен; 2) стръмен северен склон, 
35 от Жъл; 3) гора в склон, 3 4 от 
Иг; 4) стръмен склон, ЮЗ срещу 
Долната махала на Мус; 5) усоен 
склон над Ст. — 9 

Усталар (малеси) — махала към Джам 
малё на БИ. По РИ от Пр, тур. 


иѕіа "майстор; сръчен, опитен’ = 
"Махалата на майсторите’. — 40, 68. 

Ушите — дълбоко долче със стръмни 
склонове „като уши“ в Диам. — 
22, 59, 


Фёйзускуту — гориста рътлина, СИ 1,5 
от Пас. Прил. от ЛИ Фейзо, Фейз 
--ов-ски. — 29,. 

Фелйнтовски(те) — ливада, ЮЗ 2 от Пас. 
По изч. РИ (?). — 96. 

Фетитското — ниви, Ю 6 от Пад. По 
изч. РИ Фетитски. (?). — 30. 

Фетицкуту — ниви, 3 над Горната ма- 
хала на Мус. — 30. 

Фбйната — 1) каменист склон, И до 
Долната махала на Мус; 2) стръмен 
бряг на Дола, З 1 от Пас, има хра- 
сти и хвойни. — 13, 

Фъндъклък — лешникова горичка до Ак 
бунар в БИ. Вж. Пъндъклък. — 13, 
66. 


Хадамото — голина под Долната махала 


на Мус. По изч. РИ, вероятно 
Хадъмовото от Пр тур. ‘араб. һайт 
"скопен”. — 28, 


Хаджибрямвите ливади -- ливади край 
р. Оваджик, И 2 от Жьл. — 28. 

Хаджиемин ерй — местност в мах. Зака 
на Шив. От тур. = "Мястото на 
Хаджиемин”. — 36, 

Хаджикин мешелйкь — гора до Паулски 
упър на Жъл, нарича се и Хаджо- 
олу мешеликя. От Хаджийкин, а. 
от хаджийка "жената на хаджията’. 

ЗІ, 46. 

Хаджилар — 1) махала към Ср, старо 
име на селото; 2) така наричат тур- 
ците мах. Хаджице на Пад. По РИ 
от тур.-араб. Пас: ’поклонник’ ха- 
джия’ = ’Хаджиите, Хаджийци’. — 
40. 

Хаджимёровото — 1) ниви край р. Арда, 
СИ от Пас; 2) равнинка край р. Арда 
Бра Ст. По тур. РИ Хаджиюмеров. — 
2 

Хаджимёрускуту — ниви, ливади и малка 
„дъбова гора, С в Сед. — 29. 


Хаджин чейрй — стръмна ливада, 3 1 
от мах. Чалаплар на БИ, ия 
се и Хаджинън чайър. От тур. 
"Хаджиевата ливада’. — 35, 67. · 

Хаджимин чайр — ливада до мах. Са- 
рарлер на БИ, казват й и Чаир. — 
не Е "Хаджиеминовата лива- 


хе мешеликя — така наричат още 
Хаджикин мешеликь в Жь. На 
бълг. почва от тур. Насо итезе. 
ЩЕ ’Дъбакът на сина на Хаджията’. — 


Хажийвата колиба — склон 
Ю над Гл. — 28, 46, 55. 

Хажице — старото име на мах. Звегор. 
а. ад, от турците — Хаджилар. — 

Хайярлък — хълм с ниви и ливади, Ю 1 
от мах. Чалаплар на БИ. От араб. 
Пауш "нещо, което е дадено, напра- 
вено за хаир’. — 25, 69. 

Халйкуску — гора, Ю 7 от Пад. Прил. 
от ЛИ Халико, умал. на бълг. почва 
от тур. Али, с начално х поради 
смесване с ЛИ Халил, ---ов-ски. — 
29. 

Халилвото — склон с нивички между 
Горната и Долната махала на Мус. — 
28. 


с храсти, 


Халилин бачеси — така нации още 
Чайр яна в БИ. От тур. = "Халило-. 
вата градина”. — 36, 67. | 


Халилин чайри — местност в мах. Бёл- 
беллер на Ср. От тур. = ’Халило- 
вата ливада”. — 35, 67. 

Халйловото — полегата равнинка над Гор- 
ната махала на Мус. — 28. 

Халъловското — бърдо с ниви и ливади, 
З З от Пас. По тур. РИ, срв. в Ма: 
данско Халблоска барчйна, Халблув- 
ци (Христов, 393). — 29 

Хамбарет — ниви и ливади г р. ‚Арда, 
И под Ст. — 18. | „ов 


Хамбаря — ливади в Иг. — 18. дог“. 

Хан -- къща до Йени дирмён в БИ, каз- 
ват й още Хан аркасъ и Дюкян арді. 
От араб. һап’ странноприемница, хан’. 
22, 66. 

Хандаци — ливади и ниви, З 1 от Ен. — 
Мн. ч. от хандак, заето от тур. Пеп- 
дек "ров, трап’. — 9 

Харман (Харман, Харман, Харман) — 
високи равнинки на няколко места 
край БИ. От пер. һагтап гумно, 
иа Вж. още: Чакъров. — 18, 


Харманли — ливада на склон, СЗ от БИ, 
казват му и паи; От. тур. Паг- 


ерата ф“ 
лото ‘= 


4:00 1) 


Топонимията на община Бял Извор, Кърджалийски окръг 


тап с притеж. наст. — 1. — 18, 
58, 66. . 

Харманчето — равнинка край Чаракчи- 
вото в Ст. — 18. 

Харманфн бачё — нива, СЗ до БИ. От 
тур. = '’Харманската градина”. — 
18, 63, 67. 

Хасаналоската воденица — воденичка 


край Бойчува река в Пад. От РИ 
Хасаналов на бълг. почва от тур. 
Назапой!и, както в Маданско Ха- 
саналоу (Христов, 323). — 29. 

Хасанва барчина — хълмче с три къщи 
на Хасанови в Горната махала на 
Мус. — 28. 

Хасанкуллар бунаръ — две изворчета, 
Ю [ от БИ. От тур. ЛИ Хасан, умал. 
на бълг. почва Хасанко > Хасанку = 
'Кладенецът на Хасанкови’. — 7, 68. 

Хасювия чучур — извор с много вода 
до Йбвица над Ст. Прил. от ЛИ 
Хасю, умал. от Хасан, срв. в Мадан- 
ско Хасево (Христов, 324). — 7. 

Хатин вир — вир в Дупките в р. Арда, 
ЮЗ от Пас. По ЛИ Хата, умал. от 
тур. Хатидже, срв. в Маданско 
Хатин гроб, Хатино гухно (Хри- 
стов, 324). — 7. 

Хатьва падина — стръмнина над Карбво 
в Мус. По ЛИ Хатьо, срв. в Мадан- 
ско Хатево (Христов, 324). — 28, 46. 

Хбджолар — махала на Шив. По тур. 
РИ--" Ходжите, Ходжовци’. — 40, 65. 

ХоджанЪн бачъ — нива, , СЗ 0,5 от мах, 
Шабанкелар на БИ. От тур. == 'Хо- 
джовата градина’. — 35, 67. 

Храспадът — така наричат Распада в 
Мус. От разпад с начално х поради 
свръхстарателност. — 9, 47. 

Хубчово — склон, 3 над Горната мах. 
на Мус. По изч. ЛИ Хубчо. -- 28. 

кума: Бёлата. — 12. 

Хюметин кору — стръмен горист склон, 


Ю 1 от БИ. От тур. = "Хюмете- 
вата горичка’. — 35, 67. 

Хюмет йери — гора и ниви, СЗ под мах. 
Хбджолер на Шив. От тур. = "Хю- 
метевото място”. -- 36, 68. 

Хюмет йёр дересъ — дол с вода в мах. 
Хбджолар на Шив. От тур. = "Хю- 


метевото място”, от Зака съобщено 
Юмёт яръ. — 36, 68. 

Хюсемлер — централната махала на 
Диам и старото име на селото. По 
тур. РИ от ЛИ Хюсейн. — 40, 64. 


Чайр — ливада до Усталар малесй на 
БИ и на няколко места в землището 
на селото. От тур. с̧ауіг "ливада 
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пасище”. Вж. още: Азмак, Азман, 
Бахча, КасЪ, Саръ, Узун, Хаджи- 
мин. — 19, 6 


Чайр бунаръ — чешма зад гробището в 
мах. Шабанкелар на БИ. От тур. = 
"Ливаденския кладенец’. — 8, 68. 

чаири: Чешме. 

Чаирище — ливада до Кайрак, И 1 от 
мах. Рамлар на БИ. На бълг. почва 
от тур. сауг-- -ище "ливадище”. — 
19, 65, 66, 73. 

Чайр яна — ливада, С 0,2 от мах. Имам- 
лар на БИ, наричат я и Халилин 


бачеси. От тур. = ’До ливадата’. — 
19, 72. 
чаиръ: Гажалън, Мёмечеклер джевизӣ 


хем чаирЪ. — 19 
Чай боюнда — ниви под мах. Кара- 
мисирлер на Диам. От тур. сау ’ре- 


ка’ = (там) по протежение на ре- 
ката’. — 1, 72. 

Чайриян дюрусу — рекичка под Шив. 
От тур. = "До ливадата на връх- 
чето’. — 9, 19, 

чайри: Хаджин. — 19. 


Чакъров харман — равнинка на било, 
ЮЗ 2 от Мус. -- 28. 

Чалаплар — махала в ЮЗ част на БИ. 
По тур. РИ. — 26, 40. 

Чалацкото -- ниви и ливади край р. Арда 
под Ст. От Пр. Чолак---ски, чрез 
акане (в говора няма) или асимила- 
ция нао ва. — 30. 


Чамлар — махала на Диам, наричат я и 
Чамлар янЪ. Мн. ч. от тур. сат 
"бор. — 39, 65. 

Чамлък ечи — нива в Усталар (малеси), 
И 2 от БИ. От тур. сашИК ісі "в бо- 
ровата гора’. — 13, 72. 

Чам янЪ — връхче в Диам. От тур. == 
'До бора’. — 13, 72. 

Чандър йолу — пътят за с. Чандър (Све- 
тулка, Ардинско), Ю от мах. Зака 
на Шив. — 23, 38, 63, 68. 

Чантър яка — местност, склон до мах. 
Бёлбелер на Ср. От СелИ Чантър, 
Чандър, както горното и уака 
"склон. —9, 38, 63, 69. 

Чаракчийвото — гора и пасище под Ст. 
По РИ, Пр от тур. сагакс! "лице, 
което изработва или продава цър- 
вули’. — 28. 

Чаракчийската махала — махала в Жъьл. 

Чатаклъ, Чатаклъ йери — ниви, И 1 от 
мах. Рамлёр на БИ. От тур. с̧аіак 
"седловина; оградено място с жив 
плет +--1 за прил. и ще означава 
"оградено място, първото субстан- 
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тивизирана. форма чрез елипса 
на йери. — 17, 

Чатал кирёз — висок горист връх, И 1 
от Диам. От тур. с а! Кіга2 ’ раз- 
двоена череша”. -- 10, 58, 69. 

Чаушева > баруга — така наричат още 
Баруга в Диам. — 7 | 

Чаушум кору — ниви, Ю от мах. Хо- 
джӧлар на Шив. От диал. Сауизип 
Коги? Чаушева горичка”. — 35, 63, 67. 

чейри: Шарап. — 19 

Челеби дермени — равни ниви, СЗ: 1,5 
от мах. Чдлаплар на БИ. От тур. 
сее! ‘господин, благородник, на 
местна почва = ’Челебиевата воде- 
ница’. — 22, 36, 68. 

Челеби йери — равнинка в ъгъла, където 
се събират Коджа дере и Акбунар 
дересй под БИ. От тур. = "Челебие- 
вото място, казват и още Аша 
чайр. -- 36, 68. 

Челеблер — долната част на Гар. По тур. 

РИ == "Челебийци”. — 40. 

Челёпка — нива между БИ и Сед, била 
на някой турчин, който правил от 
глината на това място глинени изде- 
лия. Вероятно по Пр от тур. Челеби 
или по-вероятно чрез обеззвучаване 
от тур. Джелёп(а) с топон. настав. 
-ка. — 27, 

Ченгенё бахча — ниви з под джамията 
на Диам, има две семейства цигани, 

Жъл. през 1944 г. От 


дошли от ; 
диал. Сіпбепе раһс̧а "градината на 
циганите”. — 33, 58, 69. 


Ченгенё ери — местност срещу извора 
Ак бунар в БИ. От тур. = "Мястото 
на циганина’. — 33, 58, 61, 68. 

Чёньчище — гора и ниви, Ю 4 от Пад., 
„пшеница е радало“. От ченъца, 
ченица пшеница --ище. — 17, 46. 

Чепере — НИВИ В Иг. Член. от чепер 
"разстоянието между опънати па- 
лец и показалец в смисъл на малко 
място”. — 10. 

Червенака — бърдо с червеникава земя, 

Ю 1,5 от Ен. От червенак "място с 
червеникава почва’. — 12. 

Червендкън — НИВИ С червеникава почва, 
Ю от Гл. Член. м. р. от червенак. — 
12, 50. 
Чербшка — рядка гора, 3 3,5 от БИ, 
имало стара череша. — ЗІ Т9, 
Черёшките — полегат склон с череши, 
3 до Жъл. — ШТ: 

Черква — могилка под Диам. а 95. 

Черналбво — гора до Кирёз геди на Ст. 
По РИ Черналбв. — 28. 

Чёстия байр — гора, Ю 2 от Гл. От прил. 
чест, в говора "гъст. — 13. 


Георги Христов 


Чёчени яръ — ливади и градини на било, 
СЗ 0,6 от БИ. От тур. Сесеп "Чече- 
нец, човек от кавказкото племе че- 
ченци’. — 33, 67. 

Чёчуския врись — врис, Ю под Жъл. 
По РИ Чёчеви в селото, срв. Чёчвата 
барчина в съседното с. Вехтино, 
Чечеви колиби в с. Неделино, къ- 
рак живеят Чёчеви (Христов, 330). =– 

Чешката — извор в издълбана като ча- 
ша скала до Горната махала на Мус, 
сега чешма. -- 2. 

чешма: Студёнана. — 6. 

чешме: Олук, Маръска, Соук и в Дал 
дол чешмене яна, Даутлар чешме- 
нин янъ. — 6, 72. 

Чешмё башЪ — чешма и мястото около 
нея, СЗ 0,3 от мах. Ймамлар на БИ. — 
6, 72. 

Чешмё койдук — чешма в мах. Зака на 
Шив. От тур., буквално "сложихме, 
построихме чешма’, тур. глаг. Коу- 
так ’поставам, слагам”, може би в 
смисъл ?построената чешма”, типът 
почти не се среща другаде. 

Чешме чайри — ливади в мах. Зака на 
Шив. -- 6, 68. 

Чешме янЪ — стръмна нива, С 1,3 от 
мах. Шабанкелар на БИ. - 6, 72. 


чешмесё: Висаларън, Мезарлък, БЪда- 
кларън. -- 6. 
чешмесй: Кулян, Кьбрелер, Моамёт, 


Олук яна, Рамлар, Семерджиолу. — 6. 

Чешмесъ: Имамлар, Кюю, Мезарлък, Тй- 
кенник. — 6. 

Чикур тарла — нива в стръмнина, ва 
от Пад. От тур. сикш "яма, трап, 
дол’. — 9, 38. 

Чикурът — ниви и ливади в падина, 
З 2 от Пад. — 9. 

Чилингирвата колиба — така наричат 
още Разлбчка в Диам. -- 28. 

Чирпа — горист склон, ЮЗ 1 от Иг. ОТ 
изч. чирп, чирип (чирёп) "железен 
или пръстен свод, под който се пече 
пита, картофи и др”, от стб. чръпъ 
"череп, срв. в Маданско Гӧрнет 
чирип (Христов, 168). — 10. 

Чиряшката — гол склон, И под Сед. — 
21, 42, 45. 

Читаковско — рядка гора и храсти, Ю 6 
от Пад. ПоРИ от Пр читак °турчин'. — 
33. 


Чичанво(то) — склон на Светилет, Ю 6 


от Пад, някои го наричат Чича- 
ново. По изч. РИ, вероятно Пр от 
чичан от чичо. — 28. 

Чокёк пънар — местност в мах. Бел- 
беллер на Ср. От тур. $ОКИК "срутен, 
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рухнал” = "Рухналият кладенец. — 

6, 63, 70. 
Чокур тарла — ниви до Чукур в Диам. 
‚ Чикур тарла. — 38, 60, : 69. 


Чблаклар — махала на Шив. По тур. РИ.-- 


Чолбн кору — ниви и ливади, И от 
Шив, има извори. Вероятно по ку- 
манско или татарско ЛИ Чбло на 
тур. почва = Чбловата горичка. — 
37, 69. 

Чордл — ниви В склон срещу Коджа 
дерё, С 1 от БИ. Неясно. — 41, 

Чорал йенеджъ- рекичка, С2от БИ. —62. 

Чорал тарла -- нива да Коджа дере, 
С 1 от БИ. - 69. 

Чувалят — стръмнина с ниви, С 0.5 от 
Пад. Член. от чувал, вероятно под 
тур. влияние чувал с крайна мекост 
по меките основи. Името е дадено 
по прилика. — 10. 

Чука -- |) разлат връх с ниви, 2280 
Жъл; 2) високо бърдо с връх, Ю от 
Вж. още: Голя- 


мах. Зака на Шив. 
Крастава, 


ма, Голямата, Гбрната, 
Кьброва. — 9, 66, 73 

Чукана — връхче, С край Иг. С чл. -на 
за ж. р. от чука. — 9, 50. 

Чуката — 1) връх над Гл; 2) ннвивИГ; 
3) стро каменисто връхче между 
Муси Пас; 4) голо връхче на бърдо, 
ЮЗ от Сед. — 9 

Чукнестиль(ен ) камень — скала, З | от 
Пас. От чукнестил, прил. м. р. от 
чукнест-- -ил "подобен на чука”, срв. 
в Мданско Чукнестил камень 
(Хритов, 333). — 12, 50. 

Чукур --1) стръмнина с ниви и ливади, 
Ю - 1 от мах. Чалаплар на БИ; 2) 

’низинка със студена вода в мах. Бб. 
заджилар на Диам. Вж. Чикур. — 9. 
4 — ниско място в мах, Кълъч- 


Чукур тарл 
У Да. а Ср. — 9, 38, 60. 

Чукур я — склон, 3 над мах. Зака на 
Шив. От тур. сшкш "яма, про» 
паст и уаг дол” = "Трапни дол’. — 
9,68. 

Чуршките — склон с череши, 3 от 
Гл. - 21, 


чуряшка: Кри вата. — 21. 

Чучур(а) — хубава равнинка в Сед, Вж. 
още: Хасковия чучур. — 9. 

Чучура - 1) чешма сред гора, ЮЗ от Ен; 
2) глинка на склон срещу Горната 


махиа на Мус. - 6. 
Чучрен — изворче, сега чешма до 


Кирв геди над Ст. С чл. -енза м. р. 
ог чнур. — 6, 48, 50, 
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Чучурън — изворче до Жъл. — 6, 48, 50. 
Шабанвото — ливада и ниви над Гор- 
ната махала на Мус. По ЛИ Шабан 
или РИ Шабанов. -- 28. 
Шабанквица — ниви, Ю 0,5 от Пад. По 
ЛИ Шабанко, умал. на бълг. почва 
от Шабан---ов-ица. — 28, 56. 
Шабанкелар — махала в С част на БИ. — 


По РИ = °Шабанкехайовци’. — 
40, 64. 
Шабаноското — ниви, Ю 0,6 от ПЕ = 


29. 

Шакирляр — 1) две къщи до мах. Имам- 
лар на БИ; 2) две къщи до мах. 
Чалаплар на БИ. По РИ == "Шеки: 
ровци’. -- 40. 

Шакирлярънь бахчесй — равна нива, Ю 
Гот мах. Чалаплар на БИ. От тур. = 
"Градината на Шекировци’. — 39, 
65, 67. 

Шановско — ниви в Дерё мале на Диам. 
По ЛИ Шано---ов-ски, вероятно 
умал. на бълг. почва от ТУР. ЛИ 
Шабан. — 29. 

Шарёпчеир (и Шардп чейрй) - стръмна 

Чалаплар на 


ливада, Ю 1 от мах. 
ЛА От тур.-араб. загар "вино. — 
Д1. 

Шафрана — склон с ниви, 3 2,5 от Пас. 


От растение шафран "Сгосиз ѕаЁіуиѕ’, 
срв. Шапранет в Маданско (Христов, 
335). — 13. 

Шекбрускуту — стръмнина с ниви, Фи: 
Сед. От тур. ЛИ Шекёр <Шекир 
-+--ов-ски. — 29. 

Шивачево — село в общ. БИ. Ново име, 
превод от Терзилер. 

Шика (на) и Шийка(на) — ливадка къ! 
Дрънкуш на Сед, „като шийка“. 
По прилика. — 10, 46, 50. 

Шилетарника — рядка гора и ниви Зад 


Горната мах. на Мус. — 19. 
Шилтаёрник — дъбова гора и ливади, СЗ 
1 от Ен. — 19, 46. 


Шийката — тясно билце, което свързва 
две рътлини с пътека 01 Лилеков 
камень с пътя за Пас. — 10. 

Шипката — склон с храсти, ЮЗ до Ен. 
От шипка в говора "гъста клонеста 
гора, гъсталак’. — 13. 

Шопёка -— склон с храсти, ЮЗ 2 от Ён. 
От шопак< шипак, пряко шупак 
'гъсталак’. — 13. 

Шофрана — склон, СЗ под Гл. Както 
Шафрана. — 13. 


Ъдъшкиния камень — така наричат още 
Адашкиното в СТ, 


опорвкетапп!.соп 
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Ъглова станция — станцията, където въ- 
жената линия на минното пред- 
приятие прави чупка, под Шив. 
Ново име, възприето от турското 
население. — 23. 


Юкаркъ бача — склон с ниви в мах. 
Зака на Шив. Вж. Окаркъ, Укар- 
къ. — 71. 

Юлаф аназъ — гол хълм, С | от мах. 
Хбджолар на Шив. От тур. уша! 
ап? ’овесено стърнище’. — 17, 60, 68. 

Юмёт яръ (и йерё — така наричат Хю- 
мет йери в мах. Зака на Шив. 

Юрю — ниви и ливади, З 2 от БИ. От 
зур. ӧгӣ "постройка, плет, ограда’. — 


Ютекй тарла — полегат склон с нива, 
С2 от БИ. От тур. = ’Драгата нива’, 
вж. Йотекй кӧкур. — 15, 59, 71. 


Ябълката — ливада в склон, И под Сед, 
няма ябълка. — 21. 

Ябълкуската падина — суха падина, СИ 
под Сед. — 21. 

Язлъ янъ — нива в склон, З 0,3 от мах. 
Шабанкелар на БИ. От тур. уа21а 
"място за летуване (на добитък). — 


19,72; 

Язът — стръмнина с извор и деренце 
над Горната мах. на Мус. - От яз, 
стб. 1^3ъ "преграда на река за отвеж- 
дане на водата. — 22, 49. 


яйля: Сър. -- 19 

яка: ЧантЪр. — От тур. уака "край бряг; 
склон”. -- 9. 

Якупоско — гора и ниви до Пад. От тур. 
ЛИ Якуп (евр. Яков). — 29. и: 

Якфм бунар — изворче в Шив. От тур. 
рад ов "близкият кладенец,” — 


Ялчалък — полегат склон, СЗ от Гар. 
От тур., вероятно уафтп ?стръмен, 
отвесен, гол’ | -Ик = "гола стръм- 
нина’.— 10. 

Ямалийвуту — урвеста падина, СЗ от 
Сед. По РИ, Пр от тур. уашай, 
"закърпен; с бемка; с белег от рана 
на лицето”. — 28. 

Яманлар — махала в Диам. По РИ, 
Пр от тур. уатап "боен; опасен, 
буен, дързък; лош, жесток’. — 40. 

Яманлар бахчеси — ниви, И 2 от БИ. — 

Ямата — гориста рътлина над Ен. —9. 

Ямач — 1) ниви и ливади, С 1,5 от БИ; 
2) склон с пътека от БИ за Шив; 
3) стръмнина с ливади, Ю | от мах. 
Чалаплар на БИ; 4) склон, Ю от. 
Гар; 5) махала от 5--6 къщи на Гар; 
6) склон с хубава земя до джамията 
в Диам. От тур. уамас "склон". 
Вж. още: Дерё ямач. — 9, 66. 

Ямач байр — гора над Ямач в Диам. 


От тур. = "Гората на склона’ — 
9, 69. 

Ямач ери — местност до Ямач на Диам. — 
9, 68. 


Ямач кору -- местност над Коджа дере 
в Шив. — 9, 69. 

Яме(ту) — падина и ровини, И до мах. 
Ббйчува река на Пад. Събир. форма 
от яма. — 9, 51. 

Яновското дерё — така наричат в Жъл. 
Гергил дере. — 7 

Янузово — равнинка до Старата воде- 
гре — на Ст. По тур. ЛИ Януз. — 

яръ: Чёчени, Чукур, Юмёть. — 9. 

Яръквуту — ниви, И под Сед, чува се и 

Юруквуту. По тур. РИ, вероятно Юру- 
ков с неясни фонетични промени, 
едва ли от трева ярък, айрък "пи- 
рей’. — 13, 45, 46, 54. 


СЪКРАЩЕНИЯ 


Г. СЕЛИЩА 


БИ — Бял извор 
Гар -- Гарване 

Гл — Главник 

Диам — Диамандово 
Ен — Еньовче 

Жъл -- Жълтуша 
Иг — Иглика 


Мус -- Мусево 
Пад -- Падина 
Пас — Паспал 
Сед -- Седларци 
Ср -- Срънско 

Ст -- Стояново 
Шив — Шивачево 
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| П. ДРУГИ СЪКРАЩЕНИЯ 


| дат. — дателен притеж. — притежателен 
| диал. — диалектен РИ -- родово име 
д. пр. -- десен приток род. -- родителен 
З — западен, западно С — северен, северно 
И — източен, ИЗТОЧНО СелИ — селищно име 
| изч. — изчезнал СЗ — северозападно 
| л. пр. -- ляв приток СИ — североизточно 
мах. — махала стр. прич. — страдателно причастие 
МИ — местно име събир. — събирателен 
мн. Ч. същ. — съществително 
наст — наставка удар. — ударение 
нариц. — нарицателно умал. — умалителен 
пад. — падеж чл. — член 
пр. — приток член. — членуван 
Пр — прякор Ю — южен, южно 
предл. — предлог ЮЗ — югозападно 
прил. — прилагателно ЮИ — югоизточно 
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СПИСЪК НА ОСВЕДОМИТЕЛИТЕ 


Бял извор: Осман Еминов, 70 г., земеделец неграмотен; Ахмед Мехмедов Делиисмаи- 
лов, 28 г.; Бехия Азизова Ачилова, 37 г., домакиня; Закие Шакирова Устова, 
60 г., домакиня, неграмотна; Юсеин Мюмюнов Сулаков, 18 г., общ работник, 
8 кл.; Исмаил Мюмюнов Қалешев, 18 г., помпиер, 8 кл. 

Гарване: Щукри Юсеинов Хабибов, 30 г., зидар, 7 кл. 

Срънско: Мюмюн Қемилов Белберов, 40 г., готвач, неграмотен; Емин Мюмюнов Бел- 
беров, 54 г., земеделец, неграмотен. 

Шивачево: Тасим Ахмет Ескиклиев, 56 г., дърводелец, неграмотен; Ибрам Халилов 
Салилов, 72 г., земеделец, неграмотен; Закия Ахмедова Хаджиосманова, 
26 г., земеделка; Сабри Белберов, 27 г., готвач. 

Главник: Христо Иванов Петров, 33 г., миньор, 5 кл. 

Еньовче: Рамадан Имеров Узунов, 59 г., пазач в ТКЗС, 4 кл.; Сабри Рамаданов Узу- 
нов, 31 г., миньор, 7 кл. 

Жълтуша: Васил Трайков Павлов, 46 г., общ. пълномощник, 7 кл. 

Иглика: Асен Чавдаров Рамаданов, 48 г., земеделец, 4 кл. 

Мусево: Камен Тодоров Кърджалийски, 48 г., горски работник, 4 кл. | 

Падина: Асен Маринов Чолаков, 38 г., зам-председател на район в АПК, 11 кл.; Шекир 
Асанов Хаджисенов, 73 г., пазач, неграмотен. 

Паспал: Митко Иванов Димитров, 41 г., строител, 7 кл.; Байрям Ахмедов Чаушев, 
земеделец пенсионер, 98 г., неграмотен. 

Седларци: Марин Йорданов Филипов, 58 г., зидар, самоук. 
Освен посочените осведомители разпитани са и много други от отделните 
махали, както и всички бригадири на стопанствата, с които материалът 
беше уточнен по бригадирските тетрадки. 

При записването на имената участвуваха студентите от Софийския универси- 
тет: Валентина Христова Манчева, ПІ курс турска филология; Магдалена Кирилова 
Маркова, Савка Атанасова Стойчева и Стефан Симоенов Янков, всички 11 курс българ- 
ска филология. 
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БЪЛГАРСКА АКАШЕМИЯ НА НАУЖИТЕ 


РАШЕНИШРЈЕРАЫНЫНИНЕЦАРЕДЕСНИЕННИРНИНМЕЗАРРИЕЦИНИНИНЫЕНРСДРЕ ОШБРРРНСШЦИННЕНИРНИННЦИДРРНЕРЕРОИРЕ ЕРЕ ЧБНУР РИБЕ иной ай риши фиваненинивизивни 


—— 


Проблемна комисия за изучаване миналото, 
бита и културата на населението в Родопите 
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